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DESCRIPTION
A Removable water tank G Steam nozzle
B Cup holder tray G1 Foam nozzle
C On/Off button H Drip tray grill
D Control panel | Drip tray
E Filter holder head J Power cord
F Filter head K Spoon-tamper

F1 Filter 1 cup
F2 Filter 2 cups

DESCRIPTION
D.1 Selection button D.3 Thumb wheel
D.1.1 Select espresso D.3.1 Position O: preheat
D.1.2 Select steam D.3.2 Espresso preparation
D.2 ‘On’indicator light D.3.3 Steam preparation

D.2.1 Espresso preheat indicator light

D.2.2 Steam preheat indicator light

D.2.3 Too hot water temperature
indicator light

TECHNICAL SPECIFICATIONS

B Pump: 15 bar

B Manual start/stop

B Accessories: 1 and 2 cup filters, measuring spoon/tamper
B Steam function

B Selection button: espresso or steam

B Removable tank (1.2 L capacity)

H Power: 960 - 1140 W

M Voltage: 220 - 240 V

B Dimensions: 297 x 201 x 290 mm

B Automatic shut down after 25 minutes

IMPORTANT!
Operating voltage: this appliance is designed to operate at 230 V alternating
current only.

Type of use: this appliance is designed for DOMESTIC USE ONLY
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HELPFUL TIPS

Use of freshly roasted coffee is recommended. Contact your coffee roaster for advice. The
freshness of the coffee only lasts several weeks after roasting. Good packaging can improve
and prolong the flavour of the coffee. If you are unsure of the quality of the packaging,
choose a recently roasted coffee.

Coffee must always be ground just before it is prepared.

What coffee should you choose?

B For an aromatic coffee

Choose pure Arabica coffees or those composed mostly of Arabica coffee.

Artisan roasted coffees are preferred as they lend a better complexity and delicateness to
the flavour. For a variety of flavours, try pure origin coffees.

B For an intense coffee

Choose coffees blended with Robusta — not specifically 100% Arabica - or Italian-roasted
coffees or specific Italian-flavoured coffees.

B Keep the ground coffee in the fridge as this will lock in the flavour for longer.

B Do not fill your filter holder to the brim; use the measuring spoon (1 spoon for a 50 ml cup,
2 spoons for 2 x 50 ml cups). Clean off any excess coffee from around the filter holder.
B |f you have not used the appliance for more than 5 days, empty and rinse the water tank.
B Always make sure the appliance is switched off before removing the tank to fill it or empty

it.
B Always ensure the appliance is positioned on a flat and stable surface.

FIRST USE
OR IF THE MACHINE HAS NOT BEEN USED FOR A

LONG PERIOD

IMPORTANT! do not place heating elements on the appliance.

IMPORTANT! Remove the red protective cap from under the water tank.

IMPORTANT! the safety instructions are part of the appliance.
Please read them carefully before using your new appliance.

> BB

RINSING THE SYSTEMS BEFORE FIRST USE

1. RINSING THE ESPRESSO SYSTEM
To ensure your first cup of coffee tastes great, we strongly recommend that you rinse the
espresso machine with hot water, as instructed below:

Ensure you have removed the red protective cap from under the water tank (1).

— Remove the water tank (A) and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark
on the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups (2-3). Then
replace the water tank, ensuring that the cover is closed. (4).

—Plug in your machine. (5).

—Press the On button (C)(6). On the control panel (D), the "On" indicator light switches
on (D2) (7).

-The selection button (D.1) must be set to the espresso position - (button not
depressed) = (D.1.1) (8).

—Place a filter without coffee (F1) into the filter holder (F) (9). Slot the filter holder into
place (E) and turn it to the right until it stops (10). Place a receptacle under the filter
holder (11).

—When the espresso preheating indicator light (D2.1) stops flashing and stays on turn
the thumb wheel (D.3) to the left, to espresso preparation (D.3.2) (12-13) - The flow will
start after approximately ten seconds.

—Let approximately 300 ml of water trickle out (change the receptacle if necessary) (14),
then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to stop preparation (15).

—-IMPORTANT / After 25 minutes of disuse, your appliance will switch off automatically
as a safeguard.

2. RINSING THE STEAM SYSTEM

Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml (= equivalent to 2 large cups). Then replace the
water tank, ensuring that the cover is closed.

m
The selection button (D.1) must be set to the steam position (button depressed) =

(D.1.2) (16)

Place the nozzle into a container filled with water (G.1) (17).

When the steam preheating indicator light (D2.2) stops flashing and stays on (18), turn the
thumb wheel (D.3) to the right, to the steam function (D.3.3) (19).

Let the water heat for 20 seconds (20) then turn the thumb wheel to position O (D.3.1) to
stop the steam (21). Return the selection button (D.1) to the espresso position (D.1.1) (26).

MAKING ESPRESSO

IMPORTANT!
If the espresso function is used for the first time, the appliance must be

A cleaned as described in the "FIRST USE" paragraph.

IMPORTANT! To prevent splashes of hot water, check that the filter holder
has been tightened until it stops before preparing the coffee. Do not
remove the filter holder while the water is flowing, as the appliance is still
under pressure.

With ground coffee

The type of coffee you choose will determine the strength and taste of your espresso: the

finer your ground coffee, the more intense your espresso will be.

W Fill the water tank with tepid water and refit it on the appliance, making sure that it is
correctly in place.

B Plug in your machine.

| ENGLISH |
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B For the best result, we recommend preheating the accessories beforehand (filter holder,
filter and cups) by following the steps above, without adding coffee.

B Turn on the appliance by pressing the On/Off button.

B The "On" indicator light will switch on.

W Add the ground coffee to the 1 cup filter using the measuring spoon (K) (1 spoon = 1
measure = 1 espresso) (22-23) then pack it using the tamper, turning it using a circular
motion (K) (24). Once packed, the coffee measure should not exceed the MAX level (25).

B For best quality, pack the coffee effectively.

B Clean off any excess coffee from around the filter holder.

W Ensure that the selection button is set to the espresso position E{J (button not depressed) (26).

W Slot the filter holder into place then turn it to the right until it stops (27).

B The thumb wheel is set to function O. The espresso preheating indicator light flashes
which indicates that preheating is in progress. Once preheating has finished, the espresso
indicator light stays on (28).

B Place a cup under the filter holder and turn the thumb wheel to the left, to the espresso
position, and the coffee will start to flow (29-30).

B When the cup is filled, turn the thumb wheel to position O to stop the flow (31).

B Remove the cup(s).

B Unlock the filter holder by turning it to the left (32) and remove it from the appliance. Do
not touch the filter as it will be hot.

B To empty out the coffee, invert the filter holder while holding the filter with the flap so that
only the coffee falls away (33).

B Wash the filter and filter holder under running water to remove the rest of the coffee (34).

facing the lever of the handle.
B IMPORTANT / The coffee flow is stopped manually. Do not move away from the machine
when it is in use.

STEAM FUNCTION

The steam will foam the coffee (for example, when making cappuccinos).

B Plug in your machine.

B Remove the water tank and fill it. The water level should not exceed the "MAX" mark on
the tank and should contain at least 300 ml. Then replace the water tank, ensuring that
the cover is closed.

B Press the "On" button; the indicator light switches on. "

B Press the selection button to activate the steam function (button depressed) (35) =.

B The thumb wheel is set to function O. The steam preheating indicator light flashes which
indicates that preheating is in progress. Once preheating has finished, the steam indicator
light stays on (36).

B Place an empty receptacle or cup underneath the nozzle (37).

B Open the nozzle system by turning the thumb wheel to the right, to the steam preparation
function, to run the water through the system before the steam begins. (D.3.3) (38).

H Turn the thumb wheel to program O (39).

B To make a cappuccino, fill a container with approximately 60 to 100 ml of milk. For best
results, use a narrow and relatively small container that can be slipped under the steam
nozzle (G) (40). For best results, the milk and container should be very cold.

B Place the nozzle into the container of milk and turn the thumb wheel to the right, to the
steam position.

M For best results, foam the milk near the bottom of the container for approximately 10
seconds, taking care not to touch the bottom. Then slowly tilt the container and move the

nozzle upwards until it is almost at the surface of the milk. Make sure that the nozzle does
not leave the milk. To get a great foam, move the container in circular motions.

B To get the best foam, we recommend using pasteurised or UHT milk, and to avoid using
non-pasteurised or skimmed milk.

B Once you have achieved the best foam, turn the thumb wheel to position O (41)

B To prevent overheating the milk, do not use the steamer for more than 45 seconds (for
100 ml of milk).

B You can start making an espresso by following the steps detailed above.

B To prevent milk from drying inside the nozzle, please clean it after each use. To do this,
follow the steps for foaming the milk, replacing 100 ml of milk with 60 ml of water. To avoid
burning yourself, remove the nozzle from the foam (G.1) and wash it in clean water (42).
Clean the steam nozzle using a damp cloth (G) (43).

B Remove the drip tray, empty it and clean it using clean water (44-45).

B Refer to the next section for manual cleaning.

GOOD TO KNOW - PRACTISE AFTER USING STEAM

If you want to make an espresso after using the steam function, you need to cool down your
coffee machine because the water is too hot for optimum espresso preparation.
Follow the steps below:

Make sure the knob is on position O.

Selection button on espresso position (button not depressed).

The red indicator light switches on indicating the coffee machine is
too hot for espresso preparation.

Immerse the steam nozzle completely in a container filled with water.

Turn the knob to the right (steam position) to release the hot water
and steam inside the boiler, to cool down the machine, until red light
is off.

After around 10 to 20sec, you will see the red light switches off and
the espresso light switches on. That indicates the machine is cooled
down to the right temperature for espresso preparation.

Turn the knob to O position to stop the steam. If the red light is still
on, repeat the above steps.

Your coffee machine is now cooled down, you can make and enjoy your espresso !
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IMPORTANT! If you want to make a coffee after frothing milk, you should turn

the knob to the espresso position g and then set the selection button to the
espresso position. After few seconds, the coffee indicator will turn off. Turn the
thumb wheel to function O and wait until the coffee indicator lights up.

During this operation, if the coffee and steam indicator lights are switched on at
the same time, repeat the steps above.

IMPORTANT!
Warning! To prevent the milk from spattering, do not lift the nozzle out of the
milk when using "steam" mode.

IMPORTANT!
Warning! The steam nozzle is still hot! Be careful you do not burn yourself!

IMPORTANT! After switching off the steam function, clean the nozzle
immediately and carefully, as set out in the section: CLEANING AND
MAINTENANCE

>B>B B

CLEANING AND MAINTENANCE

1. The appliance

B Unplug (J) before each clean and let the appliance cool down first.

B Clean the outside of the appliance with a damp sponge when you think it necessary.
Regularly clean the tank, drip tray and its grill then wipe them down.

B Rinse the inside of the tank regularly.

B When a fine white layer appears in the tank, descale the appliance (refer to the section
on descaling)

B Do not use alcohol or solvent-based cleaning products.

B After unplugging the appliance, regularly clean the head of the filter holder and the seal
(E) using a damp sponge.

B Clean with a damp cloth only. Do not use detergent or abrasive products.

2. The filter holder

W Using a damp cloth, regularly clean the filter holder housing in order to remove any
residual coffee that may have collected in this area.

H Do not remove the seal. Do not remove the screws from the filter and filter holder.
This may only be carried out by an approved servicing centre.

B To prolong the life of the filtering head seal, do not refit the filter holder if the coffee
machine will not be used for an extended period of time.

3. The drip tray

B If necessary, clean the drip tray (I) and its grill (H) using water and a little mild detergent
(44-45). Rinse and dry.

DESCALING

Descale your appliance regularly, as indicated in sections A and B for the coffee and steam

functions, as this will help prolong its lifespan. The frequency of descaling depends on the

hardness of your water. Consult your water supply authority for more information.

While descaling, do not place your appliance on a marble worktop. The descaling agent

could damage it.

B To help you, here is a table of reference for the frequency of descaling according to water
hardness and how often your machine is used:

DESCALING FREQUENCY

Average no. of coffees per Soft water Hard water Very hard water
week (<19°th) (19-30°th) (>30°th)

Less than 7 Once per year Every 8 months Every 6 months

7-20 Every 4 months Every 3 months Every 2 months

More than 20

Every 3 months

Every 2 months

Every month

If in doubt, descaling once per month is advised.
The coffee maker will not be repaired if:
M descaling is not carried out,
M there are scale deposits,
M the accessories have been washed in a dishwasher,
as this is not covered under the guarantee.

A. Descaling the coffee system

B Unplug the appliance.

W Insert the filter holder (without coffee) into the appliance and turn it to the right until it stops.

W Place a receptacle with a volume greater than 2 litre under the filter holder.

B Check that the thumb wheel is set to position O.

B Fill the tank with a mixture comprised of 3 parts water to 1 part vinegar or citric/sulphamic
acid (total volume of mixture: 500 ml)

W Plug the appliance in. Turn on the appliance by pressing the On button.

B Set the selection button to the espresso position. When the espresso indicator light switches
on, turn the thumb wheel to the left and allow the mixture to flow through (V4 of the volume).

W Stop the appliance by pressing the On/Off button and leaving the selection button set to
Espresso.

W Wait 5 to 10 minutes, then repeat the process twice more.

B Make sure that the tank does not fully empty (if removing, refer to the paragraph: FIRST USE).

B. Rinsing

A\

Do not forget to rinse the nozzle. The appliance is now descaled and ready for use again.

GUARANTEE

Your appliance is under guarantee; however, any connection errors, handling mistakes or
use of the machine for purposes other than set out in the instructions will void the guarantee.
This appliance is under guarantee for domestic use. Any other type of use will void the
guarantee.

Repairs to the machine caused by a failure to descale it shall not be covered by the
guarantee.

For any After-Sales or spare parts issues, please consult your retailer or an approved
servicing centre.

IMPORTANT!
After descaling, rinse 2-3 times using clean water (no coffee), as described
in the "FIRST USE" paragraph.
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PROBLEMS
The coffee is very moist.

POSSIBLE CAUSES

You have not used enough
coffee.

TROUBLESHOOTING

SOLUTIONS
Add more coffee.

The espresso flows too
slowly.

The coffee is too fine, too
coarse or too mealy.

Choose slightly larger
coffee grounds.

The filter holder is dirty.

Clean your filter holder
using the instructions in the
section: CLEANING AND
MAINTENANCE - B. Filter
holder. Clean the coffee
filter as well.

PROBLEMS
The espresso is not frothy.

POSSIBLE CAUSES

The coffee grounds are too
old.

SOLUTIONS
Use freshly ground coffee.

The ground coffee is
not suitable for making
espresso.

Use finer grounds.

There is too little coffee in
the filter holder.

Add more coffee.

The head of the filter holder
is clogged.

When the appliance has
cooled, clean the grill
through which the water

flows using a damp sponge.

The water tank leaks when
it is moved.

The valve at the bottom
of the tank is dirty or
defective.

Wash the water tank and
operate the valve with your
finger, which is beneath the
tank.

The valve is blocked by the
calcified deposits.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Your machine is calcified.

Descale your machine
following the user
instructions provided.

Water leak beneath the
appliance.

There is an internal leak.

Check that the tank is
positioned correctly. If

the problem persists, do
not use the appliance and
consult an approved service
centre.

There is too much coffee.

Observe the maximum
limits when filling the filter.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

The pump is abnormally
noisy.

No water in the tank.

Fill the water tank and
restart the pump (refer to
the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

The red cap was not
removed.

Remove the red cap.

A continuous flow of water
pours from the filter holder
after making an espresso.

Your machine is becoming
calcified because the water
is particularly hard.

Descale your machine
immediately following the
user instructions provided.

Coffee grounds are present
in the cup.

The filter holder is clogged.

Clean the filter holder using
hot water.

The coffee grounds are too
fine.

Use slightly larger coffee
grounds.

The espresso leaks out the
sides of the filter holder.

The filter holder is not
positioned correctly.

Fit the filter holder in
position and lock it (turn
from left to right until it
stops).

Remove any excess coffee
that prevents you from fully
locking the filter holder.

The edge of the filter holder
is clogged by the coffee.

Remove the excess coffee
and clean the grill through
which the water flows using
a damp sponge.

The seal on the head of the
filter holder is clogged.

Clean the filter holder
and the seal with a damp
sponge.

Your espresso tastes bad.

After descaling, the rinsing
cycle was not carried out
correctly.

Rinse the appliance in line
with the user instructions
and check the quality of the
coffee.
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PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The appliance does not The pump is disabled due Fill the water tank and
work. to a lack of water. restart the pump (refer to

the section: FIRST USE).
Avoid emptying the tank
completely.

Position the water tank
correctly.

The removable water tank
is incorrectly positioned.

The appliance is not
connected.

Ensure that the appliance is
switched on.

The foam nozzle is not
correctly installed.

The nozzle does not work
or produces little foam.

Check that the accessory
is correctly mounted on
the appliance: remove then
re-install it on the hinged
arm using a firm upward
movement.

The milk is too hot. Use fresh, pasteurised or
UHT milk that has been

recently opened.

The red light is on and The water boiler is too hot
espresso function does not | for espresso after steam
work function.

Cool down your machine
following the instruction of
“Good to Know” on page 5

If it is not possible to determine the cause of the fault, consult an approved retailer. Never
disassemble the appliance! (if the appliance is disassembled, this will void the guarantee).

ELECTRICAL OR ELECTRONIC PRODUCT END OF LIFE

Help protect the environment!
® Your product contains a number of recoverable or recyclable materials.
mmm 2 Take these to a collection centre, or to an approved service centre for
processing.

ONMUCAHUE

‘ PYCCKUN |

A CobemHbI pe3epByap Ans BoAbl F2 OunbTp Ha 2 Yawkn
B [MopcrtaBka gnda yawek G Conno gna napa
C KHornka BKNouyeHus G1 Conno ana neHkn
D [MMaHenb ynpaBneHua H PeweTka nogaoHa
E [epxaTenb poxka I TNopgnoH
F Poxok J WHyp nuTaHuAa
F1 Ounbtp Ha 1 yawky K MepHas noxka ana TpamboBKu
OMNMMNCAHUE
D.1 KHonka Bbibopa pexuma D.3 Kpyrnas pykoaTtka
D.1.1 Pexxum npuroToBaeHnsa 3cnpecco D.3.1 lMonoxeHue O: npefBapuTenbHbI
D.1.2 Pexxum nogaum napa Harpes
D.2 CBeTOBOW MHAMKATOP BKOYEHNUA D.3.2 [MpurotoBneHmne scnpecco
D.2.1 CBeToBOW MHANKATOP D.3.3 [Mopayva napa
npefBapuTeNbHOro HarpeBa 3CNpecco
D.2.2 CBeTOBOW MHANKATOP HarpeBa
napa
D.2.3 VIHgMKaTop CNMLLIKOM BblICOKOM
TemnepaTypbl BOAbl
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA
B [laBneHue 15 6ap
B PyyHon 3anycK/ocTaHOBKa
B MprHagnexHocT: OunbTpbl Ha 1 1 2 YallKK, MepHas NoXKa 4na TPaMboBKY
B QyHKUMA nofjaum napa
B KHonKa Bbl6opa peXknuma: 3Cnpecco unv nap
B CbeMHbIN pe3epByap (06bem 1,2 1)
B MowHocTtb: 960 - 1140 Bt
B HanpsxeHue: 220 - 240 B
W [a6apuTbl: 297 x 201 x 290 mm
B ABTOMaTMYeCKoe OTKIIoYeHre Yepes 25 MUHYT
BAXHO!
A Pabouee HanpskeHWe: yCTPONCTBO pacCUMTaHO MCKNIOUUTENbHO Ha 230 BT nepemeHHOro
TOKa.
Tun ucnonb3oBaHMA: YCTPOWCTBO npefHasHaveHo TOJIBKO A/1 OOMALLHEIO
NCNONb30BAHUA
11
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MOJIE3HDbIE COBETDI

PekomeHyeTcA 1Crnonb3oBaTh CBeXeobXapeHHble 3epHa. 3a COBETOM Bbl MOXeTe 06paTnTbCA
B 6nvKanwmin KodenHbIn MarasviH. 3epHa COXPaHAIT CBOK CBEXECTb B TEUEHME HECKOSbKMX
Hefenb nocsie o6XapKu. Xopoluas yrnakoBka MOMOXET COXPaHUTb apomaT Kode 1 caenatb ero
6oree BblpaxkeHHbIM. ECi Bbl He yBepeHbl B KauecTBe YNakoBKY, BbibrpaliTe cBexeobKapeHHble
3epHa.

Mepepn nprrotoBneHnem Kodpe 3epHa HEOOXOAMMO NepPeMOosOTh.

Kak BbiGpaTb Kode?

B [1na apomaTHOro Kode

Bbibuparite copT apabrika nnm cmecb, NPerMyLLeCTBEHHO COCTOSALLYIO 3 3epeH copTa apabuka.
MpennoutnTenbHee 3epHa, 06XKapeHHble B CneLnan3npoBaHHbIX 3aBeJeHNAX — OHW NpuaagyT
Kode 6osiee CNOXHbIN 1 YTOHYEHHbI apoMaT. YToObl MO JOCTOMHCTBY OLIEHUTb OTTEHKM BKYyCa 1
apomara, BblbmpaiiTe uncTble copTa Kateropuu «Pure Originy.

B [InA Kode € HaCbILLEHHbIM BKYCOM

Bbibupalite KodelHble cMecu C cofepKaHmem copTta pobycta nnu Kode ntanbAaHCKoW (TemHoN)

06XKapKu.

B YT06bI apOMaT COXPaHWIICA JOSbLIE, XPaHUTE MOSOTbIN KOde B XONOANIbHUKE.

B He 3anonHANTe POXKOK [0 Kpaes; OTMepANTe Kode Npu NoMoLLM crieLanbHON NoXKM (1 noxkKa
Ha yYaLwKy 50 MJ1, 2 NOXKKM Ha 2 YaLKkm no 50 mn). Ounwarite Kannm Kkodpe BOKPYr poxKa.

B Ecnv Bbl He MOMb30BaNMCb YCTPONCTBOM 6onee NATY AHEeN, onycTowmnTe U NPOMOWTe pesepByap
AnA BoAbl.

B O6Aa3aTenbHO OTKIIOYaliTe yCTPOWCTBO, Mepes TeM Kak HanoNHUTb UK OMYCTOLWNTb pe3epByap.

B YCTPOMCTBO AOMKHO pacnonaratbCA Ha POBHOM U YCTOMYMBOWN NOBEPXHOCTH.

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

NN NCNOJIb3OBAHUE NOCJE AJIUTEJIbHOIO NMNPOCTOA

A\
A\
A\

BAXXHO! 3anpewiaeTcs pa3melyatb Ha Npubope HarpeBalLmecs NpeaMeTbl.

BAXHO! CHumMunTe KpacHy1o 3alMTHYIO KPbILKY NOJ pe3epByapoM Af1A BOAbI.

BAXKHO! cobniogeHne NHCTpYKUMiA No 6e3onacHoOCT ABNAETCA 06A3aTeNbHbIM
npu NCNosnb3oBaHN YCTPOICTBaA.
BHuUMaTenbHO NpoyTUTE NX Nepea NCNosib30BaHNeM YCTPONCTBa.

MPOMbBIBKA CUCTEMbI NMEPEA NMEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

1. NMPOMbIBKA CUCTEMbI 3CMNPECCO

YTto6bl rapaHTMpOBaTb OT/IMYHBLIA BKYC MepBOi YalKu Kode, Mbl peKkomeHAyem MNpOMbITb

KodeMallnHy ropsayei BOLOWN B COOTBETCTBUM CO C/IEAYIOLMMY YKa3aHUAMU:

MpoBepbTe, CHANM MU Bbl KPaCHYI0 3alLMTHYIO KPbILIKY NoJ pesepByapom Ans Bogbi (1).

— CHuMmuUTe pesepByap ana Boapl (A) v 3anonHuTe ero. YpoBeHb BOfbl AOMKEH ObITb HUXKE OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 MJI, YTO SKBUBANIEHTHO 2 GONbLUUM YallKam (2-3).

YcTaHoBMTE pe3epByap Ha MECTO 1 3aKPOITe KPbILLKY. (4).

—BkntounTte ycTponcTeo B ceTb. (5).

—Haxmunte KkHonKy BknoueHua (C)(6). Ha naHenn ynpaBneHusa (D)3aroputca cBeTOBOM
nHamkatop On (Bkn.) (D2) (7).

—KHonka Bbl6€E)a pexuma (D.1) fonmkHa 6bITb NprBeeHa B MOMOXeHNe ANA 3cnpecco - (He

ytonneHa) = (D.1.1) (8).

—YctaHoBute ¢ounbTp 6e3 Kode (F1) B gepxatens (F) (9). YctaHoBUTe poxkok Ha mecto (E) n
nosepHuTe BNpaso Ao ynopa (10). NMoactasbTe valwKky nog poxok (11).

—Korpa nHankaTtop npefBapuTenibHOro Harpesa acnpecco (D2.1) nepectaeT muratb 1 HauMHaeT
ropeTb POBHbIM CBETOM, MOBepHUTe Kpyrnyt pykoatky (D.3) BneBo JO nonoxeHwa ana
Hauyana npurotoBneHuns acnpecco (D.3.2) (12-13) — BoAa HayHeT NOCTyNaTb aBTOMaTUYeCKN
npu6nansnTenbHo Yyepes 10 ceKyHa.

—BO/la HAaYHeT NOCTyMnaTb aBTOMaTMYeCKN NPUGNN3NTENIbHO Yepes 10 CeKyHA.

—Cnente npubnusmtenbHo 300 mn BoAabl (NpU HeO6X0AMMOCTY 3aMeHuTe Jaluky) (14), 3atem
noBepHuTe PYKOATKY B nonoxexue O (D.3.1), utobbl ocTaHOBUTb npouecc (15).

—BAXHO / Yepes 25 MUHYT NpOCTOA YCTPONCTBO BbIK/IIOYMTCA aBTOMaTUYECKM.

2. NMPOMbIBKA CUCTEMbI NOAA4M NAPA

CHuMUTe pe3epByap AS1A BOAbl U 3amnofiHKUTe ero. YpoBeHb BOAbl JOSKEH ObiTb HUXe OTMETKU
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M1, UTO SKBMBANEHTHO 2 60MbLWIMM YallKam. YCTaHOBUTE
pe3epByap Ha MeCTO 1 3aKPOMNTE KPbILLKY.

KHonka |3|>|6oI a pexuma (D.1) gomxkHa 6bITb MpuBeAeHa B MOMOXKEeHUWe ANA nogauv napa

(yronnena) = (D.1.2) (16)

BcTaBbTe conno B eMKOCTb, 3anonHeHHyto Bogon (G.1) (17).

Korpa cBeToBoOl nHAMKaTop Harpeea napa (D2.2) nepectaeT muratb 1 HauMHaeT ropeTb POBHbLIM
CBETOM, MOBEPHUTE Kpyryto pykoAaTKy (D.3) BnpaBo Ao nonoxeHua ana nogauu napa (D.3.3) (19).
noeepHuTe pykoATKy (D.3) BnpaBo Ao nonoxeHua ana nogaun napa (D.3.3) (19).

[Jarite Boge HarpeTbca B TeueHue 20 cekyHA (20), a 3aTem NOBepHUTE PYKOATKY B nosioxeHne O
(D.3.1), uto6bl NpekpaTuTh NoAavy napa (21). BepHute KHomky Bbibopa pexrima (D.1) B nonoxeHve
ana npurotosneHunsa scnpecco (D.1.1) (26).

MPUTOTOBJIEHUE 3CNPECCO

BAXHO!

Mepen nepBbiM wucnonb3oBaHMeM GYHKUMM NPUrOTOBJIEHMA  3CMPECco
YCTPONCTBO HEO6GXOAMMO OYMCTUTb B COOTBETCTBMM C yKasaHMAMM paspena
«MEPBOE NCMOJIb3OBAHWE».

BAXKHO! Yto6bl npepoTBpaTMTh pasbpbi3rMBaHWe ropA4Yeint BoAbl, nepep
npuroTtoBneHnem Kode ybeamtecb B TOM, YTO POXKOK MOBEPHYT A0 ynopa. He
CHUMaITe POXKOK, MOKa He NpeKpaTUTCA nofaya BoAbl, MOCKOJIbKY YCTPONCTBO

BCe 3TO BpemMA HaxoauTcAa noa AaBneHnem.

Ucnonb3oBaHne monotoro Kode

KpenocTb n BKyc acnpecco 6ygyT 3aBMCETb OT TOrO, Kakol Kode Bbl MCMONb3yeTe: YemM mesbue

MOMOJI, TEM HacblleHHee BKYC.

B 3anonHnTe pe3epByap BOAON KOMHATHOW TeMnepaTypbl U MPaBUibHO YCTAHOBUTE €ro Ha MecTo.

B BknounTte yCTPONCTBO B CETb.

B /InA [JOCTUXKEHWA Haunydllero pesynbTaTa pPeKoMeHAyeM MpefBapuTenbHO MNporpeTb
NPUHAANEXHOCTU (POXKOK, GUIBTP M YallKu), BbIMOMHUB MepeyncieHHble Bbie lwarn 6e3
nob6asneHus kode.

‘ PYCCKUN |
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B Ha)XmMnTe Ha KHOMKY BKIOYEHMA.

M 3aropunTCcA CBETOBOM NHAMKATOP.

B /Icnonb3ya MepHyto NOXKY, HacbinbTe MonoTbili Kode B dunbtp Ha 1 vawwky (K) (1 noxka = 1
nopums = 1 3cnpecco) (22-23), 3aTem yTpambyiiTe Kode nNpy NOMOLLM KPYrOBbIX ABUXKEHUN
o6paTtHoi ctopoHbl NoxKK (K) (24). KonmuecTBo yTpamboBaHHOTO Kode B GUbTpe He [OMKHO
npesbiwaTtb otMmeTky MAX (25).

B Pe3ynbrtat 6yaeT 3aBMCETb OT TOrO, HACKOJIbKO XOPOLLO byaeT yTpamboBaH Kode.

B OuyncTrTe Kannm Kode BOKpYr poxKa.

B Y6euTech B TOM, UTO KHOMKa BblOOpa pexrma HaxoAnTCA B MONOXKEHUN ANA NPUroTOBEHNA
scnpecco = (He yTonneHa) (26).

B YCcTaHOBUTE POXKOK Ha MECTO 1 MOBEPHUTE BNPABO A0 KoHua (27).

B Kpyrnasi pykosTKa ycTaHoBneHa B nonoxeHne O. VHOMKaTOp NpepBapuTeNlbHOrO Harpesa
3CNPecco MUraeT, yKasblBad Ha BbIMOJIHEHME MpefBapuTeNibHOrO HarpeBa. [locne 3aBeplueHus
npeABapuUTENIbHOTO HarpeBa WHAMKATOP MPUroTOBNEHUA 3CMPecco HauMHaeT ropeTb POBHbIM
cBeToM (28).

H [locTaBbTe YalIKy MOL POXOK, MOBEPHUTE KPYINYI PYKOATKY B/E€BO B MOJIOXKeHVE [Ons
NPUroTOBMIEHNA 3CNPECCO — Kodpe HaYHeT NOCTynaThb B YallKy: (29-30).

B Korga ualka HamosHUTCA, MOBEPHUTE PYKOATKY B nonoxeHue O, 4Tobbl OCTaHOBUTb
npuroTtoBneHue (31).

B Y6epuTe YaLlKy.

H [loBepHWTEe POXOK BNEBO (32) U CHUMUTE ero C ycTponcTBa. He npukacantecb K GunbTpy: OH
BCe elle ropAavmnm.

B Y100bl OUMCTUTDL POXOK OT KOode, nepeBepHUTE €ro, npuaepxueas GUAbTP Tak, 4YTOObI
BbITPAXHYTb TOJIbKO Kode (33).

M [TpomoiiTe GUALTP 1 POXKOK NPOTOYHON BOLOWA, UTOObI yAanuTb octaTki Kode (34).

B [InA npnroToBneHmsa 2 Yallek 3cnpecco Bo3bMuTe Gunbtp Ha 2 vawwku (F.2) n fobasbte 2 nopumn
f=—pTOro Kode.

B U7 Yr06b1 3aMeHITb GrnbTp B epKaTene, pacriono)uTe nas GpuibTpa HanpoTyB pbivara PYKOSATKN.

B BAXHO / MNpouecc npurotoBneHnsa Kode ocTaHaBNMBaETCA BPYUHYto. He oTxoguTe OT MallyiHbl
B MpoLiecce NpUroToBieHns.

OYHKUMA NOAAYU NAPA

Map no3sonseT caenatb NeHKY Ha Kode (Hanpumep, AnA KanyymHo).

B BkounTe yCTPOWCTBO B CETb.

B CHuMmKTe pe3epByap A4 BOAbl U 3aMofiHNTe ero. YpoBeHb BOAbl AOMKEH ObiTb HIKe OTMETKM
"MAX" Ha pe3epByape, HO He MeHee 300 M. YCTaHOBMTe pe3epByap Ha MECTO U 3aKPOWTE KPbILLKY.

B Ha)kmunTe KNnaBuiLLy BKIIOYEHNA; 3aropuTcs CBETOBOW MHAMKATOP.

W Y706bI BKNIOUUTD Iﬂ)yHKumo napa, nepeBeAuTe KHOMKY Bbi6opa peXuma B yTOMJeHHOe
nonoxeHue (35) =.

B Kpyrnas pykosATka ycTaHoBrieHa B nonoxeHve O. MHavKaTop HarpeBa Mapa MuWraert, yKa3biBas
Ha BbINONHEHME MpPeABapUTeNbHOro Harpesa. [locne 3aBepLueHVs NpeABapUTENbHOMO Harpesa
VHAVKATOP HarpeBa napa HauvHaeT ropeTb POBHbIM CBETOM (36).

H [NofcTaBbTe NOA COMNO NYCTYHo Yaluky (37).

H [ponyctTe BoAy uYepes3 CUCTeMy Mofauu rnapa, MOBEPHYB PYKOATKY BMPABO O MOJIOXKEHUA
nogauv napa. (D.3.3) (38).

H [ToBepHUTe PyKOATKY B nonoxeHuve O (39).

B Y706bI NPUroTOBUTL KanyuymHo, fo6aBbTe B eMKOCTb OoT 60 go 100 Mn Monoka. [na focTmkeHus
HaunyuJlero pesynbrata UCMosb3yinTe HeGOSbLLYIO Y3KYI0 eMKOCTb, KOTOpas MOMeCTUTCA NOg,
conniom ana napa(G) (40). *KenatenbHo NpefBapUTENbHO OXNTaAUTb MOJIOKO 1 eMKOCTb.

H [TomecTnTe COMNSIO B EMKOCTb C MOJIOKOM U MOBEPHUTE PYKOATKY BMPABO A0 MOJNIOKEHUs ANA
nogauv napa.

B [1n5 [OCTUXKEHWA HauyJLlero pesysbTaTta BCrieHBaiTe MOJSIOKO O5vKe K AHY eMKOCTV B TeYeHne
10 cekyHp, He 3afieBasi MNPV 3TOM [HO. 3aTeM Me[NeHHO HaKJIOHWTe eMKOCTb U nepemecTuTe
Comnno Bblle, 6vKe K NOBEPXHOCTM Mosioka. Connio He JOMKHO NMOAHMMATLCA Bbllle YPOBHSA

MoJI0Ka. YTOGbI MONMYyUYnTb XOPOLLYIO NEHKY, ABUraiTe EMKOCTb KPYTrOBbIMY IBVXKEHUSMUA.

B Jlyywe Bcero neHKa nosyyaeTca U3 nacTepr3oBaHHOIO MM yNbTpanacTeprM30BaHHOIO MOJIOKa.
He ncnonb3yiite HenacTepm3oBaHHOE 1 06e3XXMPEHHOE MOOKO.

B [Jo6vBLWIVCb 06pa30BaHNA XOPOLLEN NEHKU, MOBEPHUTE PYKOATKY B nosioxkeHne O (41)

B Y706bI MOSTOKO He Neperpenoch, Mcnonb3yinte GyHKLMIO nofaun napa He 6onee 45 cekyHa (npu
ob6beme mosioka 100 mn).

M 3aTem nepexoauTe K NPUroTOBIIEHNIO 3CMPECCO, Kak ONMUCAHO BbiLLe.

B [MpounLLaiiTe COMNO NOC/e KaXAoro NCrosb30BaHNA, YTOObI MOJTIOKO He 3aCbIXano BHYTpW. 115 3Toro
NoBTOPUTE Ty »Ke npoLeaypy, YTO U A1 MPUTOTOBIEHNA MOSIOYHON NEeHKK, 3ameHnB 100 mn Mosioka
Ha 60 M1 Bogpl. Cobs0Aan OCTOPOXKHOCTb, UTOObI He 0BXKeubCs, M3BIEKMTE COMJIO 13 MoJoKa (G.1) 1
NPOMOATE ero YNCTon BoLoM (42). OumcTiTe COMMO NPV MOMOLLY BAaXHOW TKaHu (G) (43).

B CHMMKUTe NOAAOH, OMNYCTOLWWTE ero 1 NpomonTe BOAow (44-45).

B YKa3aHuA No OUMCTKe Bbl HarfeTe B criefytolem pasgerne.

NMONE3HAA UHOOPMALMA — MOPAAOK LENCTBUW MOCIE
NCMOJIb30BAHUA OYHKLIA NOAAYN NAPA

Ecnn Bbl XOTWTe NPUrOTOBMTb 3CMPECCO MOC/e MCMOoNb30BaHUA GyHKUMM nofjauv napa,
HeobOXoAUMO [aTb KodemalluviHe OCTbITb, MOCKOJIbKY TemriepaTypa BOAbl B Hell MpeBbllaeT
ONTManbHOE 3HAaUYeHWNe AJ1s MPUTrOTOBIEHUNS 3CMPECCo.

[lna 3TOro BbINOMHMTE ClefyoLye AeiCcTBUA:

MepeBenunTe pyKOATKY B nonoxeHue «O»

Y6efutech, UTO KHOMKa BbIGOPa HaXOAWTCA B MOSIOXKEHNUN «Icnpecco» (He
N Ha»KaTa)

3aropaeTcn KpaCHbIIz NHAONKATOP, yKa3blBaA Ha TO, YTO BOAA B KO¢EMaLLIVIHe
CJINWKOM ropAYvan anAa npurotoBneHmaA acnpecco.

[NonHoCTbo NOrpy3uTe NaHapensio B eMKOCTb € 60 M7 BOAbI.

MoBepHUTe KPYrylo PyKOATKY BNPABO (MONOXeHWe Ansa nogaqv napa),
uTOGbI BHINYCTUTL FOPAYYIO BOZY 1 Nap 13 6oinepa 1 Tem camblM OXIaANUTb
KodemalumHy. BoinonHaAnTe npouesypy, Moka He MoracHeT KpacHbIi
MHAMKaTOP.

MpumepHo yepes 10-20 ceKyHA KpacHbIA MHAMKATOP NOracHeT,
3aropuTca NHANKATOP NPUrOTOBMIEHMA 3CMPECCO. TO O3HAYaeT, YTo
KodemallmHa oCcTbina A0 HYXKHOW TemmnepaTypbl ANiA NPUroToBNEeHUA
acnpecco.

MoBepHWTe Kpyrnyto PyKOATKY B nonoxeHue O, UTobbl NpekpaTuTb
nopgauy napa. Ecnv KpacHbIi MHAMKaTOp NPOAOIKaeT ropeTb, MOBTOPUTE
OMMCaHHbIEe Bbllle JeNCTBYA.

Tenepb Kod)emal.uvma oxnlagunacb 4OCTAaTOYHO ANIA NPUroToBI€eHNA 3cnpecco!

‘ PYCCKUI |
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BHUMAHWE! Ecnn Bbl xoTute caenatb Kode Mocne BCMNEeHUBAHUA MOJIOKA,
NnoBepHUTE PYKOATKY B MOJIOXKEeHMe «ICnpecco», Mnocjie 4Yero ycraHOBUTE

KHOMKy Bblbopa pexuma B MoJsioXeHue «Icnpecco» (=). Yepes Heckonbko
ceKyHp nHaukatop «Kode» noracHer. MepeBefunTte pyKoATKY B nonoxeHune «O»
1 foXAnUTeCb, Koraa 3aroputca nHankatop «Koper.

Ecnn Bo Bpemsa 3Toii npoueaypbl nHAnkKatopbl «Kogpe» n «Map» 3aropArca
O/JHOBPEMEHHO, MOBTOPUTE Waru, onvcaHHble Bbllle,

BAXKHO!
MNpepgynpexpgeHune! Ytobbl npenaoTBpaTUTb pas3bpbi3rMBaHWe MOJIOKa, He
M3BJieKalTe CONo 13 MOJIOKa B MpoLecce nogayn napa.

BAKHO!
MNpepynpexaenune! Conno anA nogauyv napa Bce ewe ropsadee! CobnioganTte
OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He 06KeubCsl.

BAMHO! Mocne oTknoueHna nogaum napa Hesamep/IMTeNIbHO OYMNCTUTE COMJIO,
Kak onucaHo B pasgene «O4YUCTKA U OBCITYKUBAHUE»

>B>B> B

OYUCTKA N OBCNYKUBAHUE

1. YctpomncrBo

M [Mepepn nio6oi NpoLefypol Mo 0UNCTKE OTKITIOUNTE YCTPOMCTBO OT ceT (J) 1 JaiiTe emy OCTbITb.

H o mepe HeoOXOAUMOCTM OUMLLANTE YCTPOMCTBO CHAPYXM MPU MOMOLYU BIAXHON TyOKW.
PerynapHo npombiBanTe pe3epByap ANA BOAbl, MOAAOH U €ro peLleTKy, a 3aTem BblTupanTe nx
Hacyxo.

B PerynapHo ononackmBanTe pesepsyap U3HyTPW.

B Ecnn Ha pe3epByape MOABWCA TOHKUI Oenblil HaneT, BbIMOSHUTE OYMCTKY YCTPOWCTBa OT
HaKuMnu (CM. COOTBETCTBYIOLMI pa3gen).

M 3anpeLlaeTca CNOb30BaTb A1 OUMCTKN CPeACTBa, CoAepKalLlme CUpPT U PacTBOPUTENN.

H [penBapuTeNIbHO OTKIIOUMB YCTPONCTBO OT CETU, PErYIAPHO OUMLLaNTe POXOK 1 AepaTenb (E)
npwy MOMOLLY BRaXKHOW FyOKu.

B [InA OYMCTKM NCMOSb3YINTe TONbKO BNIaXKHYI0 TKaHb. He ncnonb3yiite motowime nnm abpasunsHble
ynCTALME CpencTBa.

2. Poxok

B PerynapHo ouuLaiiTe KOpryc poXkka npyi NOMOLLM BNaXKHOW TKaHW, YTOObI YAANIMTb OCTaTKM
Kode, KOTopble MOTyT CKannmBaTbCA B 3TOM 30He.

H He cHuMmaliTe gepkatenb poxKa. He cHumaiite 6ontbl ¢ punbrpa n poxkka. Ita onepauus
AOKHA BbINONIHATLCA KBaNGULMpPOoBaHHbIM CMeLnancTOM CePBMUCHOrO LieHTpa.

B Y706bI NPOANNTL CPOK CIYKObI filepKaTens poxKa, He yCTaHaBNMBaNTe POXKOK Ha MecTo, ecsn
MalumHa 6ygeT NpocTamBaTh B TeUeHne AIMTeNbHOro BPeMeH M.

3. MoppoH
B [Mpn HeobxogmmocTy ouncTute nogAaocH (1) n ero pewetky (H) npy nomowym Bofibl 1 HebonbLoro
KonnyecTBa MArKoro motollero cpefctea (44-45). MpomonTe n BbiCywunTe.

YAANEHUE HAKUIMU

Kak ykasaHo B pasgenax A n B o npurotoBneHumn kode n GyHKLMN napa, perynapHo ouniante

YCTPOWCTBO OT HaKUMK, 4TOObI NPOANMTL CPOK ero cny»k6bl. YacToTa yaaneHnsa Hakunm 3aBUCcUT ot

MKeCTKOCTV BOoAbl. YTOObI y3HaTb XKeCTKOCTb BOLbl, 06paT!TECh B MECTHYIO CJTY>KOY BOAOCHAGXKEH M.

B npouecce ypaneHua Hakunu YCTPOWCTBO He [OMKHO pacnofnaraTtbCA Ha OKpalleHHOMN

noBepxHocTu. CpefCcTBO 1A yAaNeHNA HaKUMN MOXET NOBPeUTD ee.

H [Tpunaraemas Tabnuua NOMOXeT OnpefennTb YacToTy yAaNeHnAa Hakunv B 3aBUCUMOCTU OT
MEeCTKOCTV BOAbI 1 YaCTOTbl UCMOSb30BaHWA MaLLWHbI.

YACTOTA YAANEHUA HAKUNMN

‘ PYCCKUN |

CpepHee KonMyecTBO Yallek
Kode B Hepento

Markaa Boga
(<19 °X)

MecTtkasa Boga
(19-30 °XK)

OueHb »kecTKas
Bofa (>30 °XK)

MeHee 7 OpnwvH pa3 B rog Kaxkgble 8 mecsiueB | Kaxable 6 mecAues
7-20 Kaxkable 4 mecaua | Kaxpgble 3 mecaua | Kaxpble 2 mecsua
bonee 20 Kaxkgble 3 mecaua | Kaxpgble 2 mecaua Kaxkabin mecayy,

Mpy HaNMYNV COMHEHNIN peKOMeHAYeM BbINOJIHATb OYUCTKY OT HAKUMU OAUH pa3 B MecAl,.

KodemalumHa He MoanexuT rapaHTUNHOMY PEMOHTY, eciu:

B He BbINONHANOCH YAaNeHNe HaKnnu;

M B MalLUVHe eCTb U3BECTKOBbIN HaNeT;

H npuHaaNeXHoCT! MbUTUCb B MOCYOMOEYHOW MaLUnHe.

[apaHTVA B TaKMX Cyyasax cYMTaeTca HeleNCTBUTENIbHON.

A. OumncTKa OT HaKNNU CUCTEMbI NPUTrOTOBNEHUA Kode

B OTKNI0UNTE YCTPOWMCTBO OT 3NIEKTPOCETHU.

B YcTaHOBUTE POXOK (6€3 Kode) Ha MECTO 1 NMOBEPHIMTE BMPaBo Ao KoHua (10).

M [NocTaBbTe Mo POXKOK EMKOCTb AJ1A BoAbl 06beMom 6onee V2 nuTtpa.

H [lepeBegunTe KPYrnyto pyKoATKy B nonoxkeHue O.

B HanonHuTte pe3sepByap A/1A BOAbl CMecbio U3 3 yacTel BoAbl U 1 4acTun yKcyca nnmbo MMMOHHOM
nnm cynbGaMUHOBON KNCNIOTbl. OBLMiA 06beM CMeCTU AoKeH cocTaBnAaTb 500 mi.

B BKntounTe YCTPOWMCTBO B CETb U HAXXMUTE KHOMKY BKJTIOYEHNA.

B KHoMKy Bbl6Opa pexrMa YCTaHOBUTE B MOJIOKEHME ANA NPUroToBneHus dcnpecco. Korpa
3aropuTCsA UHAMKATOP 3CNPECCOo, MOBEePHIUTE KPYTIyI0 PYKOATKY BNIEBO U AaiiTe BbINTU Y4 06bema
KNOKOCTU.

B OcTaHOBUTE YCTPOWCTBO Ha)KaTMeM KHOMKM OTK/IOYEHUA, OCTaBUB KPYIyl0 PYKOATKY B
NONOXKEHWW ANA 3cnpecco.

B [TogoxaunTe 5-10 MUHYT 1 NOBTOpUTE NpoLeaypy elle 2 pasa.

B CnepuTe 3a Tem, YTOObI pe3epByap He OnycTolancsa NOHOCTbIO. [pu CHATUM pe3epByapa CMm.
pa3gen «MEPBOE UCMOJZIb3OBAHUE».

B. OnonacknBaHue

BAXHO!
Mocne ynaneHnsa Hakunu npomorite cuctemy 2-3 pasa Bopoi 6e3 fobasieHus
Kode, Kak onuncaHo B pasgene «MEPBOE UCMOJIb3OBAHUE».

0O6sa3aTenbHO NPOMOITE COMJIO. YCTPONCTBO OYMLLEHO OT HAKMMK 1 TOTOBO K paboTe.
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FAPAHTUA

Ha ycTpoiicTBO pacnpoCTpaHAeTCs rapaHTUs 3a WCK/YEHVEM CilydaeB HENpaBUibHOMO
NOAK/IOUEHNS, HEMPABWIbHOW 3KCMyaTauMm WAW  UCMONb30BaHUS HE MO  Ha3HauyeHuio,
npeaycMOTPEHHOMY MHCTPYKLEN.
YCTPOWCTBO MpeAHa3HAaueHO TONbKO AJ1A AOMALUHero Mcnosb3oBaHus. [pu nobom gpyrom
MCMOMb30BaHNMN raPaHTUA aHHYNIUPYETCA.
YCTPOWCTBO, BblleALIee 13 CTPOS M3-3a TOrO, UTO He yAanAnacb HakuMb, FAPAHTUAHOMY PEMOHTY

He noanexuT.

Mo Bcem BOMpoCaM MOCNENPOAAXKHOIO OOCNYKUBAHWA U MNPUOOPETEHNA 3anmacHbIX YacTen
obpallaiTech K NpofdasLy yCTPOWCTBA U B aBTOPV30BAHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP.

YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK

MPOBJIEMA BO3MOKHbIE MPUYAHDI YCTPAHEHUE

Kode cnniikom
MaJIOHACbILLEHHbIN/
BOAAHUCTbIN.

Bbl vcnonb3oBanu
HeaoCTaTouHO Kode.

[ob6aBbTe eLle Kode.

3CI'IPECCO NbeTcA CJINLKOM
MeaJieHHO.

Kode cnmiwkom mesnkoro,
CULWKOM rpy6oro nomona
WAV CILLIKOM PbIXJIbIVA.

Wcnonb3yiite kode uyThb 60onee
KpyrnHoro nomora.

Poxok 3arpAsHuICA.

OunCcTnTE POXKOK, KaK OnmcaHo
B pa3gene «OYUCTKA U
OBC/NTYKUBAHUE» — B.
PoxoK. Takxke ounctute n
dunbTp AnAa Koode.

Poxok 3acopwunachb.

Korpa ycTpoiicTBO OCTbIHET,
Npvi MOMOLLM Blla>KHOW Fy6Km
OUNCTUTE peLleTKy, uepes
KOTOPYIO MPOXOAUT BOAA.

B malunHe obpasoBanacb
HaKuMb.

OuncTnTe MaWwKrHy oT
HaKMMy B COOTBETCTBIU C
npuiaraemMmbiM PyKOBOLCTBOM.

CnuwKkom MHoro Kode.

Mpw HanonHeHnn GpunbTpa
cobntopariTe orpaHMYeHs No
3arpyske.

Mocne npuroToBneHnA
3CMpPecco U3 poxKa nberca
BOJa.

B malunHe obpasoBanacb
HaKMMb 13-3a MOBbILIEHHON
YKECTKOCTV BOAbl.

He3samegnutenbHo ounctute
MalnHYy OT HaKnnw B
COOTBETCTBUIN C NpuniaraemMbim
PyKOBOACTBOM.

KpacHasa KpbiluKa He 6bina
CHATa.

CHUMUTE KPACHYHO KPBbILLIKY.

MNPOBJIEMA
MNocne npurotoBneHns
3CMNPecco 13 poXxKa NbeTca
BOAa.

BO3MOKHbIE MPUYUHDI

B mawvHe obpa3oBanach
HaKUMb 13-3a NMOBbILWEHHOW
YKeCTKOCTU BOfbl.

YCTPAHEHUE

HesamepnutenbHo ounctute
MaLUVHY OT HaK1MNu B
COOTBETCTBMU C NpUiaraemMbiMm
PYKOBOACTBOM.

B ualuke ocTaloTca YacTuLbl
Kode.

Pox<ok 3acopuncs.

lpomoliTe poXKoK ropsyen
BOJOW.

[Tomon cnULWKOM MeNKn.

Wcnonb3yiite kode uyTb 6onee
KpyrnHoro nomora.

PYCCKUN |

D,epx(aTenb POXKa 3acopuncs.

Ouncrnte fepkatenb 1N POXKOK
Npvi MOMOLLM BRaXKHOW Ty6Ku.

DCnpecco He NMEeEeT NeHKMU.

Kode cmonoT cnviwkom faBHo.

Mcnonb3ynte cBeXemooTbIn
Koode.

Momon He noaxoanT ana
acnpecco.

Wcnonb3yinte 6onee menkuia
nomorn.

B pokke cniviwkom mMano Kode.

[ob6aBbTe eLle Kode.

PezepByap ana sBogbl

noAaTeKaeT Nnpu nepemelleHnn.

KnanaH BHU3y pe3epByapa
3aCOPWIICA NN HENCMNPaBEH.

MpomoiiTte pesepsyap A
BOAbI 1 NnasnbLem npuseanTte
B Je/CTBMe KanaH BHU3y

pe3epByapa.

KnanaH 3acopeH
OTNOXKEHUAMUN HAKMMNN.

OuncTnTe MaWwmrHy oT
HaKMM1 B COOTBETCTBUU C
npuaaraembiM PyKOBOJCTBOM.

lNog ycTponcTtsom noaTekaet
BOAa.

MmeeTca BHYTPEHHAA yTe4Ka.

MpoBepbTe, NPaBUILHO N
yCTaHOBJIEH pe3epByap.

Ecnu npobnema He ncyesna,
npekpaTuTe NCnosb3oBaHne
yCTpoNncTBa 1 obpatutech B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LeHTp.

Hacoc paboTtaet cnnikom
LUYMHO.

B pe3epByape HeT BoAbI.

HanonHwnte pesepsyap

1 Nepe3anycTuTe HacocC
(cm. pasgen «MEPBOE
NCNOJZIb30OBAHUE»).

He ponyckaiite nonHoro
OMyCTOLLIEHNA pe3epByapa.

Jcnpecco cTekaert rno 6okam
pOXKa.

Poxxok yCTaHOBJ1EH
HenpaBWbHO.

YcTaHOBWTE POXKOK Ha MECTO 1
3aduKcmpyiiTe ero, NoBepHyB
BMpaBo Ao yrnopa.

Yoanute n3nuwkn kode,
He No3BoNALLE MIOTHO
3aUKCUMPOBATH POXKOK.

Kpal poxka 3abut Kode.

Mpv nomoLym Bna>kHOW ryoku
yAanuTe U3nwkn kode n
0ounCTUTE peLueTky, Yepes
KOTOpPYI0 MPOXOANT BOZAA.
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NMPOBJIEMA
lnoxowm BKyc 3cnpecco.

BO3MOKHbIE MPUYUHDI

Mocne yoaneHuAa Hakmnu 4nkn
NPOMbIBKW BbIMNOJIHEH HE
MONMHOCTbIO.

YCTPAHEHUE
[MpomoiiTe ycTponcTeo
B COOTBETCTBUN C
WUHCTPYKLMAMN 1 MPOBepbTe
KayeCcTBO HamnuTKa.

YCTPONCTBO He paboTaerT.

Hacoc oTknioyeH ns-3a
HexBaTKW BOAbI.

HanonHute pesepsyap

1 nepe3sanycTnTe Hacoc
(cm. pazpen «MEPBOE
NCNOJZIb30OBAHUEY»).

He gonyckanTte nonHoro
OnycToleHMA pe3epByapa.

CbemHbIV pe3epByap
ANA BOAbl yCTaHOBJIEH
HenpaBUJIbHO.

MpaBubHO yCTaHOBUTE
pesepByap 4719 BOAbl.

YCTPOWCTBO He NOAKIIIOYEHO K
31eKTpoceTU.

Y6eautechb B TOM, UTO
YCTPOWCTBO BKJIOYEHO.

Conno He paboTaet nnu
NPOV3BOAUT CIIMLLKOM Masno
NneHkKun.

Conno yctaHOBNEHO
HernpasuUbHO.
MosoKo ClmLKoMm ropsauee.

Y6epnutech B TOM, YTO HacafKa
NpaBWJIbHO YCTaHOB/EHA Ha
YCTPOWCTBE: CHUMUTE HacaaKy
1 CHOBa yCTaHOBWTE ee Ha
LAPHMPHBIA pblYar TOYHbIM
[BVKEHVIEM BBEPX.

Monoko cnuwkom ropsayee.

Wcnonb3yinTe cBexee,
HeflaBHO OTKpbITOE
nacTepusoBaHHOe 1
ynbTpanactepusoBaHHoe
MOJIOKO.

[opuT KpacHbIN MHAMKATOP,
1 GYHKLMA NPUroTOBEHNA
3cnpecco He paboTaer.

Boga B 6oinepe cnnwkom
ropsiyas nocsie nogaym napa
LNs NPUroTOBNEHMA 3CMPECCo.

Oxnagute KopematuuHy,
crepys MHCTPYKUMAM

13 pasgena «[onesHasn
MHGOpMaLMA» Ha CTpaHULEe
15.

Ecnn npuumHy HemcnpaBHOCTV YCTaHOBWTb He yaanocb, obpaThTecb B aBTOPK30BaHHbIN
CEPBUCHDBIN LeHTpP. 3anpeLaeTca pa3bupaTtb YCTPONCTBO! (ecnm ycTpoicTBO 6bI10 pa3obpaHo,

rapaHTVa aHHynmpyeTca)

MO OKOHYAHUU CPOKA CNIYXKbbl DJIEKTPOHHbIX UJTA

NIEKTPUYECKUX NMPUBOPOB

MomMoruTe 3aWMTUTb OKpY>KaloLlyio cpeay!

® N3penne COAEePXNT MaTepmranbl, KOTOpble MOryT 6bITb BOCCTAHOBJIEHbI UK

— MCMOJSb30BaHbl MOBTOPHO.

o Tlepepaiite yCTPOMCTBO B MyHKT cH6opa OTXOLOB WAN aBTOPM30BaHHbIN

CepBUCHDBIN LIeHTP A1 nepepaboTKu.

onuc

3HiIMHMI pe3epByap ANnA BOAU
MiggoH i3 Tpymauem yalkm
KHomnka BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
[NaHenb KepyBaHHA

[onoBKa TprMayva ¢inbTpa
lonoBka ¢inbTpa

F1 Qinbtp gna 1 yawku

F2 Oinbtp gnAa 2 yawok
[Mapose conno

G1 Conno ana niHm

PewiTka nigaoHy anAa kpanenb
MigooH ana kpanenb

LIHYp *XnBReHHA
Jloxka-TpambyBau

MmO N®>
(9]

xX-—x
‘ YKPATHCbKA |

onuc

D.1 KHonka BUGoOpy pexunmy D.2.3 |[HguKaTop 3aHaaTo rapsayoil
D.1.1 Bubip ecnpeco TemnepaTtypu Boau
D.1.2 Pexxum nopgauvi napwu D.3 KoniwaTko

D.2 IHanKaTop «YBIMKHEHO» D.3.1 MNonoxeHHs O: nonepegHe
D.2.1 lHguKaTop nonepeaHboro HarpiBaHHsA
HarpiBaHHA ecrpeco D.3.2 [puroTtyBaHHA ecnpeco
D.2.2 |[HguKaTop nonepeaHboro D.3.3 [Mogaua napu
HarpiBaHHA napu

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

W Hacoc: 15 6ap

B PyyHuni 3anycK/3ynuHKa

B Akcecyapu: QinbTpu Ha 1 i 2 yalKku, MipHa noxkKa/Tpambysay
B QyHKLiA NpUroTyBaHHA Ha napi

B KHonka BUbopy pexumy: ecnpeco abo napa

B 3HiMHWI pe3epByap (06’'emom 1,2 n)

B [ToTyHicTb: 960-1140 BT

B Hanpyra: 220-240 B

B Po3mipn: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHE BUMKHEHHA Yepes 25 XBUIUH

BAXJIUBO!
Po6oua Hanpyra: Lei npucTpiii Npr3HaYeHnin ansa poboTy NuLLe Bif 3MIHHOTO CTPYMYy
2308B.

Tun  BuKOpUCTaHHA: uUel npunag npusHadeHnn TIIbKW ONA  JOMALLUHBbOIO
BUKOPUCTAHHA.
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KOPUCHI NMOPAAU

PekomeHIyeTbCA BMKOPUCTOBYBATM CBIXKOCMaXXeHY KaBy. 3BEpHIiTbCA 3a NMOpagok Ao CBOro
cneuianizoBaHOro mMarasunHy. KaBa 3anmwaeTbCa CBIPKOIO NMLLe KiflbKa TUXKHIB NICIA CMaXeHHs.
flkicHa ynakoBKa MoOXe MOAINWNTL i NOAOBXKUTY apoMaT KaBu. fKLIO B/ He BNeBHEeHi B AKOCTI
yNaKoBKM, BUOEPITb HELLOJABHO 0OCMaXKeHy KaBy.

KaBy HeobxigHO 060B’A3KOBO NepemMosoTy nepes NPUroTyBaHHAM.

AKy KaBy cnig Bubupatn?

B [1nA apoMaTHOI KaBu

Brbupaiite uncty apabiky abo kaBy, y AKill nepeBaxae apabika.

Bba)kaHO BMKOPUCTOBYBaTU KaBy, 06CMaxeHy y crewianizoBaHux 3anafax, Tomy wo ii cmak 6inbLu
KoMnnekcHui i aenikatHuiA. LLlo6 noBHO Mipoto ouiHWMTK BIATIHKM cMaKy i apomaTy, BubupariTe
uncTi copTn Kateropii «Pure Origin».

B [1nA KaBn 3 HACUYEHUM CMaKOM
Br6epiTb KaBy, 3milaHy 3 pobycToto — He 060B'A3KoBO 100% apabiky — abo iTanincbKy cMaxKeHy
KaBy Uy iTaninCbKy apoMaT30BaHy KaBy.
B TpyMaiiTe MeneHy KaBy B XONOAWbHUKY, OCKIIbKM TaKMM YMHOM CMak 36epiraTuMeTbCs AOBLUE.
B He 3anoBHiolTe TpUMay GinbTpa A0 Kpato; BUKOPUCTOBYITE MiPHY NOXKY (1 NIOXKa Ha yaluKy
50 M1, 2 NOXKM Ha 2 yawwKm no 50 mn). NMpubepiTe HAAIMLLKN KaBW HaBKOJIO TprMada dinbTpa.
B AKLLO B/ HE KOPUCTYBANUCA NPUCTPOEM Binblue 5 AHIB, CMOPOXKHITb | MpoMuiiTe pe3epByap A
BOAMN.

B [MpucTpii 060B'A3KOBO Ma€e OyTW BUMKHEHWI, KON BY BUMMAETe pe3epByap AN WOro
3aMoBHeHHA abo CMOPOXKHEHHS.

B [Ipunag 3aBXAn Ma€e CTOATU Ha PIBHIN, CTINKI NOBEPXHI.

MEPLUE BUKOPUCTAHHA

ABO BUKOPUCTAHHA NICNA TPUBAJIOIO NPOCTOIO

BAMJIMBO! He BcTaHOBNIONTE HarpiBanbHi en1emMeHT Ha npunag.

BAKJIMBO! 3HimiTb YepBOHY 3aX1CHY KpPUMLIKY 3-Nif pe3epByapa AaA BOAW.

BAXJTUBO! iHcTpyKLUii 3 TeXHiIKM 6e3neKn € YacTUHOI Npunagy.
YBa)xkHO npouunTaiTe ix nepe NnepinmM BUKOPUCTaHHAM.

> BB

NMPOMMNBAHHA CUCTEM NEPE NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. MPOMUBAHHA CUCTEMU ECMPECO

LLlo6 rapaHTyBaTV BiAMiHHMIA CMaK NepLUOT YaLllKK KaBu, M/ HarnonernmBo peKoMeHAYEMO NPOMUTM
KaBOBAPKY rapAY0to BOAOH), AK 3a3HaUYEHO HIKYe:

MepeKkoHaliTech, L0 BU 3HANN YePBOHY 3aXMCHY KPULLIKY 3-Nig pe3sepByapa ana sogu (1).

— Bunmite pesepsyap ana soau (A) i HanoBHiTb Moro. PiBeHb BOAM He MaE nepeBuULLyBaTH

nosHauky «MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MmicTutT npuHanmHi 300 mn (= eKBiBaneHT 2 BENKKX

Yawok (2-3). MNoTim ycTaHOBITb pe3epByap AnA BOAM i 3aKpuiiTe KpULLKY. (4).

—MigkntouiTb Npunag Ao enekTpuYHoi mepexi. (5).

—HaTucHite KHonKy BBiMKHeHHA (C)(6). Ha naHeni kepyBaHHA (D) BMMKaeTbca iHAMKaTOP
«YBiMKHeHO» (D2) (7).

—KHonka u6opy pexwmy (D.1) mae 6y 1 BCTaHOBNIEHa B NOJIOXKEHHA ecnpeco - (He HaTUCHYTa)

= (D.1.1) (8).

—MNomicTiTb GinbTp 6€3 Kasu (F1) y Tpumau dinbtpa (F) (9). Bctaste Tprmau dinbtpa Ha micue (E)
i noBepHiTb oro Bnpaso o ynopy (10). YcTaHOBITb EMHICTb i Tpumad ¢inbtpa (11).

—Konun iHankaTop nonepefHboro HarpiBaHHA (D2.1) nepectae 6nMmaTyi NOBEPHITb BeNMKe
koneco (D.3) niBopyu, Ana npurotyBaHHaA ecnpeco (D.3.2) (12-13) - HannBaHHA KaBu NOYHETbCA
NprbNn3HO Yepes fecATb CeKyHf. — KaBa noyHe BUTIKaTV NpUOM3HO Yepes AecATb CeKYHA.

—[anTe BuTeKkTM NpnbnmnsHo 300 mn Boau (3aMiHiTb NOCYAMHY, AKLLO Lie HeobxiaHo) (14), noTim
noBepHiTb KoniwaTtko B nonoxeHHa O (D.3.1), wob 3ynuHUT nprrotysaHHaA (15).

—BAXJINBO. Yepes 25 xBUArH NPOCTOK NPUCTPI aBTOMAaTUUYHO BUMKHETbCA.

2. NMPOMUBAHHA MNAPOBOI CUCTEMU

BunmiTb pesepsyap AnA BOAM Ta HaMOBHITb Oro. PiBeHb BOAM He Ma€ nepeBuLLyBaTh NMO3HAYKY
«MAX» Ha pe3epByapi, i BiH Mae MicTUTV nNpuHaiMHi 300 MN (= eKBiBaneHT 2 BeIMKMX YallOK).
MoTim ycTaHOBITb pe3epByap ANA BOAY i 3aKpUITE KPULLIKY.

KHonka Bubopy pexumy (D.1) mae 6yTn BCTaHOBNIEHa B MOMOMKEHHA nogayi napm - (KHomka

HaTucHyTa) = (D.1.2) (16)

YCTaHOBITb COMJIO B EMHICTb, 3anoBHeHy Bogoto (G.1) (17).

Konu BBiMKHYBCA iHAMKaTOp nonepeaHboro HarpisaHHA napu (D2.2) (18), noBepHiTb KoniwaTko
(D.3) BNpaBo, yCTaHOBMBLUM OO B NosoxeHHs dyHKUii nogayi napu (D.3.3) (19).

[Jarite Bopgi Harpituca npoTarom 20 cekyHa (20), NOTiM NOBEPHITb KOMIWATKO B MOnoxeHHA O
(D.3.1), wob6 3ynuHnTy nogavy napu (21). MoBepHiTb KHOMKY Br6opY pexumy (D.1) y nonoxeHHs
ecnpeco (D.1.1) (26).

MPUTOTYBAHHA ECIMPECO
f BAXJINBO!

AKWo ¢yHKLiA ecnpeco BUKOPUCTOBYETbCA BMeplue, NpUCTpiii Heo6XxigHO
oumncTUTY, AK onucaHo B po3aini «MEPLUE BUKOPUCTAHHA».
BukopuncraHHa meneHoi KaBu
Tun KaBw, AKNI BY BUOepeTe, BU3HAYaTMME MILJHICTb | CMaK ecnpeco: Ynm ApibHilnin 6yae cTyniHb
nepemesieHHA KaBW, TUM iHTEHCUBHILINI Byfe cMak ecnpeco.
B HanoBHIiTb pe3epByap 4719 BOAV TEMNI0K BOAOK Ta 3aKpiniTb NOro Ha MicLi, NepeKoHaBLLKCb, L0
BiH NPaBWbHO BCTAHOBJIEHNIA.
H [igknioyiTb Npunag [0 enekTpuUYHOI Mepexi.
B [InA HaliKpaljoro pesynbTaTy MV pPeKOMeHAYeEMO 3a3fanerifb nigirpity akcecyapu (Tpumad
dinbTpa, GiNbTP Ta YaLlKK), BUKOHaBLUW HaBefeHi BULLE KPOKM, He [O[AI0UN KaBy.

B YBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.
B |HanKaTop «YBIMKHEHO» 3aCBITUTbCA.

BAMIJIUBO! Lo6 3ano6irtTv po36pur3KyBaHHIO rapsavoi Boawu, nepesipTe, un
TpuMmau $inbTpa 3adikcoBaHU A0 ynopy, NepLl HiXk rotyBaTu KaBy. He 3HimaliTe
TpuMmau ¢inbTpa, KOnNn Teue BOAA, OCKINbKM Npwiap Bce we nepebysae nip
TUCKOM.

‘ YKPATHCbKA |
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B [lofanTte meneHy KaBy y ¢inbTp Ana 1 yalku 3a fonomoroto MipHoi noxku (K) (1 noxka = 1 nopuia =
1 ecnpeco) (22-23), noTim yTpambyiiTe ii 3a Lonomoroto TpambyBaya, NOBepTalyn Oro KPyrosum
pyxom (K) (24). Nicns ytpambyBaHHA NopLia KaBu He Ma€ nepeuLLyBaT no3Hauky MAX (25).

B [1n4 KpaLLoi AKOCTi peTeNibHO yTpambyiTe KaBy.

B [MprbepiTb HAANNLLIKM KaBW HaBKOMO TpUMava inbTpa.

H [lepeKoHalNTech, O KHOMKa BUOOPY PeXX1mMy BCTaHOBMEHA B MOMIOXEHHA ecrnpeco = 2 (knonka
He HaTUCHyTa) (26).

B BcTaBTe TprMau dinbTpa Ha micle, a NOTiM NOBEPHITL 1Oro BNpaBo Ao yrnopy (27).

B Benvike koneco BcTaHoBseHO Ha dyHKLito O. [HaukaTop nonepeaHbOro HarpiBaHHs ecripeco 6MmMae,
LLIO BKa3ye WO TpMBae nonepeHin nigirpis Ak TinbKu Nigirpis 3aBeplumntbea, iIHANKATOP nepectaHe
6nMaTV 1 3aNULLIATUMETbCA YBIMKHEHMM (28).

M [MocTaBTe YalKy Nig TprMay GinbTpa, NOBEPHITb KOMILATKO NiBOPYY Y MOJIOKEHHSA eCcrnpeco, i
KaBa noyHe BuTikaty (29-30).

B Konu valuka 6yae 3anoBHEHa, MOBEPHITb KOMILWATKO B NonoxeHHsA O, Wwob 3ynuHuTy noTik (31).

M [Mprb6epiTb YaLKy(u).

B Po36nokynTe Tpumau ¢inbTpa, noBepHysLWHX 1oro BniBo (32), i BUAMITL 1ioro 3 npunagy. He
TopKaliTeca GinbTpa, ocKinbKm BiH Oyae rapaymm.

B |06 BMCMNaT KaBy, MepeBepHiTb Tpmay ¢inbTpa, yTpumytoun GinbTp 3a KnanaH Tak, Wwob
BMNana Tinbkn Kaea (33).

M Mpomuiite GinbTp i TpMMay dinbTpa nig NPOTOYHO BOAOH, WOo6 BUAanuTy pewTy Kasu (34).

B [1n4 npuUroTyBaHHA 2 YalloOK ecrnpeco Bi3bMiTb ¢inbTp Ana 2 yawok (F.2) Ta gopaiiTe 2 nopuii
MeneHol KaBWn.
<

s-’ LUo6 3amiHuTV inbTp y Tpumaui, nepekoHanTecs, WO rHi3ao ¢inbTpa noBepHeHe [0
BaXKesiA PYKOATKN.

W BAXJIMBO. MoTik KaBU 3ynUHAETbCA BPYyYHY. He 3anuwante npuctpin 6e3 Harnsagy nig vac
BMKOPUCTAHHA.

OYHKUIA NOAAYI NMAPU

Mapa cniHoBaTMMe KaBy (HanpuKnag, nig Yac NpUroTyBaHHA Kany4ymHo).

B [TigKnioyiTb Npunag Ao enekTpUYHOI MepeXKi.

H BuiimiTb pe3epByap A1A BOAW Ta HAMOBHITb Oro. PiBeHb BOAN He Ma€ NepeBuLLYyBaTU NMO3HAUKY
«MAX» Ha pe3epsyapi, i BiH Mae MiCTUTV npuHaniMHi 300 mn. MNoTim ycTaHOBITb pe3epsyap AnA
BOAM | 3aKPUNTE KPULLKY.

B HaTWCHITb KHOMKY «YBIMKHYTW»; iHANKATOP 3aropuTbCs.

B HaTucHiTb KHOMKY B16OPY, 106 yBIMKHY T (YHKLiI0 Napu (KHONKa HaTUCHYTa) (35)

M Benvike Koneco BCTaHOBNEHO Ha OyHKLUito O. IHAMKaTop nonepeiHbOoro HarpiBaHHA napu 6J1vuv|ae,
L0 BKa3ye Lo TPMBAE nonepeHi nigirpis Ak TinbKu Nigirpis 3aBepLumnTbCs, iHANKATOP NepecTaHe
6nMaTV 1 3aNULLIATUMETbCA YBIMKHEHUM (36).

M [MocTaBTe NycTy EMHiCTb abo yaluKky nig cono (37).

M [oBepHiTb KONILATKO BNPaBo B NonoxeHHA GyHKUiT nogayi napu, Wwob nponycTut Boay Yepes
cuctemy fio po6otu. (D.3.3) (38).

H [oBepHiTb KoniwaTko B nonoxeHHA O (39).

B [llo6 npuroTyBaTM KanyurHO, HAmMoBHiTb KOHTeiHep npubansHo 60-100 mn Mosnoka. [ns
JOCATHEHHSA HalKpaLynx pe3ynbTaTiB BUKOPUCTOBYITE BY3bKY Ta MOPIBHAHO HEBENMKY EMHICTD,
AKy MOXHa niacTaBuTK Nig napose conno (G) (40). 1na pocArHeHHA HalKpalmx pesynbraTtiB
MOJIOKO Ta EMHICTb MatloTb 6YT [ly>Ke XONOAHVUMU.

B [ToMICTITb CONJIO B EMHICTb i3 MOJIOKOM | MOBEPHITb KONILLEATKO NPaBOPYY, Y MONIOXEHHA Nofadi napw.

B [InA HaliKpaloro pesynbraTy CriHoWTe MOSIOKO 6inA AHa eMHOCTi NpmbnusHo 10 cekyHp, He
JOTOpKauncb Ao AHa. oTiM NOBIfIbHO HaXUAiTb EMHICTb i MepeMicTiTb CONMo Bropy, AOKM
BOHO He Oyfle Mal>ke Ha noBepxHi Mosioka. Conno He Ma€ BUXOAUTM 3 MonokKa. LLlo6 oTprmaTtu

BiAMIHHY MNiHY, NepemillanTe EMHICTb KPYrOBMMM PyXaMMu.

B [1nA OTPMMaHHA HaWMKpaloi MNiHYM pPeKoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU MacTepu3oBaHe abo
ynbTpanacTepr3oBaHe MOJIOKO, @ TaKOX YHMKATW BUKOPWCTAHHA HeracTepri3oBaHoro abo
3HEXMPEHOro MOJOKa.

M LlloliHo BM OTpUMaETe H6axkaHy MiHy, NOBEPHITb KONILWATKO B nonoxeHHA O (41)

M 1|06 3ano6irt neperpiBaHHIO MONIOKa, HE BUKOPUCTOBYITE NapoBe comnsio b6inble 45 cekyHA
(mana 100 mn monoka).

B By moKeTe noyaTy roTyBaTu eCnpeco, BUKOHABLUN KPOKW, OMNMCaHI BuLLe.

W 1|06 3ano6irTM 3acMxaHH MOJSIOKa BCEpefuHi conna, NpoMuBaiTe MOro MiCNA KOXHOro
BUKOPWCTAHHA. [1nA UbOro BMKOHaNTe BKa3iBKM 3i CMiHIOBAHHA MOJIOKa, 3aMiHuBwK 100 mn
MoJioKa Ha 60 mn Bogu. LLo6 yHUKHYTY onikiB, BUZanitb conno 3 niHuv (G.1) Ta npomuiiTe Noro
yncTor Bogoto (42). MNpoTpiTb NapoBe consio Bosorok raHyipkoto (G) (43).

B 3HiMiTb NigAOH ANA Kpanesb, CMOPOXKHiTb NOro Ta NPOMUIATE YNCTO BoZOtO (44-45).

B BKasiBKU 3 OUMLLEHHA HaBeeHO B HACTYNMHOMY PO34ini.

KOPUCHO 3HATW: WO POBUTW NMICJTIA BUKOPUCTAHHA NMAPU

AKWo BM OGaka€Te nNpuroTyBaTu ecrnpeco MicNA BUKOPUCTaHHA NapoBoi ¢YHKLUil, Bam
NnoTpiGHO AaTK OXONOHYTU KaBOBill MallVHi, af’Ke BOHa 3aHaATo rapAYa Ans onTuMasibHOro
NpUroTyBaHHA ecnpeco

[loTpumyiTeca Takoi NOCNif0BHOCTI Ain:

MNepekoHanTecs, WO KoNiwaTKo BCTAHOBMIEHO B NMOSIOXKEHHA «O».

MNepeBepiTb nepemukay y nonoxeHHA «Ecnpeco» (ane He HaTucKanTe
KHOTKY).

L‘|€[:)BOHI/IVI iH,ElVIKaTOp BMUMKAETbCA, KON KaBOBa MalllMHa 3aHaATO rapAva
ANA NpUrotyBaHHA ecnpeco.

[NoBHicTIO 3aHypTe NapoBe COoMnJIo A0 EMHOCTI, HAaNOBHeHOT 60 Mn BoAN.

[oBepHiTb pyuKy BNpaBo (MONOXKeHHs napu), Wob BUNyCTUTM rapsady Bogy
Ta nap BCepeanHi KOHTYpPY, LL06 OX0NoANTM MaLUUHY, MOKK He NoracHe
YepBOHe CBIT/O.

MpnbnnsHo yepes 10-20 cekyHp BY nobaunTe, K YePBOHE CBITNIO
BMIMMWKAETbCA, a iIHANKATOP eCcrnpeco BMUKAETbCA. Lle 03Hauvag, wo mawmHa
HarpiBa€eTbCA A0 NOTPIGHOI TeMnepaTypu ANA NPUroTyBaHHA ecrpeco.

MoBepHiTh KOMIWATKO Yy NONOXeHHA «0», W06 3ynvHWTM nojauy napw.
AKLLO YepPBOHUN iIHANKATOP HEe BUMKHYBCSA, MOBTOPITb BULLEHaBEAEHI KPOKM.

Tenep Ballla KaBOMalllNHA OXOJZIOHYNa, i BU MOXeTe HaconoaXXyBaTunca ecnpeco!

YKPAIHCbKA
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BAMJIMBO! flkwo B1 xouyeTe npurotyBaTu KaB)tlﬁICnﬂ TOro, AIK CNiHMTe MOJIOKO,
NOBEPHITb KOJMILWATKO B NOJIOKEHHA eCnpeco < , a NOTiM YCTaHOBITb KHOMKY
BUGOpPY pexumy B NOJIOKEHHA ecnpeco. Yepes KinbKa ceKyHA iHAMKaTop KaBu
BUMKHeTbCA. [loBepHiTb KonilwaTKo B nono)eHHA O i 3aueKkanTe, [OKMW iHAMKaTop
KaBW He 3aroputbcA.

AKwo nig vac uiei onepauii iHAMKaTOpX KaBM Ta Napy BBIMKHEHiI OAHOYACHO,
NOBTOPITb ONKcaHi BuLe fil.

BAXJINBO!

MonepepxeHHs! LLlo6 3ano6irTm po36pmnsKyBaHHIO MOJIOKa, He NigHiManTe consio
3 MOJIOKa nif 4yac nogaui napw.

BAXJINBO!
MonepepxeHHA! MapoBe conno Bce uwe rapadye! byabre ob6epexHi, Wo6 He
oTpumaTty oniku!

BAXKNIMBO! Micna BumkHeHHA GyHKLiT nogayi napu HeraiiHo peTenbHO NpomuiiTe
conno, sk 3a3Ha4yeHo B po3gini OYMLLEHHA TA ObCJ/TYTOBYBAHHA

>BB B

OYULWEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHA

1. Mpunap

B Big'eqHyiTe npunag, Big mepexki xkusneHHaA (J) wopasy nepen oumnLleHHAM i faniTe oMY OXONIOHYTU.

B fKLI0 BM BBaXKaETe 3a NoTpibHe, ounCTiTb Npunag 330BHi Bonoroio rybkoto. PerynapHo muiite
pesepByap A1a BOAK, NiAAOH ANA Kpanenb Ta NOro peLwliTky, NoTiM BUTUPaNTe iX Hacyxo.

B PerynapHo npomuBarite pesepByap 3cepefnHu.

B Konu B pe3epByapi 3'ABNAETbCA TOHKNI BiNuiA Wwap, BUAANITb HAKUM (GMB. pO34iN NPO OUNLLEHHS
Hakmny)

B He BMKOPWCTOBYITE MUINHI 3aCO6M Ha OCHOBI CNUPTY Ta PO3UMHHMKIB.

B [Ticna BiAKNIOYEHHA NpUNagy Bif Mepexi KNUBMEHHA PerynapHO OuULLyTe rOfIoBKY TpMMaya
dinbTpa Ta npoknaaky (E) Bonoroto ry6koto.

B OunwynTe npunag nvile BOJOrol TKaHUHOW. He BrKopuctoByiiTe mutoui abo abpasuBHi
3aCo6M OUNLLEHHS.

2. Tpumau dinbTpa

B PerynsapHo npoTrpaiiTe Kopnyc TprmMayda GinbTpa BOMOroo raHuipKoio Ans BUAANEHHs 3a/MLLKIB
KaBW, AKI MOXYTb HAaKOMMYyBaTWCb Y i AinAHUi.

B He 3Himaiite nnom6y. He Buimalite rBuHTM 3 ¢inbTpa Ta Tpumaua dinbrpa. Lle
AO3BOJIAETbCA POOGMTY NMLLe NpeACcTaBHKaM aBTOPU30BaHOr0 CEPBiCHOTO LeHTpPY.

B 1106 NofoBXUTU TEPMIH CITY>KOM NPOKNAAKM rofToBKY GinbTpa, He BCTaHOBIOWTE TprMad inbTpa
Ha MicLe, AKLLIO KaBOBapKa He BUKOPUCTOBYBATMMETbCA MPOTArOM TPMBAOro nepiogy vacy.

3. NippoH ansa kKpanenb

B Y pasi HeobxigHoCTI ounLlyiATe NinfoH ana kpanensb (1) Ta noro pewitky (H) Bogoto 3 HeBennkoto
KinbKicTio M'AAKOro Mroyoro 3acoby (44-45). NpomuiiTe Ta BUCYLITb.

OYULUEHHA BIA HAKUNY

PerynapHo Bupanaite Hakun i3 npunagy, AK 3a3HayeHo B po3ginax A Ta B gna ¢yHkuin
NPUroTyBaHHA KaBy Ta Nofadi Napw, OCKIiNbKK Lie AONMOMOXe NMOAOBXUTY TEPMIH CNYXO6U npunagy.

YacTtoTa BMAAnNeHHA HaKumny 3anexuTb Bif OPCTKOCTI BoAw. [InAa oTpyMMaHHA [oJaTKOBOI

iHbopMmaLlii 3BepHiTbCA A0 CNy»KOK, AKa Hala€e NOCNYr BOLOMOCTaYaHHs.

Mig yac BMAANEHHA Hakuny He PO3MillyiTe npunag Ha MapMypoBii pobouiin noBepxHi. 3aci6

BUJANEHHA HaK1My MOe NOWKOANTHN il.

B Hyxue HaBefeHO [OBIAKOBY TabnuL0 4acTOTU BUANEHHA HAKWMY 3a/€XHO Bif »KOPCTKOCTI
BOAM Ta YaCTOTW BUKOPUCTAHHA Npunaay:

YACTOTA BUAAJIEHHA HAKUNY

CepepfHaA KinbKiCTb nopuin
KaBV Ha TUXKOEHb

M’sika Boga
(<19°th)

MopcTtka Boga
(19-30°th)

[y>xe »opcTKa
Boja (>30°th)

MeHwe 7

OpfvH pas Ha pik

KoxHi 8 micauis

KoxHi 6 micauis

7-20

KoxHi 4 micaui

Ko»kHi 3 micaui

Ko»kHi 2 micaui

binbwe 20

KoxHi 3 micaui

KoxkHi 2 micaui

LLomicaua

AKwWwo BM cyMHiBa€ETeCb, peKOMEHAYETbCA BUAANATN HaKNM OAVH pa3 Ha MicALlb.
KaBoBapka He bGyfe BigpeMOHTOBaHa, AKLLO:
B ByifaneHHA HaknMny He NPOBOANIIOCS,
B ¢ BiiKNafeHHA BanHAHOIO HaboTy,
M akcecyapu 6ynu NpomMuTi B NOCYAOMUIHIN MaLUVHi,
OCKINbKM e He nignagae nig Agito rapaxTil.

A. O‘-II/ILI.leHHﬂ Bin HakKnny cuctemm npurotyBaHHA KaBu

B BigkntouiTe Nnpunag Big mepexi.

M BcTaBTe TprMau dinbTpa (6e3 KaBu) B NPUCTPIl | MOBEPHITb 1Oro BNpaso [0 YNnopy.

B [NoMicTiTb EMHICTb 06’emoM BinbLue Y2 niTpa nig Tpumay dinbTpa.

H [TepeBipTe, UM KONiLWATKO BCTAHOBJIEHO B NonoxeHHsA O.

M 3anuiTe B pe3epByap CyMill, L0 CKNAJAETbCA 3 3 YacTVH BoAM Ta 1 YacTVHM ouTy abo IMMOHHOI/
cynbdamMiHOBOI KncnoTy (3aranbHum 06’em cymiLui: 500 m)

H [igknioviTb Nprnag Ao MepexKi >KUBNEHHA. YBIMKHITb Mpunag, HaTUCHYBLUM KHOMKY «YBIMKHEHHA/
BUMKHeHHA».

B YCTaHOBITb KHOMKY BMOOPY pexrMy B MOMOXEeHHA ecnpeco. Konu BMMKaeTbCA iHAMKaTOp
ecnpeco, NoBepHiTb KoNiLaTKo NiBopy i fanTe cymiwi ButekTr (V4 06'emy).

B BYMKHIiTb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLWIN KHOMKY «YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA» | 3anuwnBLIN KHOMKY
BMOOPY pexrMy B MONTOXKEHHI ecnpeco.

B 3ayekawnite 5-10 XBUAMH, NOTIM NOBTOPITb NpOLEAypY Lie pas.

H [epekoHaliTecs, WO pe3epByap He NMOBHICTIO NOPOXHIl (AKLLO BY BUAMAETE NOro, ANB. PO3Lin
MNEPLLUE BUKOPUCTAHHA).

B. MpomunBaHHA

BAXNNBO!
MicnAa BupaneHHA Hakuny npomuiiTe npunag 2-3 pasu ynctolo Bogoto (6es
KaBwu), AK onucaHo B po3aini «MEPLUE BUKOPUCTAHHA».

He 3abygbte npomut conno. MNpucTpiit Tenep ounileHnii Bif Hakuny i roToBMi A0 NoJasnbLoro
BUKOPUCTAHHS.

FAPAHTIA

Ha npucTpiii nowmnploeTbca rapaHTis; ofHaK 6yab-AKe HenpaBuUiIbHE MigKOUEHHS, MOBOKEHHS
260 BUKOPVICTAHHA KaBOBAPKM 3 MOPYLLIEHHAM BKa3iBOK, HaBEAEHUX B iIHCTPYKLiAX, NpY3BeAyTb A0
aHynALii rapaHTii.

Ha uen npunag gie rapaHTisa B pasi NOro BUKOPUCTaHHA B AOMALLHIX YMOBaX. Byab-akunn iHwwnn Tmn
BMKOPUWCTaHHA Npu3Beae A0 aHyNALil rapaHTil.

[apaHTiA He NOLWKVPIOETLCA HA PEMOHT Npuiagy, AKLO BUAANEHHA HAaKUMYy He NPOBOANIIOCA.
CTOCOBHO OYAb-AKMX MUTaHb, MOB'A3AHUX i3 MiCAANPOAAKHMM 06CYroBYBaHHAM UM 3aMacHUMM
YacTVHaMW, 3BepTainTecs Ao po3apibHOro NpoaasLs abo B aBTOPU3OBAHUIA CEPBICHNI LIEHTP.

‘ YKPATHCbKA |
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YCYHEHHA HECNPABHOCTEN

KaBa py»ke cnabka.

Bu He BuKopucTanu
[OCTaTHbO KaBMu.

LopanTe e KaBu.

Ecnpeco Teue HagTO
MOoBIiNbHO.

KaBa HagTo ApibHO un HagTo
rpy6o nomeneHa abo 3aHagTo
nyxka.

BukopucTtoBynTte KaBy
Tpoxu 6inbLlIOro cTyneHsA
nepemesnieHHs.

NPOBJIEMU

Ecnpeco He niHuncTe.

MOXJIUBI NPUYNHA

MeneHa KaBa 3aHaaTo CTapa.

PILLEHHA

BukopucrosyiTe
CBIP>KOCMarKkeHy KaBy.

MeneHa KaBa He NigxoauTb

AN15 MPUrOTYBaHHA ecnpeco.

BukopucToBynTe KaBy
IpibHiworo cTyneHsa
nepemeneHHs.

Y Tpumaui pinbTpa 3aHagTo
Marsno Kasw.

LopaniTe we KaBu.

Tpvmau dinbTpa
3abpyaHeHW.

OuncTiTb TpMaY inbTpa
3rigHO i3 BKa3iBKamu B
pozgini OYULLEEHHA TA
OBbCJZTYTOBYBAHHA - B.
Tpumau ¢inbrpa. OuncTith
TakoX QINbTP Ans KaBu.

lonoBka TprMaya ¢inbTpa
3abuTa.

Konu npuctpin oxonoHe,
OUUCTITb PELUITKY, Yepes AKy
npoTikae Bofa, BOJIOro
rybkoto.

PesepByap Ana BOAU NPOTiKae
nig yac nepemileHHs.

KnanaH Ha gHi pe3epsyapa
3abpyaHeHunn abo
HecnpaBHUN.

Mpomwuiite pesepsyap Ana
BOAM Ta MopyxaiiTe nanbLem
KnanaH, po3TalloBaHui Nig
pe3epByapom.

KnanaH 3a6nokoBaHui1

BanHAHUMU BiD,KJ'Ia,D,eH HAMU.

Bupanite Hakun i3 npunagy
BiAMOBIAHO [0 HaflaHWX
IHCTPYKUiN 3 ekcnnyaTauii.

Y npunagi Hakonmumnecsa
Hakwn.

Bupganitb Haknn i3 npunagy
BiAMOBIAHO A0 HaaHUX
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyaTauii.

Bopa nporikae nig npunag.

ICHy€ BHYTPILLHIN BUTIK.

MNepekoHanTecs, Wo
pe3epByap yCTaHOBMIEHWI
HaneXHUM YMHOM. AKLLO
npob6nema He 3HUKaE,

He BUKOPUCTOBYINTE
NPUCTPIN | 3BEPHITLCA 4O
aBTOPV30BaHOro CepBiCHOro
LeHTpy.

3aHaaTo 6araTo Kasw.

Mig yac 3anoBHeHHsA ¢inbTpa
LOTPUMYIATECH MaKCUMANbHUX
obmeKeHb.

Nicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TprMmaya ¢insbTpa
6e3nepepBHO Teye BOAa.

Y npunagi Hakonmumneca
HaKWM, OCKiNbKM BOAa HaAToO
XopcTKa.

HeraliHo BuAaanitTe Hakmn
i3 Nnpunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHWX IHCTPYKLi 3
ekcnnyaTauil.

Hacoc Bupaae HeHopManbHUi
wym.

Hemae Boau B pesepsyapi.

3anoBHiTb pe3epByap Ana
BOAV Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (auB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CNOPOXKHIONTE pe3epByap
MOBHICTIO.

YepBOHa KpuLIKa He 3HATa.

3HIMiTb YePBOHY KPULLKY.

MNicna npurotyBaHHA
ecnpeco 3 TpMmaya ¢inbTpa
6e3nepepBHO Teye BoAa.

Y npunagi Hakonmumeca
HaKunM, OCKiNbKK BoAa HaATO
MOPCTKa.

HeraliHo BuaaniTe Hakmn
i3 Nnpunagy BiANOBIAHO
[0 HajaHNX IHCTPYKLI 3
ekcnnyarauii.

Y valuLi € KaBoBa ryia.

Tpvmau ¢dinbTpa 3a6UTKIA.

Bumniite Tprmau dinbTpa
rapsi4olo Bogolo.

KaBa 3aHagTo Api6HO
nepemeneHa.

BukopucroByiTe KaBy
TPOXM GiNbLIOro CTyneHs
nepemesneHHs.

Ecnpeco nportikae 3 60kiB
TpuMmaya dinbtpa.

Tpymau ¢inbTpa He
BCTaHOBJIEHUNIA MPaBUBbHO.

YcTaHoBITb TpUMauy dinbTpa
Ha Micue Ta 3adikcyiTe noro
(noBepHiTb 3niBa HaNpaBo J0
ynopy).

Bupanitb HaONMLWOK KaBw,
AKNI 3aBaXKA€ NOBHICTIO

3adikcyBaTy TprMay dinbTpa.

Kpait Tpumava dinbtpa
3ab6UTUIN KaBoto.

Bupanitb HaANMLLIOK KaBK Ta
OUUCTITb PEeLUiTKY, Yepes AKy
Teue BOJA, BOJIOTOIO ryOKot0.

Mpoknagka Ha ronosui
Tpumaua dinbTpa 3abuta.

OuncTiTbh TPMMaY ¢inbTpa Ta
NPOKNajAKy BOJIOrO ryoKoto.

28

Ecnpeco HecmauHe.

Micna BuganeHHa Hakuny
LMK NPOMMBAHHA He
BMKOHAHO NPaBUSIbHO.

Mpomuiite npunag
BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKLUIN 3
ekcnyarTauii Ta nepesipre
AKICTb KaBWU.

YKPAIHCbKA
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NPOBJIEMU

Mpunag He Npautoe.

MOXJIUBI NPUYNHA

Hacoc BuMKHeHUI yepes
BiACYTHICTb BOAMN.

PILLEHHA

3anoBHiTb pe3epsyap AnA
BO/AM Ta 3HOBY 3aMycCTiTb
Hacoc (guB. po3gin MEPLUE
BUKOPUCTAHHA). He
CMOPOXHIONTe pe3epByap
MOBHICTIO.

3HiIMHWI pe3epByap ANA BOAW | YCTaHOBITb pe3epByap AnA
BCTAHOBJIEHWI HEMPaBUIbHO. | BOAW NPABUbHO.

Mpwvnag He nigknoyeHnn o
Mepexi.

MepekoHarTecs, Wo npunag,
yBiIMKHEHO.

Conno BCTaHOBNEHO
HenpaBWbHO.
Monoko 3aHagTo rapade.

Conno He npautoe abo
YTBOPIOE Maso MiHW.

MNepeBipTe, UM akcecyap
NpPaBuIbHO BCTaHOBJIEHWI
Ha NPUCTPIN: 3HIMITb, @ NOTIM
NMOBTOPHO BCTaHOBITb 1Oro
Ha LWaPHIPHUI CTPUXKEHDb
TBEPAUM PYXOM Bropy.

Monoko 3aHagTo rapsaude. BukopuncrosyiTe cBixe,
nactepusoBaHe abo
ynbTpanactepmn3oBaHe

HeLloAaBHO BifKPUTE MOJOKO.

YepBoHe CBITNO ropuTth i
dyHKLUiA ecnpeco He npaLtoe

HarpiBay Bogu MoO€ Tpoxu
OXOJIOHYTU

nepLu Hi>k MoxHa byne
roTyBaTu ecnpeco.

[anTte malwrHi OXONOHYTH
cnigyoumn pekomeHgauiam

Ha cTop. 15 po3giny «<KopucHa
iHbopmaLis»

AKLLO HEMOXIMBO BU3HAUUTM NMPUYMHY HECMPABHOCTI, 3BEPHITbCA 0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO
LeHTpy. Hikonu He po36upaiite npunaa! (AKwo npunag 6yae posibpaHunii, Lie npussene Ao aHynALji
rapaHTii).

nicnAa 3SAKIHHYEHHA TEPMIHY CJTYXKBW EJIEKTPOHHUX

ABO ENIEKTPUHMHUX MPUNALAIB

[lonomoxiTb 36epertu fgoskinna!
® Bupib MicTUTb BeNUKy KinbKicTb MaTepianis, MpuAaTHUX ANA BTOPUHHOI
— nepepooKu.
< BigHeciTb ix o UeHTpy 360py BigxoniB abo O aBTOPU3OBAHOIrO CEpBICHOIO
LeHTpYy Ana nepepobKu.

CUNATTAMACHI

F2 2 wblHblaAK CY3rici
G by cantamacsl

A AnblHb6aNbl Cy K¥ThICHI
B LUbIHbIAAK ¥CTaFbiW Hayachbl
C Kocy/euwwipy Tynmeci G1 Kebik cantamacsl
D backapy TakTtachl H Tamy HayacblHbIH TOpbI
E Cvy3ri ¥cTarbllWbIHbIH 6aCh I Tamy Hayachl
F Cv3ri 6acsl J KyaT cbimbl

F1 1 welHblafK CY3rici K Kacblk TYWriL

CUNATTAMACHI

D.1 Tanzay TYnMeci D.2.3 TbIM bICTBIK CY
D.1.1 DcnpeccoHbl TaHaay TemnepaTypacbiHbIH,
D.1.2 byabl TaHoay WHAMKATOP LWaMbl
D.2 «Kocynbl» nHANKATOP Wambl D.3 JleHrenek
D.2.1 DcnpeccoHbl anAbiH ana D.3.1 O Ky#i: angblH ana Kbi3abipy
KbI3AbIPY UHAMKATOP LWaMbl D.3.2 Dcnpecco a3ipney
D.2.2 bymeH anabiH ana Kbi3gbipy D.3.3 bymeH a3ipney

WHANKATOP WaMbl

TEXHUKAJIbIK CUTTATTAMAIJIAPDI

m Copan: 15 6ap

B KoJsIMeH iCcke KOCy/TOKTaTy

B Kocankbl K¥pangap: 1 )aHe 2 WhbIHbIAAK CY3TiCi, eflWey KacCblFbl/Kanak
W by DyHKLMACHI

W TaHpay TYWMeCi: acnpecco Hemece by

W AnbiH6anbl K¥Tbl (CbIMbIMAbBIbIFLI 1,2 1)

m Kyat: 960 - 1140 Bt

H KepHey: 220 - 240 B

W Onwempaepi: 297 x 201 x 290 mm

B 25 MUHYTTaH KeWiH aBTOMATThl eWipy

MAHbI3Abl!
Xy¥Mbic KepHeyi: 6¥n KypbinFblHbl 230 B alHbIManbl TOKMEH FaHA X¥MbIC

icTeyre apHanfaH. . .
Manpanany Typi: 6¥n kypoinFel TEK YUOE NTANOATIAHYFA apHansaH.

NAUAANBI KEHECTEP

BanFblH KyblpblnFaH KodeHi nanganaHy ¥cbiHbliaabl. KeHec any YWiH KodeHi
KYbIpFaH KoMnaHusra xabapnacbiHbi3. KodeHiH 6anFblHAbIFbI KyblpyAaH KeRiH
bipHewe anTara co3blnagbl. Xakcbl opaybll KodeHiH, XoW MWiCiH )akcapTaabl KaHe
y3apTagbl. Opayblll canacbiHa CEeHiMCi3 60scaHbl3, XaKblHAA KyblIpblFaH KodeHi
TaH4aHbi3.

KodeHi apkalwaH Typa a3ipney angbliHaa TapTy Kepek.

| KA3AK T |
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KaHpan kodeHi TaHaay Kepek?

B Xolw micTi Kode YiH

Ta3za apabuka kodenepiH Hemece HeriziHeH apabuka kodenepiHeH T¥paTbiHAAPbIH
TaHAAHbI3.

KonmeH KybipbliFaH kodenepai nanganaHfaH >XeH, OWTKeHi onap Xow uicke
XaKCblpaK, KYpAenifik >kaHe HI3ikTik bepeai. 9pTYpni xow wicTep YWiH Tasa
Kodenepai KonaaHbin KepiHis.

H Koto kode YwiH

PobycTameH - MiHAeTTi TYypae 100% apabuka eMec - HeMece UTaNbAHAbIK KYbIPbINFaH

Kodenepai, 1 6onmaca apHanbl UTanbAHAbIK XOLW NICTi Kodenepai TaHAaHbI3.

B TapTbiiFaH KodeHi TOHA3bITKbIWTA ¥CTaHbi3, OUTKeHi 6¥/ Xow WiCTi ¥3aFbipakka
Kanabipaabl.

B Cy3ri ¥CTarFbllWbIH XWeriHe AeWiH TOATbIPMAHbI3; eJllley KAaCbIFbIH NManaanaHbiHbi3
(50 Ma wbiHbIasKKa 1 KacblK, 2 X 50 M WbIHbIAAK YWiH 2 KACbIK). CY3ri ¥CTaFbILbIHbIH,
alHanacblHAAFbl apThiK KOdeHi Ta3anaHbl3.

B KYpbIFbIHBI 5 KYHHeH Kebipek nanpaanaHbacaHbi3, Cy KYTbICbIH 60CaTbIHbI3 XaHe
LWaNbIHbI3.

B TonThipy Hemece 60cCaTy YIUiH K¥TbiHbl asiMail TYPbIN apAanibiM KYPbIIFL ©LWipyni
eKeHiH TeKCepiHi3.

M OpAanbiM KYPbIJIFbl TEMIC XX9HEe TYPaKTbl 6eTTe OPHANACTLIPbIIFAHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

BIPIHLWI PET MNANOAJIAHY

HEMECE K¥PblJIfbl ¥3AK YAKbIT BOWBI
NANAANTAHBIJIMACA

MAHbI3Abl! KYpbINFbIFA Kbi3AbIPY 3/IEMEHTTEPiH KONMaH,bI3.

MAHDbI3Abl! Cy K¥YTbICbIHbIH, aCTbiHAH KbI3blJ1 KOPFaFbill KaKMaKTbl
anblHbi3.

MAHBI3Abl! kayincizaik Typanbl H¥cKaynap KYpbInFblHbIH 6ip
6eniri 6onbin Tabbinaabl.

)KaHa K¥YpbUIFbIHbI NanpanaHy anAablHaa onapAbl MYKUAT OKbIN
LW bIFbIHbI3.

BIPIHWI PET NAWAANAHY ANAbIHAOA XYWENEPAI
LWAIO

1. DCMPECCO XXYMECIH LWAIO

BipiHWi Kode WbIHbIaAFbIHbIH, A9Mi TaMala 60yblH KaMTaMachl3 €Ty YIlUiH 3CNpecco

MallMHACblH TOMEHAEri HYCKaynapFa cal biICTbIK CYMEH LA ¥CbiHbINAbI:

Cy KYTbICbIHbIH, aCTbiHAaH KbI3blJl KOpPFaFbill KaKMNaKTbl ajiFfaHbiHbi3Fa Ke3

XKeTKi3iHi3 (1).

— Cy KyTbicbiH (A) anbin, TonTbipbiHbi3. Cy AeHreni KyTbigarbl «MAX» 6enriciHeH
acnaybl kepek xaHe keMiHae 300 MA (= 2 Y/IKeH wWbiHblagKKa TeH (2-3) KamTybl
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kepek. CopaH KeliH Kaknak »abblk eKeHiHe Ke3 XeTKi3iM, Cy K¥TbiCblH KanTa

OpHaTbIHbI3. (4).

—KodemalmHaHbl po3eTkara KOCbiHbi3. (5).

-Kocy TviimeciH (C)(6) bachiHbi3. backapy TakTacsiHga (D), «On (Kocynbl)»
MHAMKATOP WaMbl Kockinaabl (D2) (7).

-TaHpay TyimeciH (D.1) acnpecco KyiliiHe opHaTy Kepek - (Tyiime, 6ipak
6acbiiMaraH) 2 (D.1.1) (8).

—-Kode xok cy3riHi (F1) cv3ri yctarbiwbiHa (F) (9) canbiHbi3. CY3ri ¥CTaFbllbIH
OpHbIHa canbiHbI3 (E) XoHe TOKTaFaHLWwa oHFa Kapan 6¥pbiHbi3 (10). blabicTbl CY3ri
¥CTaFblLWbIHbIH, aCTbiIHA OPHaNACTbIPbIHbI3 (11).

—3DCNpPecCoHbl anablH ana Kbi3ablpy MHAUKATOP LWaMblHbIH, (D2.1) XbiMblNbIKTAYb
TOKTaMn,KoCynbl KanFaHmaa, JaedHrenekti (D.3) conFa 6y¥pbin, 3CNPeCcCOHbI
a3ipneri3 (D.3.2) (12-13) -lllamameH OH CeKyHATaH KeRliH arbin 6acTtanmabl. —
AFbIH lWaMaMeH OH CeKYHATAH KeliH bacTanazgpbl.

—LWamameH 300 Mn cyablH TamwWwbiian WhiFybiHa MYMKIHAIK 6epiHi3 (KaxeT 6osca,
bIAbICTbI AybICTbIPbIHbI3) (14), coaaH KeliH a3ipneyai TOKTaTy YWiH geHrenekTi O
(D.3.1) kyitiHe 6¥pbiHbI3 (15).

—~MAHBbI3Abl / 25 MUHYT nanpanaHbaymaH KeWiH K¥PbUIFbIHbI3 KOpFay YLWiH
ABTOMATThI TYPAE Ollea,i.

2. BY XYMECIH LLAIO

Cy K¥TbICbIH anbin, TOATbIPbIHbI3. Cy AeHreni kyTbigarbl «MAX» BenriciHeH acnaybl
Kepek xoHe keMiHae 300 Mn (= 2 Y/IKeH WbIHbIAAKKA TeH) KamTybl kepek. CoaaH
KeNiH KaKnak »*abblK eKeHiHe KO3 XXeTKi3iM, Cy K¥TbICbIH KalTa OPHATbIHbI3.

TaHpay TyimeciH (D.1) 6y KyiiHe opHaTy Kepek - (Tyiime 6acbinFaH) = (D.1.2)
(16)

CanTaMaHbl Cy TOATbIPbIIFAH biAblCKA canbiHbI3 (G.1) (17).

Byabl anablH ana Kbi3Ablpy WHAMKATOP wWaMbiHbIH, (D2.2) KbiMbIIbIKTaYybl TOKTaM,
kocynbl KanFaHpa (18), aeHrenekTi (D.3) oHFa, 6y dyHkumacsiHa (D.3.3) 6¥pbiHbI3
(19). penrenekTi (D.3) oHFa, 6y dyHKUMAcbIHA (D.3.3) (19) 6¥pbiHbI3.

Cynbl 20 cekyHa 600bl Kbi3abipbiHbi3 (20), comaH KeliH b6yabl TOKTaTy YLUiH
neHrenekTi O (D.3.1) KyiliHe bypbiHbI3 (21). TaHaay TyimeciH (D.1) scnpecco KyihiHe
(D.1.1) (26) kanTapbiHbI3.

SCINPECCO 93IPJIEY

MAHbI3Abl!

Acnpecco cbyHKu.MUﬂCbl 6ipiHWi peT nanpanaHbICa, KYPbUIFbIHbI
«BIPIHWI PET NMAULOANAHY» 6eniMiHge cunaTTanFaHAaan Ttasanay
Kepek.

MAHDbI3AbI! blcTbiK Cy wWawbipaHAbiiapbliH 6oaabipMay YWwiH Kode
93ipney anabiHAa CY3ri Y¥YCTarbilbl TOKTAaFaHWA TapTbUIFaHbIH
TekcepiHi3. Cy aFbin XXaTKaHAA CY3Ti ¥CTaFblWbIH AJIMaHbl3, OUTKEHI
K¥PbUIFbl 91 KbICbIM acTbiHAA.
TapTbinFaH KoeMmeH
Ci3 TaHAaNTbIH KOothe TYPi 3CNPECCOHbIH, KOJbIFbIH X3HE A3MiH aHbIKTANAbl: KOhEeHi
HEeF¥p/IbIM Maaapak, eTin TapTCcaHbi3, 3CMPeCcCo COF¥PbIM KOolopak bonaabl.
B Cy blAbICbIH XblJbl CYMEH TONTbIPbIHbI3 XX9HE KYPbIIFbIFA KalTa OpHaTbIHbI3. OHbIH,
OpPHbIHAA AY¥PbIC TYPFAHbIH TEKCePiH,i3.
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B KocdeMalunHaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.

M EH KaKCbl HOTMXXe any YWiH KodeHi KocnaMn, KoFapblAarbl KagaMaapabl opbiHAay
APKbIIbl KOCANKbl K¥panaapabl (CY3ri ¥CTaFbllbl, CY3ri )XaHe WbIHbIAAKTAP) anAblH
ana Kbi34bIPY ¥CblHbINAAbI.

W Kocy/Owipy TyimeciH 6acy apKblibl K¥PbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

B «KoCynbl» MHAMKATOP WaMbl KOCblazAbl.

H Oney KacbiFbiH NanganaHbin 1 WblHbIAAK CY3riciHe TapTbiIFaH KO(EeHi KOCbIHbI3
(K) (1 kacblk = 1 enwem = 1 3cnpecco) (22-23), coaaH KeliH OHbl KencanThbl
aHana ko3ranbicneH b6ypy apkbiibl (K) (24) HbiFbi3aaHbi3. HbiFbi3gaysaH KemiH
kKode enwemi MAX peHreniHeH (25) acnaybl Kepek.

B EH XaKCbl cana YWiH KodeHi TMiMAi HbIFbI3AaHbl3.

B CY3ri ¥CTaFblWbIHbIH, aHaNacbliHAAFbl apThiK KOdeHi TazanaHbi3. _

B TaHgay TYWMeCi 3CNpecco KyWiHe OpHaTbIIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3 }5{3 (Tyiime
6acbinmaraH) (26).

B CY3ri ¥CTaFbIWbIH OPHbIHA CaNblHbI3, COAAH KEWiH TOKTAaFaHLWa OHFa Kapan 6¥pbiHbi3
(27).

B [loHrenek O QyHKUMACBIHA OpHATbUIFAH. DCNPeCcCOoHbl anAblH ana Kbi3ablpy
WMHAMKATOPbI XbIMbIIbIKTAM, aNAbIH ana Kbl34blpy OpbIHAAMbIN XaTKAHbIH Binaipeai.
ANAbIH ana Kbi3ablpy asKTaNFAHHAH KeRWiH, 3CMpecCOoHbl angblH ana Kbi3Ablpy
MHANKATOPbI KOCYNbl Kanaabl (28).

B CY3ri ¥YCTaFblLWbIHbIH, aCTbiHA LWbIHbIASK KOMbIHbI3 XX3HE A6OHIreneKTi ConFa, 3cnpecco
KYMiHe B¥pbIHbI3, cOAaH KeliH kode ara 6acTtanasl (29-30).

M LlbiHblaAK TONFaHAA aFblHAbI TOKTATY YWWiH AeHrenekTi O KyiiHe 6¥pbiHbI3 (31).

B lbiHblafAKT(apA)bl anblHbI3.

B Conra b6¥py apKblibl CY3Ti ¥CTAFbIWbIHbIH, KY/MbIH allbiHbI3 (32) )XoHe K¥PbIIFblIAaH
anbiibi3. CY3ri ¥CTarblWbiHA TUMEHI3, OMTKEHI 01 bICTbIK 60s1aabl.

B KodeHi Tery ywiH cy3riHi kaknarbiMeH bipre kode FaHa TyCeTiHAEN ¥CTan T¥pbin,
Kodhe ¥CTaFbllbiH TEPIiC aHaNAblIpbiHbI3 (33).

B Kode KanabiFblH KETIPY YLWiH CY3TiHi X9HEe CY3ri YCTaFbllblH aFbiM XXaTKaH CY/blH,
ACTbIHAA XYbIHbI3 (34).

M2 3Ccnpecco a3ipney YWiH 2 wWblHblagK CY3riciH anbiHbi3 (F.2) XaHe TapTbinFaH
KOMEHIH 2 elleMiH KOCbIHbI3.
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m ) Cy3ri ycTaFblWbIHAAFbI CY3MiHi ayblCTbIPY YILIH CY3Fi YALWbIK TYTKA WiHTiperiHe
Kapan TYpaTblHAAN OpHaNACTbIPbIIFAHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

B MAHbI3Zbl / Kode arblHbl KONMEH TOKTaThiNaAabl. [lakganaHbin aTkaHaa
KodemallmHaaaH apbl KeTMeHi3.

bY ®YHKLUUACHI

By KodeHi kebikTeHaipeai (Mbicanbl, KaNy4YnHo 33ipnereHae).

B KodheMaluHaHbl po3eTKara KOCbIHbI3.

B Cy K¥TbICbIH anbin, TONTbIPbIHbI3. Cy AeHreni kyTbigarbl «MAX» benriciHeH acnaybl
Kepek xaHe KeMiHae 300 mn kamTybl Kepek. CoaaH KeliH Kaknak )abblk eKeHiHe
KO3 XEeTKi3iM, Cy K¥TbICbIH KalTa OpHaTbIHbI3.

W «Kocy» TYlMeciH 6acbiHbI3; NHANKATOP LWaM KOCbIaabl.

H by cbyA-\mu,MﬂcuH benceHaipy YWiH TanAay TYMMeciH 6acbiHbI3 (TYliMe GacbiiFaH)
(35) =.

B [leHrenek O cdhyHKUMACbIHA OpHaTbIIFaH. byabl anabiH ana Kbi3Ablpy UHAMKATOPSI
XbIMbINbIKTAMN, aNAbIH afla Kbi3A4blpy OpbIHAAMbIN XaTKaHbIH bingipeai. AnabiH ana
KbI3AbIPY asKTaNFaHHAH KeliH, 6yabl anAblH ana Kbi34blpy UHAMKATOPbI KOCYSib
Kanagsbl (36).

B Cantama acTtbiHa 60C bIAbICTbI HEMECe LWbIHbIAAKTbI KOWbIHbI3 (37).

B by 6acTanman TYpbIN Xyie apKbiibl CyAbl ©TKi3y YWIH AeHrenekTi oHFa, bymeH
a3ipniey dyHKUMACbIHA BYPY apKblfibl canTaMa XyheciH alwbiHbi3. (D.3.3) (38).

B [leHrenekTi O 6bargapnamacbiHa 6¥pbiHbI3 (39).

W KanyynHO 33ipney YWiH biablCThl wamMamMmeH 60-100 mn cyTneH TONTbIPbIHbI3. EH
KaKCbl HITUXeNep any YwiH By canTamacbiHbIH, acTbiHA Kipri3yre 60naTbiH eHCi3
)K9HEe CaNbICThIpMasbl TYPAE KillKeHTal biAbICTbl NanaanaHbiHbi3 (G) (40). EH xakchbl
H3TUXeNep any YWiH CYT MeH biAbiC 6Te CanKblH 60NYbl KEPEK.

B CanTtamaHbl CYT biAbICbIHA CasbiHbI3 XX2HEe AOHreNeKTi OHFa, by KYMiHe BYPbIHbI3.

M EH, )KaKCbl HITVXKENIep any YWiH bIAbICTbIH, TYBiIHE aKblH CYTTi wamameH 10 cekyHp,
6olbl KebIKTEeHAIPiHi3, Tynke TuMeHi3. CoAaH KeWiH bIAbICTHl 6asy eHKeWTIHi3
K9He canTamaHbl CYTTiH 6eTiHe XaKblHAAFaHLIA >KOFapbl Kapawm XbUIKbITbIHbI3.
CanTama CYTTeH LWbiKMnaybl Kepek. Tamalua KebiKTi any YWiH biAbICTbl WeHbepnik
KO3Fa/IbICTAPMEH KbILKbITbIHbI3.

M EH XaKCbl Kebik afly YILiH ynbTpanacTepsieHreH CYTTi nanaanaHy api nactepneHberex
Hemece MalcCbi3AaHAbIPbIIFAH CYTTI NanaanaHbay ¥CbiHbIaAbl.

B EH, aKCbl KObikKe XeTKeHHeH KeliH aeHrenekTi O (41) KyiliHe 6¥PbIHbI3

B CYTTi apTblK Kbi34blpMay YiliH By K¥panblH 45 cekyHATaH Kebipek nanganaHbaHbi3
(100 Mn YT YWiH).

H Dcnpecco a3ipaeyai koFapbiaa bepinreH Kkagamaapabl opbiHAay apKbiibl bacTayra
6onanpbl.

B CyT cantama iwiHae kenneyi YwiH 9pbip nampganaHyaaH KeniH canTamaHsbl
TasanaHbi3. MyHbl icTey YwiH 100 Ma cYTTiH opHbiHA 60 MA CyAbl NanganaHbin CYTTi
KebiKTeHAipy KafaaMaapbiH opbliHAAHbI3. KYNiK Kasmay YWiH canTamMaHbl KebikTeH
anbiHbI3 (G.1) XaHe Ta3a CyMeH XyblHbI3 (42). by canTaMachiH AbIMKbIJ LIYOEPEKTI
nanaanaHbin tTasanaHbi3 (G) (43).

B TaMy HayacblH afiblHbI3, OHbl 60CATbIHbI3 XKdHE Ta3a CyAbl NanAanaHbin Ta3anaHbi3
(44-45).

B KonMeH Tasanayabl Keneci benimae KapaHbi3.

BUITEH XXOH - BY1bl NANOANAHYOAH KEWNIH ICTEHI3

Erep 6y dyHKUMACLIH MaiaanaHFaHHaH KeliH 3CMpecco acay KaxeT bosca, kode
MallNHaHbI KCaNKbIHAATY Kepek, cebebi 3cnpeccoHbl OHTalbl 33ipseyre Cy TbiM bICTbIK,
TeMeHpaeri kagaMmaapabl OpbIHAAHbI3:

TeTik O KYWiHAE eKeHiH TeKCepiHi3

TaHaay TYWMeci acnpecco KyriHae (TyiMe bacbiiMaraH)

KbI3bl1 MHAMKATOP LWaMbl aHbIM, 3CNPECCOHbI d3ipaey YLWiH
Koce MallMHa ThiM bICTbIK eKeHiH bingipeai.

By wymeriH 60 M cy TONTbIPbIIFAH KOHTeHepre
TONbIK 6aTbIPbIHbI3
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MaLlnHaHBbI, KbI3blJ WaM BLIKEeHLe, CANKbIHAATY YLWiH
b6onnepaeri bICTbIK CyAbl XXaHe byabl WbiFAPy MaKcaTbiHAA
TeTikTi oHFa (By KYNi) 6¥PbIHbI3.

LamameH 10-20 cekyHATaH KeliH, Kbi3bl/1 WAM eLWin, 3cnpecco
LWaMbl KOCbIATbIHbIH Kepeci3. by MawmnHa 3CnpeccoHbl 33ipney
YWiH A¥pbIC TeMnepaTypara AeliH cankblHAaraHbIH Bingipeai.

Byabl TOKTATY YWiH TeTikTi O KyliHe 6¥pbiHbI3. Erep Kbi3bls Wam
31 Kocynbl bosca, )KoFapblaarbl Kagamaapabl KanTanaHbl3.

Kode MalumHa eHai cankbiHAaabl, 3CNPeCcCOoHbl 33ipnen, ilwe anachi3!

MAHbI3bl! CyTTi KebikTeHaipyneH KeliH Kode 33ipnerini3 kence,
AOHreNeKTi 3CNpecco KymiHe 6ypy, copaH KeliH TaHAaay TYWMeCiH

3Cnpecco KyihiHe = OpHaTy Kepek. bipHelle cekyHATaH KeliH Kode
MHAMKaTOpbl eweni. floeHrenekti O dbyHKUUACbIHA 6YPbIHbI3 XdHEe
Kode MHAMKATOPbI XXaHFAHLWA KYTiHi3.

byn apekeT Ke3siHAe Kode KaHe by MHAMKATOPbIK KapbiKTapbl 6ip
YyaKbITTa KOCbIJICA, }XOFapbIAaFbl Kaaamaapabl KaTanaHbis.

MAHbI3Abl!
Eckepty! CYTTiH wWwawbipayblH 6onabipMay YWiH «By» peXuMiH
nanpanaHfaHAa cantTamMaHbl CYTTEH KOTEePMeH,i3.

MAHbI3Abl!
EckepTy! By canTamMachbl /i bICTbIK! ©3iHi3 KYNiN Ka/iMaHbl3!

MAHbI3Abl! By ¢dyHKUMACLIH ewipyneH KeliH MbiHa 6enimpe
KepceTinreHaen cantamaHbl 6ipoeH XoHe MYKUAT Tas3aNaHbi3:
TA3ANAY XOHE TEXHUKAJIbIK KbI3BMET KOPCETY

TA3AJIAY XKOHE TEXHUKAJIbIK KbISMET KOPCETY

1. Kypbinfbl

B 9pbip Tazanay anapliHAA ANAbIMEH PO3eTKAZAH aXblPaTbiHbI3 (J) K¥PbIFbIHbI CYbITbIHbI3.

B KaxeT nen oWnaraHAa K¥PbUIFbIHbIH, CbIPTbIH AbIMKbIT FybKamMeH Ta3asaHbi3.
K¥TbIHbl, TAMy HayacblH XX3HE& OHbIH, FPUIH XYNeni Typae Ta3anaHbi3, COAAH KeliH
onapAbl CYPTiH,i3.

B KYTbIHbIH, iWiH XYAeni TYpae Wanbin TYPbIHbI3.

B KyThila Maipa ak Kabat nampa 6onFaHAaa KYPbUIFbIHBIH KaFblH TYCipiHi3 (Kak,
Tycipy 6enimiH KapaHbi3)

B AnKorosib Hemece epiTKill HerisiHaeri Ta3anay eHiMmaepiH nanpanaHbaHbi3.

B KYpbIIFbIHbI  PO3eTKaAAH aXKblpaTydaH KeWiH CY3ri ¥CTaFblWbIHbIH, 6acbiH KaHe
ThiFbI3AarbiWThl (E) AbIMKbIUT FybKaHbl NanganaHbin xyneni Typae Tasanan T¥PbiHbI3.
B Tek AbIMKbI WYBepekneH Ta3anaHbi3. XXyFbill 3aTThl HEMeCe abpa3uBTi eHiMAaepai

nanaanaHbaHbi3.

2. Cv3ri ycTafbilwbl
B Ocbl ayMaKTa XMHaNFaH 60ybl MYMKiH 6YKin Kanablk KodeHi KeTipy YWiH AbIMKbI

36 wybepeKTi NanaanaHbin CY3ri ¥CTaFbIWbIHbIH, KOPMYCbIH XXYNENi TYpAe Ta3anaHbl3.

H TbiFbI3AaFbiWThl anMaHbi3. CY3rifeH kdHe CY3ri ycTarbilWbiHAH GypaHpanapabl
anMaHbi3. MyHbI TeK 6eKiTinreH cepBUCTIK OpTanbiK OpbIHAAN anajbl.

W Cy3y 6achl TbIFbI3AAFbILWbIHbIH, KbI3MET Mep3iMiH ¥3apTy YWiH KodemalmHa ¥3aK,
yaKkbIT 60bl NanaanaHblIManTbiH 60Ca, CY3ri ¥YCTAFbIWbIH KanTa OpHATNaHbl3.

3. Tamy Hayachbl
W KaxeT 6osca, Tamy HayacbiH (1) )aHe oHbIH, rpuniH (H) cyabl )aHe a3FaHTan opTawa
XYFbIW 3aTThl (44-45) navpanaHbin TazanaHbi3. LLanbiHbI3 aHe KenTipiHi3.

KAK TYCIPY

Kode xaHe by dyHKLUMANapbI YIiH A xaHe B benimaepiHae kepceTinreHaen KYpbIiFbl
KaFblH JKYNeni Typae TYCIipin TYPbIHbI3, OWUTKEeHi OY¥/1 OHbIH KbiI3MET Mep3iMiH
y3apTaabl. Kak TYCipy Xuiniri cyablH, KepMekTiriHe 6annaHbicTbl. KocbiMiLa aknapar
any YWiH cymMeH ababiKTay KOMMNaHMACbIHA XabapnacbiHbi3.

Kak Tycipy KesiHAe K¥PbUIFbiHbI M3pMap 6eTke KoMMaHbi3. Kak TYCipy 3aTbl OHbI
3aKbIMAaybl MYMKIH.

mCi3re KeMeKTeCy YIWIiH Cy KepMeKTiriHe cal Kak TYCipy XKWIiNiriHiH, XaHe

KodemallvHaHbl NanganaHy XuWiniridii, aHblIKTamanblk KecTteci bepinreH:

KAK TYCIPY XWUUTITI

9p anTagarbl Kodenepai, Xymcak cy Kepmek cy OTe KepMeK cy
opTalla caHbl (<19°th) (19-30°th) (>30°th)
7-[.eH a3blpak, XbinbiHa 6ip peT 8 an canbiH 6 an cambiH
7 -20 4 an cawblH 3 aii calblH 2 an cambiH
20-paH kebipek 3 an canbiH 2 an cambiH AW caiblH

KyMaHiHi3 60nca, aibiHa 6ip peT Kak TYCipy ¥YCbIHbINaAbl.
MblHa XaFaannapaa KodhemalinHa XeHaenmenai:
W KaK TYCipy opblHAanNMaca,
B KaK XUHanFaH 6onca,
W KOCa/IKbl K¥pangap blAbIC XyYy MallMHACLIHAA XYbINICA,
ONTKeHi byn KeninaikneH KaMTbIMangbl.

A. Kode XyHneciHiH KaFbiH TYCipy

B K¥pbINFbIHbI PO3eTKaAaH aXblPaTbiHbI3.

W Cy3ri ¥cTarblWblH (KOheCi3) K¥PbIIFbIFA CallbiHbI3 XX9HE TOKTaraHWa OHFA KapaMm
6¥PbiHbI3.

B Cy3ri ¥CTarbllWbIHbIH, ACTbIHA KeJieMi ¥2 TUTpAEeH KebipeK bIAbICTbl KOMbIHbI3.

B [leHrenek O KYiHe OpHaTbIIFAHbIH TEKCEPIH,i3.

B KyTbiHbl 3 6enik cyaaH xaHe 1 6enik cipke cyblHaH Hemece JIMMOH/cynbdhaMuH
KbILWKbIJIbIHAH T¥PaTblH KOCMAMeH TONTbIPbIHbI3 (KOCMAHbIH, Xannbl keneMi: 500 mn)

B KYpbIIFbIHbI PO3€TKaFa KOCbIHbI3. KOCy TYIMeCiH bacy apKblibl KYPbUIFbIHbI KOCbIHbI3.

B TaHaay TYWMECIH 3CMPecco KyWiHe opHaTbiHbI3. JCNPecco WMHAUKATOP LWaMbl
KOCbIIFAHAQ [A6HreneKkTi ConFa Kapan O¥pbiHbI3 XK3HE KOCMaHbl  aFbi3biHbI3
(kenemHiH, ¥ beniri).

B Kocy/Ouwipy TyiMeciH 6acy apKblfibl K¥PbIIFbIHBI TOKTATbIHbLI3 >X3He TaHaay
TYMecCiH Dcnepcco baraapnamackiHa OpHATbIIFAH KYNAe KanabipbiHbi3.

B 5-10 MUHYT KYTiHi3, cOAaH KeNiH OCbl MPOLLECi TaFbl €Ki peT KanhTanaHbl3.

B KyTbl TONbIFbIMEH 60C emecC eKeHiH TekcepiHi3 (anFaH Ke3ge MblHA bGenimai
kapaHbi3: BIPIHLII PET NANJANAHY).
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B. lWlato

A\

CanTaMaHbl WaAbl ¥MbITAAHbI3. EHAI K¥PbINFbIHBIH, KaFbl TYCIPiNZAi XaHe KanTagaH
navpanaHyra AambliH.

MAHbI3Abl! )
Kak TycipyneH keiniH «bBIPIHWI PET MAUAAJIAHY» 6enimiHae
cunaTTanFaHpan Tasa cyabl (kodecis) nanaanaHbin 2-3 peT WanblHbI3.

| KA3AK T |

K¥pbInFbiHbI3FA KEMiNAIK KONAAHbINAAbI, AereHMeH, Ke3 KeJireH KOCbIbIM KaTenepi,
XYMbIC iCTey KaTenepi HeMece KodeMallMHaHbl HYCckaynapaa benrineHreHHeH backa
MakcaTTapaa nanganaHy Keningik KywiH )xoaabl.

Byn KypbinFbiFa Yiiae nanganaHy YwWiH Keningik kongaHsinagbl. ManganaHynbiH, Kes
KenreH 6acka TYpi KeninAik KYLWiH Xosabl.

Kak Tycipmey TyablpFaH KodhemallMHaHbl XXOHA Y X¥MbICTAPbIH KeNiNAiK KaMTbiManabl.
Ke3 kenreH caTynaH KeniHri Hemece Kocankbl benwekTep MacenenepiMeH caTyllbiFa
Hemece 6eKiTiNreH cepBUCTIK OpTanblkka XabapnacbiHbi3.

AKAYJIbIKTAPAbI XOIO

MOCEJEJIEP
Kode eTe binFanabl.
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Ci3 xeTKinikTi KOdeHi
navaanaHbaabiHb3.

WEWIMAEP
Kebipek kode KOCbIHbI3.

A3raHTau ipiney kodeHi
TaH4aHbI3.

Kode TbiM Manaa, TbiM ipi
HeMece TbiM BopnbIAaK.

Scnpeccop eTe basgy
afFajbl.

CY3ri ¥CTaFblHbIH MbIHA
benimpaeri Hyckaynapabl
namzanaHbin TasanaHbi3:
TA3AJIAY X9OHE
TEXHUKAJbIK KbISBMET
KOPCETY - B. Cy3ri
YCTarbiwWwbl. Kode
CY3ricCiH Ae TasanaHbi3.

K¥pbInFbl CybliFaHAa cy
aFaTblH FPUAbAI AbIMKbIN
rybkaHbl nanganaHsin
Ta3asiaHbi3.

Cy3ri ¥CTarblLLbl
NacTaHFaH.

Cy3ri YCcTaFblLLbIHbIH,
bachl biTenreH.

KodemawmnHaga Kak,
XUHANFaH.

KaMTamachI3 eTinreH
nanaanaHyub
HYCKay/sapblH opblHA AN,
KotheMallMHAHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

Cy3riHi TonTbipFaHaa
MaKCUManabl NUMUTTEPA
CaKTaHbI3.

Kode TbiM Ken.

MOCEJIEJIEP

Jcnpecco 33ipneyaeH
KeWiH cY3ri
¥CTaFbllWbIHAH CyAblH,
Y3/,iKCi3 aFblHbl
K¥Wblagbl.

| bIKTUMAN CEBENTEP |

Cy epekiie KepMeKTi
6onFaHabIKTaH
KodheMallMHara Kak,
XuHanyaa.

WEWIMAEP

KamMTamacsi3 eTisireH
navaanaHylubl
H¥CKay/lapblH OpbIHAAM,
KodeMalMHaHbIH, KaFblH
nepey TYCipiHi3.

KbI3bI1 KaKnak asibiHb6araH.

KbI3bl21 KaKNAKTbl afblHbI3.

Jcnpecco a3sipneyaeH
KeniH cy3ri
¥CTaFblLWbIHAH CYAbIH,
Y3A,iKCi3 aFblHbI
K¥Wblnagbl.

Cy epeklle KepMeKTi
bonFaHabIKTaH
KodheMallMHara Kak,
XuHanypa.

KamMTamachi3 eTinreH
nanganaHyuibl
HYCKAyJ/lapblH opbiHAanM,
KodeMallMHAHbIH, KaFblH
nepey TYCipiH,i3.

LbiHbIasKTa KOthe
NaHaepi bap.

CyY3ri ¥CTaFblLLbl
biTenreHx.

Cy3ri ¥CTafFblWbIH bICTbIK,
CyAbl navaanaHsin
Ta3ajaHbi3.

Kode asHAaepi Tbim
mManaa.

A3raHTan ipiney kode
[AHAEPIH NanganaHbiHbI3.

CY3ri YCTaFbILLbIHbIH,
6acblHAAFbI ThIFbI3AAFbILL
biTenreH.

Cy3ri ¥CTaFbILWbIH XaHe
TbIFbI3aFbIWTbl AbIMKbIN
Fy6KaMEH Ta3anaHbl3.

Dcnpeccop KebikTi emec.

Kode asHAaepi TbiM ecki.

banFblH TapThlIFaH
KodeHi nanganaHbiHbi3.

TapTbiiFaH Kode
3Cnpecco Jsipneyre
Xapamanasi.

Manpapak asHaepai
nanganaHbiHbli3.

Cy3ri ycTarblWbIHAA
Kode TbIM a3.

Kebipek kode KOCbIHbI3.

Cy K¥TbICbIH
XbIJDKBITKAHAA aFazbl.

K¥TbIHbIH, TOMEHT
XKarFblHAAFbl KnanaH
nacTaHFaH HeMece
aKaysbl.

Cy KYTbICbIH XYbIHbI3
XOHe K¥Tbl aCTbIHAAFbI
KNnanaHabl caycakneH
XbIDKbITbIH,bI3.

KnanaHgbl XXUHaNFaH Kak,
byFaTTaraH.

KamMTamachbi3 eTisireH
nanaanaHyluisl
HYCKayJlapblH OpbIHAAM,
KodeMalMHaHbIH, KaFblH
TYCipiHi3.

K¥pbinFbl acTbiHAa Cy
arazbl.

IWwKi aFaTbiH Xep b6ap.

K¥Tbl A¥pbiC
OpHaNaCTbIPbIIFAHbIH
TeKkcepiHi3. Macene
KaNFacca, K¥PbIIFbIHbI
nanganaHbaHbi3

XaHe bekiTinreH
CepBUCTIK OpTanbliKkKa
xabapnacbiHbl3.
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MOCEJIEJIEP

Copan s4eTTeH ThiC Ken
Wy WblFapabl.

| bIKTUMAN CEBENTEP |
K¥Tblaa Cy XOK.

WEWIMAEP

Cy K¥TbICbIH TONTbIPbIHbI3
X9He copanTbl KanTa icke
KOCbIHbI3 (MblHa Benimai
kapaHbi3: BIPIHLWI PET
NMANAAJIAHY). K¥TbiHbl
TONbIFbIMEH HocaTnaHbi3.

Cy3ri ¥CTaFblLWbIHbIH,
6yiipnepiHeH 3cnpecco
arajabl.

Cy3ri ¥CTafFblWbl A¥PbIC
OpHaNacTbipblIMaFaH.

Cy3ri ¥CTarblWbIH
OpPHbIHA KOMbIHbI3
KOHe K¥J1bIMTaHbl3
(ToKkTaraHla conpaH
OHFa Kapan 6¥pbiHbl3).

CvY3ri ycTarblWbIH
TONIbIFbIMEH K¥JIbINTayFa
KeZepri )acanTblH apTblK,
KodeHi KeTipiHi3.

CY3ri ¥CTaFbILWbIHbIH,
Xueri kopemeH biTenreH.

ApTbIK KOEHi KeTipiHi3
)KQHe Cy aFaTblH FpuUbA,i
LbIMKbI TYOKaHbI

nanaanaHbin TasanaHbl3.

ICNpPeCcCOHbIH, AdMi
Hawap.

Kak TycipyZeH KeRiH wato
b6arpapnamachl AYpbIC
opblHAANIMAFaH.

K¥pbInfFbiHbI
nanganaHyuibl
HYCKaynapblHa cam
LANbIHbI3 XX9HEe KOhEeHiH
canacbliH TEeKCepiH,i3.

K¥PbINFbl X¥MbIC
ictemena,.

Cy 6onmaraHAbIKTaH cy
OLUIKEH.

Cy K¥TbICbIH TONTbIPbIHbI3
K9He copanTbl KanTa icke
KOCbIHbI3 (MblHA Benimai
kapaHbi3: BIPIHLWI PET
MANOAJAHY). K¥TbiHbI
TONbIFbIMEeH bocaTnaH,bi3.

AnbiHb6ansl cy
KYTbICbI A¥PbIC
OpHanacTbIpbIIMaFaH.

Cy K¥TbICbIH A¥PbIC
OpPHANACTbIPbIHbI3.

K¥pblaFbl KOCbIIMaFaH.

K¥pblnFbl KOCY/bl €KeHiHe
K3 XeTKi3iH,i3.

MOCEJIEJIEP

CanTtama X¥MbIC
ictemenai Hemece b6ipa3
KebiK WbliFapabl.
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Kebik canTaMachl A¥pbiC
OpHaTbl/IMaFaH.
CYT TbIM bICTbIK.

WEWIMAEP

Kocankbl K¥pan
K¥PbINFblAa A¥PbIC
GeKiTiNreHiH TekcepiHis:
OHbI afbiM, cogaH KeniH
KaTThl XXOFapbl Kapam
KO3FaslblCMeH OHbl
TOncanbl NiHTIpeKKe
KanTa OpHaTbIHbI3.

CYT TbIM bICTbIK.

XakblHAA

alblIFaH, 6anfFbiH,
nactepineHreH Hemece
ynbTpanactepneHreH
CYTTi NnanaanaHbiHbI3.

KbI3bi1 LWAM KOCY/bl K3He
3cnpecco GpyHKLMACHI
ictemenai

Cy 6bownnepi by
byHKUMACbIHAH

KeMniH 3CNpecco YWiH TbiM
bICTBIK.

MawunHaHbl 15-6eTTeri
«biny kepek» benimiHgeri
HYCKayFa calkec
CaNIKbIHAATbIH,bI3

Akay cebebiH aHbiKTay MYMKiIH 6onmaca, 6ekiTinreH
K¥pbiFbIHbI elwKallaH benwekTeMeHi3! (benwekTey Keningik KywWwiH )Xoaabl).

caTyuwbifa xa6apnac blHbI3.

SJIEKTP HEMECE 3JIEKTPOHAbIK ©OHIMHIH

KbI3MET KOPCETY MEP3IMIHIH COHbI

KoplaraH opTaHbl KOpFayFa KOMeKTeCiH,i3!
® OHiM bipkaTap KannbiHa KeNTipyre Hemece KanTa eHaeyre 60naTbiH

o bynapabl

maTepuangapnbl KaMTUAbI.
XUHAy OpTasiblFbiHA

Hemece

OpTanblKKa eHAeyre anapbliHbl3.

bekiTinreH CepBUCTIK

| KA3AK T |
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A Wyjmowany pojemnik na wode G Dysza pary

B Tacka na filizanki G1 Dysza pianki
C Przycisk wigczania/wytaczania H Kratka tacki

D Panel sterowania I Tacka

E Glowica uchwytu na filtr J  Przewdd zasilajacy
F Glowica filtra K tyzeczka-miarka

F1 Filtr na jedna filizanke
F2 Filtr na dwie filizanki

D.1 Przycisk wyboru
D.1.1 Wybierz ekspres
D.1.2 Wybierz pare

D.2 Kontrolka swietlna Waczania
D.2.1 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.2 Kontrolka swietlna podgrzewania
pary
D.2.3 Kontrolka swietlna zbyt goracej
wody

D.3 Pokretto regulacji
D.3.1 Pozycja O: podgrzewanie
D.3.2 Przygotowanie ekspresu
D.3.3 Przygotowanie pary

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

B Pompa: 15 barow

B Reczne wiaczanie/wylgczanie

B Akcesoria: Filtry na 1 i na 2 filizanki, miarka/tamper
B Funkcja pary

B Przycisk wyboru: espresso lub para

B Wyjmowany pojemnik (pojemnos¢ 1,2 1)

B Moc: 960 - 1140 W

W Napiecie: 220-240V

B Wymiary: 297 x 201 x 290 mm

B Automatyczne wytaczanie po 25 minutach

WAZNE!
Napiecie robocze: urzadzenie moze dziatac tylko z 230 V przemiennym pradem.
Rodzaj stosowania: urzadzenie jest przeznaczone TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO.

POMOCNE WSKAZOWKI

Zaleca sie stosowanie $wiezo palonej kawy. Skontaktuj sie z palarnig kawy, w celu uzyskania
porady. Kawa zachowuje swiezos¢ tylko przez kilka tygodni po paleniu. Odpowiednie opakowanie
moze polepszy¢ i przedtuzy¢ smak kawy. Jesli nie jest jestes pewien jakosci opakowania, wybierz
niedawno palona kawe.

Przed przygotowaniem kawy nalezy jg zmieli¢.

| POLSKI |

Jakiego rodzaju kawe wybrac¢?

B Do aromatycznej kawy

Wybierz czystg arabike lub kawe ztozona w wiekszosci z arabiki.

Preferowane sa tradycyjnie palone kawy, gdyz nadaje jej lepszego, ztozonego i delikatniejszego

smaku. Do ztozonych smakoéw, wyprébuj kawy czystego gatunku.

M Do intensywnej kawy

Wybierz kawy wymieszane z robustg, a nie szczegdlnie 100% arabiki, lub palone kawy wtoskie.

B Przechowuj kawy zmielone w lodéwce, gdyz smak zachowa sie w ten sposéb na dtuzej.

B Nie wypetniaj uchwytu na filtr po brzegi, uzyj miarki (1 miarka na filizanke 50 ml, 2 miarki na 2
filizanki po 50 ml). Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

W Jedli urzadzenie nie byto uzywane przez wiecej niz 5 dni, opréznij i optucz pojemnik na wode.

B Zawsze upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone zanim wyjmiesz pojemnik, by go napetnic¢ lub
oproznic.

B Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie stoi na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

PIERWSZE UZYCIE

LUB JESLI URZADZENIE NIE BYLO UZYWANE PRZEZ
DLUZSZY OKRES

WAZNE! nie umieszczaj goracych elementéw na urzadzeniu.

WAZNE! Zdejmij czerwong nasadke ochronng ze spodu pojemnika na wode.

WAZNE! Zasady bezpieczenstwa stanowig cze$¢ urzadzenia.
Przeczytaj uwaznie zasady przez uzyciem nowego urzadzenia.

PLUKANIE SYSTEMOW PRZED UZYCIEM PO RAZ PIERWSZY

1. PLUKANIE SYSTEMU ESKPRESU

Aby Twoja pierwsza filizanka kawy smakowata wysmienicie, zalecamy ptukanie ekspresu do kawy

goraca wodg, zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Upewnic sig, ze czerwona nasadka ochronna zostata zdjeta ze spodu pojemnika na wode (1).

— Wyjmij pojemnik na wode (A) i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= rownowarto$¢ 2 duzych filizanek
(2-3). Wt6z ponownie pojemnik na wode i upewnij sig, ze pokrywka jest zamknieta. (4).
—Podtaczyc¢ urzadzenie. (5).

—Wiacz przycisk On (C)(6). Na panelu sterowania (D) wiaczy sie kontrolka $wietlna,On" (D2) (7).
43
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—Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje espresso - (przycisk nie
przytrzymywany) = (D.1.1) (8).

—Wiéz filtr bez kawy (F1) do uchwytu na filtr (F) (9). Ustawi¢ uchwyt na filtr w miejscu (E) i
przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (10). Ustawi¢ pojemnik pod uchwytem na filtr
(11).

—Gdy kontrolka $wietlna podgrzewania espresso (D2.1) przestanie migac i pozostaje wtaczona,
przekrec pokretto regulacji (D.3) w lewo do pozycji przygotowania espresso (D.3.2) (12-13) - Po
okoto 10 sekundach zacznie wyptywac kawa. - Po okoto 10 sekundach zacznie wyptywac kawa.

—0Odczekaj, az okoto 300 ml wody wyptynie (ustaw nowy pojemnik jesli jest to konieczne) (14),
nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w potozenie O (D.3.1), by zatrzymac przygotowywanie
(15).

—WAZNE/Po 25 minutach przestoju urzadzenie wyfaczy sie automatycznie ramach mechanizmu
zabezpieczajacego.

2. PLUKANIE SYSTEMU PARY

Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia, MAX"
w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml (= réwnowartos¢ 2 duzych filizanek). Wtéz
ponownie pojemnik na wode i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

()
Przycisk wyboru (D.1) musi by¢ ustawiony w pozycje pary - (przycisk przytrzymywany) =

(D.1.1) (16).

Wt6z dysze do pojemnika napetnionego woda (G.1) (17).

Gdy kontrolka $wietlna podgrzewania pary (D2.1) przestanie migac i pozostaje wtaczona (18),
przekre¢ pokretto regulacji (D.3) w prawo do funkgji pary (D.3.3) (19). przekre¢ pokretto regulacji
(D.3) w prawg strone do funkgcji pary (D.3.3) (19).

Odczekaj, az woda zagrzeje sie przez 20 sekund (20), nastepnie przekre¢ pokretto regulacji w
pozycje O (D.3.1), aby zatrzymac pare (21). Przekre¢ pokretto wyboru (D.1) w pozycje espresso
(D.1.1) (26).

PARZENIE ESPRESSO
f WAZNE!

Jesli funkcja espresso jest uzywana po raz pierwszy, urzadzenie nalezy umyc¢
Ze zmielong kawa

zgodnie z opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

Rodzaj wybranej kawy okresli moc i smak espresso, im drobniejsza zmielona kawa, tym

intensywniejsze jest espresso.

M Napetnij pojemnik na wode ciepta woda i witéz do urzadzenia, upewniajac sie, ze jest
odpowiednio wiozony.

B Podtaczy¢ urzadzenie.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, zalecamy uprzednie przygrzanie akcesoriéw (uchwyt n filtr, filtr i
filizanki) zgodnie z powyzszymi krokami, bez kawy.

W Wcisnij przycisk On,0ff, by wtaczy¢ urzadzenie.

B Zaswieci sie kontrolka $wietlna,On".

B Dodaj zmielonej kawy do filtra na 1 filizanke za pomoca miarki (K) (1 tyzka = 1 miarka = 1

WAZNE! Aby unikna¢ rozpryskanie goraca woda, sprawdz, czy uchwyt na filtr
jest zamocowany przed przygotowaniem kawy. Nie wyjmuj uchwytu na filtr,
gdy woda wyptywa, gdyz urzadzenie jest wcigz pod cisnieniem.

espresso) (22-23) a nastepnie ubij za pomoca tampera, kolistym ruchem (K) (24). Po ubiciu
miarka kawy nie powinna przekracza¢ poziomu MAX (25).

B By uzyskac lepsza jakos¢, dobrze pakowac kawe.

B Usun nadmiar kawy wokét uchwytu na filtr.

B Upewnij sig, ze przycisk wyboru jest ustawiony w pozycje espresso Q (przycisk nie
przytrzymywany) (26).

W Ustawic¢ uchwyt na filtr w miejscu i nastepnie przekreci¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma (27).

B Pokretto regulacji jest ustawione na funkgji O. Kontrolka swietlna podgrzewania espresso miga, co
oznacza, ze podgrzewanie jest w toku. Gdy podgrzewanie sie zakonczy, kontrolka swietlna espresso
pozostanie wigczona (28).

W Ustaw filizanke pod uchwytem na filtr i przekre¢ pokretto regulacji w lewg strone, do pozydji
espresso, a kawa zacznie wyptywac (29-30).

B Gdy filizanka jest napetniona, przekre¢ pokretto regulacji w pozycje O, aby zatrzymac robienie
kawy (31).

B Wyjmij filizanke/i.

W By odblokowac uchwyt na filtr, przekre¢ go w lewo (32) i wyjmij z urzadzenia. Nie nalezy dotykac
filtra, poniewaz bedzie on goracy.

B Aby oproznic kawe, przekre¢ uchwyt na filtr, przytrzymujac filtr za klapke tak by kawa wysypata
sie (33).

W Umyj filtr i uchwyt na filtr pod biezaca woda, by usunac reszte kawy (34).

B Aby przygotowac 2 espresso, wez filtr na 2 filizanki (F.2) i dodaj 2 miarki mielonej kawy.
« >

@
- Aby wymienic filtr w uchwycie na filtr, upewnij sie, ze filtr jest umieszczony tak, by szczelina
skierowana byta w strone dzwigni uchwytu.

W WAZNEL Strumiens kawy nalezy zatrzyma¢ recznie. W czasie uzytkowania nie nalezy zostawia¢
urzadzenia bez nadzoru.

FUNKCJA PARY

Para spieni kawe (na przykfad przy przygotowaniu cappuccino).

B Podfgczy¢ urzadzenie.

B Wyjmij pojemnik na wode i napetnij go. Poziom wody nie powinien przekracza¢ oznaczenia
+MAX" w pojemniku i powinien wynosi¢ co najmniej 300 ml. W6z ponownie pojemnik na wode
i upewnij sie, ze pokrywka jest zamknieta.

B Wcisnij przycisk,On" a zaswieci sie kontrolka $wietlna.

B Wcisnij przycisk wyboru, by wtaczy¢ funkcje pary przycisk przytrzymany) (35) iq

B Pokretto reguladji jest ustawione na funkcji O. Kontrolka $wietlna podgrzewania pary miga, co
oznacza, ze podgrzewanie jest w toku. Gdy podgrzewanie sie zakonczy, kontrolka swietlna pary
pozostanie wtgczona (36).

B Ustaw pusty pojemnik lub filizanke pod dysza (37).

W Otworz system dyszy przekrecajac pokretto regulacji w prawa strone, do funkgji przygotowania
pary, by woda przeptyneta przez system przed rozpoczeciem przygotowania pary. (D.3.3) (38).

B Przekre¢ pokretto regulacji do programu O (39).

B Aby przygotowac cappuccino, napetnij pojemnik okoto 60 do 100 ml mleka. Aby uzyska¢ lepsze
wyniki, uzyj waskiego i raczej matego pojemnika, ktéry mozna ustawi¢ pod dysza pary (G) (40).
Aby uzyskac lepsze wyniki, mleko i pojemnik powinny by¢ bardzo zimne.

B Ustaw dysze w pojemniku z mlekiem i przekre¢ pokret.o regulacji w prawa strone, do pozycji
pary.

B Aby uzyskac lepsze wyniki, spie mleko przy spodzie pojemnika przez okoto 10 sekund, ale
tak by nie dotyka¢ spodu. Nastepnie powoli przechyl pojemnik i podnie$ dysze prawie do

=

| POLSKI |

45



46

powierzchni mleka. Upewnij sie, ze dysza nie pozostawia mleka. Aby uzyska¢ duza piane,
przesuwaj pojemnik ruchami kulistymi.

B Aby uzyskac¢ lepsza pianke, zalecamy uzycie mleka pasteryzowanego lub UHT i unika¢ uzywania
niepasteryzowanego lub odttuszczonego mleka.

B Po przygotowaniu piany, przekre¢ pokretto regulacji do pozycji O (41)

B By nie przegrza¢ nadmiernie mleka, nie uzywac urzadzenia do pary przez dtuzej niz 45 sekund
(dla 100 ml mleka).

B Mozesz rozpoczac przygotowanie espresso postepujac zgodnie z ponizszymi krokami.

B Aby unikna¢, by mleko wysuszy sie w dyszy, wyczys¢ dysze po kazdym uzyciu. W tym celu
postepuj zgodnie z krokami do spienienia mleka, wlewajac 100 ml mleka zamiast 60 ml wody.
Aby unikna¢ oparzen, wyjmij dysze z pianki (G.1) i umyj w czystej wodzie (42). Wyczy$¢ dysze
piany za pomoca wilgotnej szmatki (G) (43).

B Wyjmij tacke ociekowa, opréznij ja i wyczys¢ czysta woda (44-45).

B Zapoznaj sie nastepnym rozdziatem dotyczacym czyszczenia recznego.

DOBRZE WIEDZIEC - CZYNNOSCI PO UZYCIU FUNKCJI SPIENIANIA

Aby zrobic¢ espresso po uzyciu funkcji pary, nalezy schtodzi¢ ekspres, poniewaz woda bedzie zbyt
goraca do przygotowania odpowiedniego espresso
Wykonaj nastepujgce czynnosci:

Upewnij sie, ze pokretto znajduje sie na pozycji O

Ustaw przycisk w pozycji,,espresso” (przycisk nie jest wcisniety)

Czerwona kontrolka $wietlna wtacza sie, gdy ekspres jest zbyt goracy do
przygotowania espresso.

Zanurz catkowicie dysze pary w pojemniku wypetnionym 60 ml wody

Przekre¢ pokretto w prawo (pozycja pary), aby wypusci¢ goracg wode i
pare z bojlera, co pozwoli obnizy¢ temperature do momentu zgasniecia
czerwonej kontrolki.

Po 10-20 sekundach czerwona kontrolka sie wytgczy, a wigczy sie
kontrolka espresso. Oznacza to, ze temperatura urzadzenia wystarczajgco
spadta, aby mozna byto przygotowac espresso.

Obro¢ pokretto na pozycje O, aby zatrzymac wytwarzanie pary.
Jesli czerwona kontrolka nadal sie swieci, powtdrz powyzsze kroki.

Twaj ekspres do kawy jest teraz schlodzony, mozesz przygotowac i delektowac sie espresso!

WAZNE! Jezeli uzytkownik chce zaparzy¢ kawe po spienianiu mleka, nalezy
przekreci¢ pokretto w pozycjg espresso, a potem ustawi¢ pokretto wyboru w
pozycje espresso = . Po kilku sekundach kontrolka kawy zgasnie. Przekrecic¢
tarcze na funkcje O i odczekac az zapali sie kontrolka kawy.

W czasie tej operacji, jesli jednoczesnie Swiecq sie kontrolka kawy i pary, nalezy
powtdrzy¢ procedure.

WAZNE!
Ostrzezenie! Aby uniknac rozpryskania mleka nie wyjmij dyszy z mleka w trybie
Jpara:.

WAZNE!
Ostrzezenie! Dysza pary jest wciaz goraca! Zachowaj ostroznos¢, by sie nie
oparzy¢!

WAZNE! Po wytaczeniu funkcji pary natychmiast wyczys¢é ostroznie dysze
zgodnie z rozdziatem,: CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Urzadzenie

B Odfacz z sieci (J) przed czyszczeniem i odczekaj, az urzadzenie ostygnie.

B Wyczys¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia za pomoca wilgotnej gabki, jesli bedzie to
konieczne. Regularnie czy$¢ pojemnik, tacke ociekowsq i grill, a nastepnie wytrzyj je do sucha.

B Regularnie ptucz wnetrze pojemnika.

B Gdy w pojemniku pojawi sie cienka, biata warstwa, usuii kamien z urzadzenia (zapoznaj sie z
rozdziatem o usuwaniu kamienia).

B Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszcalnikowych produktéw czyszczenia.

B Po odfaczeniu urzadzenia z sieci, regularnie czys¢ gtowice uchwytu na filtr i uszczelke (E) za
pomoca wilgotnej gabki.

W czy$c tylko wilgotng szmatka. Nie uzywaj detergentéw ani produktéw zracych.

2. Uchwyt na filtr

B Wilgotng szmatka regularnie czys¢ obudowe uchwytu na filtr, by usunac resztki kawy, ktore
mogty nagromadzi¢ sie w tym miejscu.

M Nie zdejmuj uszczelki. Nie zdejmuj srub z filtra ani z uchwytu na filtr. Moze by¢ to
wykonywane tylko przez upowazniony punkt serwisowy.

B Aby przedtuzy¢ okres trwatosci uszczelki gtowicy filtrowania, nie mocuj uchwytu na filtr, jesli
ekspres do kawy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okrs czasu.

> B

3. Tacka ociekowa
B Jesli jest to konieczne, wyczys$¢ tacke ociekowa (1) i grill (H) woda z lekka ilosci fagodnego
detergentu (44-45). Wyptucz i wytrzyj do sucha.

| POLSKI |
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USUWANIE KAMIENIA

Regularnie usuwaj kamien z urzadzenia, zgodnie z czescig A i B funkgji kawy i pary, gdyz pomoze to
w przedtuzeniu okresu zywotnosci. Czestotliwo$¢ usuwania kamienia zalezy od twardosci wody.
Aby uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z dostawca wody.

Podczas usuwania kamienia nie umieszczaj urzadzenia na blacie marmurowym. Srodek do
usuwania kamienia mégtby go uszkodzié.

M Ponizej znajduje sie tabela odnosnikéw dotyczacych czestotliwosci usuwania kamienia w

GWARANCJA

Urzadzenie jest objete gwarancja, jednakze wszelkie btedy w potaczeniu, obstudze lub stosowania
urzadzenia do innych celéw, do ktérych jest przeznaczone w instrukcjach spowoduje utrate
waznosci gwarangji.

Urzadzenie jest objete gwarancjg wylacznie przy uzytku domowym. Wszelkie inne stosowania
spowoduja utrate waznosci gwarancji.

Naprawy usterek urzadzenia spowodowanych brakiem usuwania kamienia nie beda objete

¥4
(V7]
-
o
o

zaleznosci od twardosci wody i czestotliwosci stosowania urzadzenia. gwarancja.

W przypadku pytan posrzpedazowych oraz dotyczacych czesci zamiennych skontaktuj sie z
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CZESTOTLIWOSC USUWANIA KAMIENIA

Srednia liczba kaw w Miekka woda Twarda woda Bardzo twarda
tygodniu (<19°th) (19-30°th) woda
(1930°th)
Mniej niz 7 Raz w roku Co 8 miesiecy Co 6 miesiecy
7-20 Co 4 miesiecy Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy
Wiecej niz 20 Co 3 miesiecy Co 2 miesiecy Co miesigc

W razie watpliwosci zaleca sie usuwanie kamienia raz w miesiacu.
Ekspres do kawy nie bedzie naprawiony, jesli:
M nie przeprowadzane jest usuwania kamienia,
B w urzadzeniu jest osad z kamienia,
M akcesoria zostaty umyte w zmywarce,
gdyz nie jest to objete gwarancja.

A. USUWANIE KAMIENIA Z SYSTEMU KAWY

B Odfacz urzadzenie od zasilania.

B W16z uchwyt na filtr (bez kawy) w urzadzeniu i przekre¢ go w prawa strone, az sie zatrzyma.

B Pod uchwytem na filtr ustaw pojemnik, ktérego objetosc jest o 1,2 litra wieksza niz uchwyt.

B Sprawd?z, czy pokretto regulacji jest ustawione w pozycji O.

B Napetnij pojemnik preparatem sktadajacym sie 3 czesci wody i jednej czesci octu lub kwasu
cytrynowego/sulfaminowowego (catkowita objetos¢ preparatu: 500 ml)

B Podfacz urzadzenie do sieci. Wtacz urzadzenie, w tym celu wcisnij przycisk On.

B Ustaw przycisk wyboru w pozycji espresso. Gdy kontrolka $wietlna espresso wtaczy sie,przekrec
pokretto regulacji w lewg strone i odczekaj, az preparat przeptynie przez (V4 objetosci).

B Wcisnij przycisk On/Off, by wylgczy¢ urzadzenie i pozostaw przycisk wyboru w pozycji Espresso.

B Odczekaj 5 do 10 minut a nastepnie powtdrz czynnos¢ dwukrotnie.

B Upewnij sie, ze pojemnik nie jest catkowicie oprézniony (by go wyjaé, zapoznaj sie czescia
PIERWSZE UZYCIE).

B. Ptukanie

A\

Pamietaj, by optukac dysze. Z urzadzenia zostat usuniety kamien i jest ono gotowe do uzycia.

WAZNE!
Po usunieciu kamienia, optucz 2-3 razy czysta woda (bez kawy), zgodnie z
opisem w czesci PIERWSZE UZYCIE.

dystrybutorem lub upowaznionym punktem serwisowym.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Kawa jest bardzo wilgotna.

Nie wsypates wystarczajacej
ilosci kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Espresso wyptywa zbyt
powoli.

Kawa jest zbyt staba, zbyt
mocno lub zbyt ziarnista.

Wybierz wieksze mielenie
kawy.

Uchwyt na filtr jest brudny.

Wyczys¢ uchwyt na filtr
zgodnie z instrukcjami w
rozdziale: CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA - B. Uchwyt
na filtr. Wyczys¢ rowniez filtr
na kawe.

Glowica uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Gdy urzadzenie ostygto,
wyczys¢ wilgotna gabka
kratke, przez ktéra przeptywa
woda.

W urzadzeniu jest zbyt duzo
osadu kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Zbyt duzo kawy.

Podczas napetniania filtra

przestrzegaj poziomdéw maks.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.

Nie zdjeto czerwonej nasadki.

Zdejmij czerwong nasadke.

Ciagty strumien wody $cieka z
uchwytu na filtr po zrobieniu
espresso.

W urzadzeniu jest duzo osadu
kamienia, gdyz woda jest
szczegolnie twarda.

natychmiast usun kamien
z urzadzenia zgodnie z
instrukcjami.
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PROBLEMY
W filizance znajduja sie fusy.

MOZLIWE PRZYCZYNY

Uchwyt na filtr jest
zablokowany.

ROZWIAZANIA

Wyczys¢ uchwyt na filtr
goraca woda.

Ziarna kawy sa zbyt drobne.

Uzyj wiekszych ziaren kawy.

Uszczelka na gtowicy
uchwytu na filtr jest
zablokowana.

Wyczys¢ uchwyt na filtr i
uszczelke wilgotna gabka.

Espresso nie ma creamy.

Ziarna kawy sa zbyt stare.

Uzyj $wiezo mielonej kawy.

Mielona kawa nie jest
odpowiednia do zrobienia
espresso.

Uzyj drobniejszych ziaren.

W uchwycie na filtr jest zbyt
mato kawy.

Dodaj wiecej kawy.

Pojemnik na wode wycieka
przy przenoszeniu.

Zawor na spodzie pojemnika
jest brudny lub wadliwy.

Wymyj pojemnik na wode
i poruszaj zawor palcem,
zawor znajduje sie pod
pojemnikiem.

Zawor jest zablokowany
osadem kamienia.

Usun kamien z urzadzenia
zgodnie z instrukcjami.

Woda wycieka spod
urzadzenia.

Wyciek znajduje sie
wewnatrz.

Sprawdz, czy pojemnik
jest poprawnie ustawiony.
Jesli problem wcigz sie
pojawia, nie uzywaj
urzadzenia is kontaktuj sie
z upowaznionym punktem
serwisowym.

Pompa nadmiernie hatasuje.

Brak wody w zbiorniku na
wode.

Napetnij pojemnik na wode i
uruchom ponownie pompe
(zob. rozdziat: PIERWSZE
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.

Espresso wycieka po obu
stronach uchwytu na filtr.

Uchwyt na filtr nie jest
odpowiednio ustawiony.

Ustaw uchwyt na filtr w
odpowiedniej pozycji i
zablokuj go (przekre¢ z
lewej strony w prawa az sie
zatrzyma).

Usun nadmiar kawy, ktory
przeszkadza w catkowitym
zablokowaniu uchwytu na
filtr.

Krawedz uchwytu na filtr jest
zablokowana kawa.

Usun nadmiar kawy i wyczys$¢
wilgotna gabka kratke, przez
ktéra przeptywa woda.
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PROBLEMY MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIA

Espresso nie jest smaczne. Po usunieciu kamienia nie Optucz urzadzenie zgodnie z
wykonano odpowiednio instrukcjami i sprawdz jako$¢
cyklu ptukania. kawy. —
Urzadzenie nie dziafa. Pompa jest wytagczona z braku | Napetnij pojemnik na wode i v
wody. uruchom ponownie pompe 9
(zob. rozdziat: PIERWSZE 2
UZYCIE). Nie napetniaj
pojemnika catkowicie.
Wyjmowany pojemnik na Ustaw odpowiednio pojemnik
wode nie jest odpowiednio na wode.
ustawiony.
Urzadzenie nie jest Nalezy dopilnowa¢, aby
podtaczone do sieci. urzadzenie byto wiaczone.
Dysza nie dziata lub wytwarza | Dysza do pianki nie jest Sprawdz, czy akcesoria s
mata pianke. odpowiednio ustawiona. odpowiednio zamontowane
Mleko jest zbyt gorace. na urzadzeniu. Zdejmij je
i ponownie zamontuj na
ramieniu.
Mleko jest zbyt gorace. Uzyj $wiezego (Swiezo
otwartego) mleka
pasteryzowanego lub UHT.
Czerwona kontrolka sie swieci | Po uzyciu funkgji pary Ostudz urzadzenie,
i funkcja espresso nie dziata bojler jest zbyt goracy do korzystajac z instrukgji
przygotowania espresso. zawartych w sekcji,Dobrze
wiedzie¢” na stronie 46
Jesli nie jeste$ w stanie znalez¢ przyczyne usterki, zgtos sie do upowaznionego dystrybutora.
Nigdy nie demontuj urzadzenia! (jesli urzadzenie jest demontowane, gwarancja traci waznosc).
KONIEC ZYWOTNOSC PRODUKTU ELEKTRYCZNEGO LUB
ELEKTRONICZNEGO
Pom&z w ochronie srodowiskal
® W urzadzeniu znajduja sie materiaty odzyskiwalne lub do utylizacji.
mmm 2 Zanies je do punktu zbioérki lub do upowaznionego punktu serwisowego w
celu utylizacji.
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Odvojivi spremnik za vodu G Mlaznica za paru

Postolje za Soljice G1 Mlaznica za pjenu

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) H Reletka posude za otkapavanje
Kontrolna ploca I Posuda za otkapavanje

Glava drzaca filtera J Strujni kabal

Glava filtera K Mjerna kasika/potiskivac

F1 Filterza 1 3oljicu

F2 Filter za 2 Soljice

MmO NA®>

D.1 Tipka za odabir
D.1.1 Odabir espresso kafe
D.1.2 Odabir pare

D.2 Svjetlosniindikator,On”
D.2.1 Svjetlosni indikator zagrijavanja
espresso kafe
D.2.2 Svjetlosni indikator zagrijavanja
pare
D.2.3 Svjetlosni indikator za
previsoku temperaturu vode

D.3 Tocak za odabir
D.3.1 Polozaj O: zagrijavanje
D.3.2 Priprema espresso kafe
D.3.3 Priprema pare

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Rucno pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, mjerna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Tipka za odabir: espresso kafaili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat predviden je SAMO ZA KUCNU UPOTREBU.

KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kafe. Za savjet se obratite przionici kafe. Svjezina kafe traje
samo nekoliko sedmica nakon przenja. Dobro pakovanje moze poboljsati aromu kafe i produziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, odaberite nedavno przenu kafu.
Kafu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kafu je potrebno odabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Odaberite ¢istu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istan¢anost aroma. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

| BOSANSKI|

B Za kafu intenzivnog okusa

Odaberite kafu mijesanu s kafom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kafu ili talijansku aromati¢nu kafu.

B Mljevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu kasiku (1 kasika za 3oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je aparat iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je aparat postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio aparata.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRIJE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU
Kako biste osigurali da prva soljica kafe ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za
espresso kafu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:
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Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

- lzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema
velikim 3oljicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi ra¢una da poklopac
bude zatvoren. (4).

- Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

— Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Egku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozajza espresso kafu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kad svjetlosni indikator zagrijavanja espresso kafe (D2.1) prestane treptati i ostane ukljucen,
okrenite tocak za odabir (D.3) ulijevo na funkciju pripreme espresso kafe (D.3.2) (12-13) - Protok
¢ezapoceti nakon priblizno deset sekundi. - Te¢nost ¢e poceti teci za oko deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

-VAZNO! / Nakon 25 minuta neaktivnosti aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno dvjema velikim
Soljicama). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) Ji=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kad svjetlosni indikator zagrijavanja pare (D2.2) prestane treptati i ostane ukljucen (18), okrenite
tocak za odabir (D.3) udesno na funkciju pripreme pare(D.3.3) (19).

Pricekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite tocak za odabir u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE
2 VAZNO!

Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
S mljevenom kafom

nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".
Vrsta kafe koju odaberete odredit ¢e jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mljevena kafa dat ce
intenzivniji ukus espresso kafi.
B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga propisno
stavite na njegovo mjesto.
B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter

VAZNO! Radi sprije¢avanja prskanja vruce vode, prije pripreme kafe provjerite
da li je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda tece
jer je aparat jos$ pod pritiskom.

i Soljice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucit Ce se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kafu u filter za 1 Soljicu pomocu mjerne kasike (K) (1 kasika = 1 mjera = 1
espresso kafa) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta
kafa ne smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kafu dobro potisnite.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljena u polozaj za espresso kafu 2 (tipka nije
pritisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tocak za odabir je postavljen na funkciju O. Svjetlosni indikator zagrijavanja espresso kafe trepce sto
pokazuje daje zagrijavanje u toku. Kad se zagrijavanje zavrsi, svjetlosni indikator za espresso ostaje
ukljucen (28).

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite tocak za odabir ulijevo u polozaj za espresso kafu i
kafa ¢e poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, tocak za odabir okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ¢e
biti vru¢.

W Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dolje dok drzite filter s krilcem tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatak kafe (34).

u espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kafe.

Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen prorezom okrenutim
prema polugi drske.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se ruéno. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ce zapjeniti kafu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

M |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) L=lll

B Tocak za odabir je postavljen na funkciju O. Svjetlosni indikator zagrijavanja pare trepce sto pokazuje
da je zagrijavanje u toku. Kad se zagrijavanje zavrsi, svjetlosni indikator za paru ostaje ukljucen (36

B Stavite praznu posudu ili $oljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem tocka za odabir udesno za funkciju pripreme pare kako bi
voda potekla kroz sistem prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite tocak za odabir na program O (39).

B Za pripremu kapucina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu s mlijekom i okrenite tocak za odabir udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate pripremajte mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci racuna
da ne dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite mlaznicu prema gore dok ne
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bude skoro na povrsini mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu
pomicite posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporuc¢ujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite tocak za odabir u polozaj O (41).

B Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, sistem pripreme mlije¢ne pjene ne koristite duze od 45
sekundi (za 100 ml mlijeka).

B MozZete poceti s pripremom espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli suSenje mlijeka u mlaznici, mlaznicu ocistite nakon svake upotrebe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pripremu mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite mlaznicu iz pjene (G.1) i operite je u istoj vodi (42).
Mlaznicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za otkapavanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no Cis¢enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPOTREBE PARE

Ako zelite napraviti espresso nakon koristenja funkcije pare, trebate ohladiti aparat
za kafu zato $to je voda prevruca za optimalnu pripremu espresso kafe
Slijedite korake u nastavku:

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu (tipka nije pritisnuta).

Ukljucuje se crveni svjetlosni indikator ¢ime se pokazuje da je aparat za
kafu prevruc za pripremanje espresso kafe.

Mlaznicu za paru uronite u potpunosti u spremnik napunjen sa 60 ml
vode

Okrenite dugme udesno (polozaj za paru) kako biste ispustili vru¢u vodu
i paru u posudi za zagrijavanje vode radi hladenja aparata dok se crveni
svjetlosni indikator ne iskljuci.

Nakon otprilike 10 do 20 sekundi crveni svjetlosni indikator ¢e se iskljuciti i
ukljucit ¢e se svjetlosni indikator za espresso. Time se pokazuje da se aparat
ohladio na odgovarajuc¢u temperaturu za pripremanje espresso kafe.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O. Ako je crveni svjetlosni
indikator i dalje uklju¢en, ponovite navedene korake.

Vas aparat za kafu se sada ohladio i moZete napraviti espresso kafu i uzivati u njoj!

VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kafu, to¢ak za odabir trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kafu, a zatim tipku za odabir podesiti na polozaj za
espresso kafu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kafe. Okrenite
tocak za odabir na funkciju O i pricekajte da indikator kafe zasvijetli.

Ako se tokom ovog postupka svjetlosni indikator kafe i pare istovremeno ukljuce,
ponovite gore navedene korake.

VAZNO!

Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, mlaznicu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!

Upozorenje! Mlaznica za paru jo$ je vrucda! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekotine!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo o¢istite mlaznicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog cisc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povrsinu aparata cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za otkapavanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za cis¢enje na bazi rastvora.

B Nakon isklju¢ivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno cistite glavu drzaca filtera i gumicu
(E) vlaznom spuzvom.

| Cis¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdzent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B Vlaznom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kafu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati gumicu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije
obavljati samo ovlasteni servisni centar.

M Radi produZenja radnog vijeka gumice glave filtera, nemojte vracati drzac filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za otkapavanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za otkapavanje (l) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo
blagog deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nac¢in naveden u odjeljcima A i B za funkciju kafe i pare,
jer to ¢e pomodi u produzenju radnog vijeka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se preduzec¢u za vodoopskrbu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte aparat stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer se
sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.
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B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i u€estalosti koristenja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Prosjecan broj kafe u sedmici Mekana voda Tvrda voda Vrlo tvrda voda
(<19°th) (19 - 30°th) (>30°th)

Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 mjeseci Svakih 6 mjeseci
7-20 Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca
Vise od 20 Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
B neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
B pranja dodatne opreme u masini za pranje posuda,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

B [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

B |spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y litre.

B Provjerite da li je tocak za odabir postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjeavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kafu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kafu ukljui,
okrenite tocak za odabir ulijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sistem (Y zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

B Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom

A (bez kafe) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPOTREBA".

Nemoijte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sad ocis¢en od kamenca i ponovo spreman za
upotrebu.

GARANCUA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u sluc¢aju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koristenja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vrijediti.

Ovaj aparat je pod garancijom za ku¢nu upotrebu. Svaka druga vrsta upotrebe e ponistiti garanciju.
Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovlastenom servisnom centru.

VAZNO!

OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA —

Kafa je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznom spuzvom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Ima previse kafe.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni ¢ep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pripreme espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

U Soljici ima taloga kafe.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vrucom
vodom.

Kafa je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kafe.

Gumica na glavi drzaca filtera
je zacepljena.

Ocistite drzac filtera i gumicu
vlaznom spuzvom.

Espresso kafa nije pjenusava.

Miljevena kafa je previse stara.

Koristite svjeze mljevenu kafu.

Mljevena kafa nije prikladna
za pripremu espresso kafe.

Koristite sitnije mljevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.
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PROBLEMI

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

MOGUCI UZROCI

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

RJESENJA

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Espresso kafa curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprijecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvimai
provjerite kvalitet kafe.

Aparat ne radi.

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.
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PROBLEMI

Mlaznica ne radiili stvara
malo pjene.

MOGUCI UZROCI

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Milijeko je previse vruce.

RJESENJA

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Crveni svjetlosni indikator je
ukljuc¢en i funkcija za espresso
ne radi

Posuda za zagrijavanje vode
je prevruca za espresso nakon
koristenja funkcije pare.

Ohladite aparat u skladu s
uputama u odjeljku
«Dobro je znati» na stranici 15

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte

aparat! (Garancija nece vrijediti u slucaju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!

® Vas$ proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je mogucée obnoviti ili

— reciklirati.

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.

| BOSANSKI |

61



62

ONMUCAHUE

Bapgewy ce pe3epBoap 3a Boga
TaBMuUKa Ha gbprKaya 3a Yalla G1 [i3a3ansaHa

ByToH 3a BKntouBaHe/n3KouBaHe H PeweTka Ha TaBMYKaTa 3a OTTMYaHe
KoHTponeH nanen | TaBunuykKa 3a oTTMYaHe

[naBa Ha AbpXKava 3a GuUATHP J 3axpaHBaly kaben

[naBa Ha ¢punTbpPa K JIbxuuka 3a ecnpeco

F1 Ountbp 1 uawa

F2 Ountbp 2 yawm

G [lio3a 3a napa

MmO ANA®>

OMMCAHMUE

D.1 bByToH 3a n3bop D.2.3 IHanKaTopHa namnumyka
D.1.1 M360p Ha ecnpeco 3a TBbpAE BCOKa TeMnepaTtypa Ha
D.1.2 N360p Ha napa BOAaTa

D.2 VHpukaTopHa cBeTanHa “BkntoyeH” D.3 Koneno 3a HacTpoWka
D.2.1 VIHanKaTopHa CBeT/MHA 3a D.3.1 Mo3unumna O: nogrpasaHe
nogrpsABaHe Ha ecrnpeco D.3.2 [MpurotesHe Ha ecnpeco
D.2.2 IHanKaTopHa CBeT/MHA 3a D.3.3 [MpuroteaHe Ha Napa

nofrpseaHe Ha napa

TEXHUYECKU CMELUNOUKALNU

> P>

M Momna: 15 bar

B PbyHO CcTapTupaHe/cnupaHe

B Akcecoapu: QunTpu 3a 1 1 2 yawu, n3mepBaTenHa Mbxuua/TpamboBKa
H [MapHa dyHKUMA

B ByTOH 3a n36op: ecnpeco unv napa

B CHemaly ce pe3sepsoap (1,2 1 BMeCTUMOCT)

B MouHocT: 960 - 1140 W

B HanpexeHne: 220 - 240V

B Pasmepun: 297 x 201 x 290 mm

B ABTOMaTMYHO M3KNoYBaHe cief 25 MUHYTH

BAXHO!
PaboTHO HanpexkeHue: To3K ypeq e NpoeKTpaH Aaa pabotn camo ¢ 230 V npomeHnvs
TOK.

Tun Ha ynoTpeba: To3u ypeq e npegHaszHaueH CAMO 3A JOMAKMHCKA YIMOTPEBA

MONIE3HU CDBETU

MpenopbuBa ce ynotpeba Ha NPACHO 3nedeHo Kade. CBbpKeTe ce CbC CBOA LOCTABUMK Ha MEUYEHO
Kade 3a cbBeT. CBeXXeCTTa Ha KapeTo Tpae CamMo HAKOMKO ceamuuy cred usnuyaHe. Jobpata
orakoBKa MOXe fla Nofobpu 1 yAbIIKI apoMaTa Ha KadeTo. AKO He CTe CUIypHY B KaUeCTBOTO Ha
OMaKoBKarTa, n3bepeTe HACKOPO U3neyeHo Kade.

KadeTo TpsabBa BriHary fa 6bae CMUNaHO HemocpeacTBeHO Npean Aa 6bae NPUroTBeHo.

KakBo Kade TpsabBa ga 6bae nsdbpaHo?

M 33 apomaTHo Kade

N36epeTe unctn Kadeta oT copta Apabrika unm TakoBa, KOETO CbAbp)Ka MpeavMHO KadeTa
Apabuka.

3a npeanoynTaHe ca Ka¢ETa nevyeHwm ot ﬂ,pe6HVI nponssoaunTenu, Tbl KaTo Te ca C NO-KOMIMNEKCEH
n aennkaTteH BKyC. 3a pa3H006pa3|/|e OT apomaTu on nTanTe Kad)ETa C YNCT npomnsxoa.

B 3a cunHo Kade

N36epeTe kadeTa cmeceHun ¢ PobycTa — He cneumanHo 100% Apabuka — v UTanmMaHCcKy nevyeHmn

KadeTa, nnn cneymnanHy UTannaHCcKy neveHn KadpeTa.

B CbxpaHaABalTe MIAHOTO Kade B XNaAunHNKa, Tbi KaTo TOBa LU 3ana3un apomMaTa 3a No-AbJro.

B He nbnHeTe gbpkaya 3a GunTbp Lo pbba, U3non3BanTe n3mepBaTenHata nbxuua (1 nbxuua
3a yawa ot 50 ml, 2 nbxuum 3a 2 x 50 ml yawn). MouncTeariTe BCAKO M3NULWHO Kade OKONo
ObpKaua 3a punTbp.

B AKo He CTe M3non3Banu ypeaa 3a noseye o1 5 AHW, 3npasHeTe Y U3nnakHeTe BOAHNA pe3epBoap.

B BuHarun ce yBepsABalTe, Ye ypeabT e U3K/oYeH, Npean Aa OTCTpaHuTe pe3epBoapa, 3a Aa ro
HaMb/IHWTE NN N3MpPa3HUTE.

M ByiHaru ce yBepABaliTe, Ye ypeabT e NOCTaBeH BbPXY PaBHa 1 CTabuiHa NOBbPXHOCT.

MbPBA YINTOTPEBA

N AKO MALLUMHATA HE E U3MOJIBBAHA
MPOADBIIMKUTEJIHO BPEME

BAKHO! He nocTaBAlTe HarpeBaTeNIHN eNeMeHT!U B ypeaa.

BAMHO! OtctpaHeTe uepBeHaTa npegnasHa Kanayka OT AoJiHaTa CTpaHa Ha
BOJIHMA pe3epBoap.

BAXHO! nHctpykuunTe 3a 6e30nacHOCT ca 4acT oT ypefa.
Mons, npoyeTeTe rm BHUMaTENHO,N peau fa N3non3sarte CBOA HOB ypes.

U3MNAKBAHE HA CUCTEMUTE TNPEOWU T[MbPBOHAYAJIHA
YMNOTPEBA

1. U3NNAKBAHE HA CUCTEMATA 3A ECMPECO

3a fa ocurypute npeBb3XOAeH BKYC Ha MbpBaTa vawa Kade, HaCTOMYMBO MpernopbyBamMe Aa

M3nnakHeTe CBOATa MalLLMHA 3a eCrpeco C ropelya Bofa CbrlacHO JOSTHUTE UHCTPYKLMN:

YBepeTe ce, Ye e OTCTpaHeHa YepBeHaTa Npefna3sHa Kana4yka ot fjonHaTa cTpaHa Ha BogHMA

pesepsoap (1).

- OTcTpaHeTe BogHUA pesepsoap (A) 1 ro HambnHeTe. HMBOTO Ha BofjaTa He TpAGBa ia NpeByLLaBa
MapkupoBkaTta "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpsibBa aa 6bae noHe fo 300 ml (= ekBMBaNeHT Ha 2
ronemu yawm (2-3). Cnep ToBa noctaBeTe BOAHMA pe3epBoap, KaTo ocurypute 3aTBapsHe Ha
Kanaka. (4).
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—CBbprKeTe LWencena Ha MalwmHarTa. (5).

—HatucHete 6ytoHa On (Bkn.) (C)(6). Ha koHTponHua naHen (D), cBeTBa mHAMKatopsbT "On”
(Bkn.) (D2) (7).

~byToHbT 32 M36op (D.1) TpA6Ba fa 6bfe HAaCTPOEH Ha NO3NUMA ecnpeco - (BYTOHBT He e
HaTucHart) = (D.1.1) (8).

—-MNocTtaBeTe puntbp 6€3 Kade (F1) B Abprkaya 3a duntop (F) (9). MocTaBeTe AbprKaya 3a GunTbp
Ha macTtoTo My (E) n ro 3aBbpTeTe HagAacHo, gokato cnpe (10). [ocTaBeTe NpriemeH CbA Nog,
Obprkaya 3a puntop (11).

—Korato nHankaTtopHaTta naMmnuyka 3a nogrpsAsaHe Ha ecnpecoto (D2.1) cnpe ga mura n octaHe
BKJIIOUEHQ, 3aBbpTeTe KOMenoTo 3a HacTporka (D.3) HanaBo Ha npuroteaHe Ha ecnpeco (D.3.2)
(12 - 13) — TeyHOCTTa LUe 3anoYHe Aa Teye cnep OKOMO AeceT CeKyHAN.

—OcTaBeTe fa nsteue okono 300 ml Boga (CMeHeTe NpMeEMHMA Cbf, ako e Heobxogrmo) (14),
cnep ToBa 3aBbpTeTe pbUHOTO Koneno B no3uumna O (D.3.1), 3a ga cnpete npuroteaHeTo (15).

—BAXHO / Cnep 25 MyHY TV HeynoTpeba ypenbT Le ce UKoUY aBTOMATUYHO KaTo npeanasHa
MspKa.

2. M3MJAKBAHE HA CUCTEMATA 3A NMAPA

OTcTpaHeTe BOOHMA pe3epBoap M ro HambiHeTe. HMBOTO Ha BofaTa He TpAbGBa Aa npesullaBa
MapkupoBkaTa "MAX" Ha pe3epBoapa 1 Tpabea fa 6bae noHe o 300 ml (= ekBMBanNeHT Ha 2
ronemu yawum). Cnep ToBa NnocTaBeTe BOAHNA pe3epBoap, KaTo OCUrypuTe 3aTBapsAHe Ha Kanaka.

m

ByToHBT 3a 1360p (D.1) TpsAbBa f[a € HACcTPOEeH Ha Mo3uuUUA napa (6YyTOHBT e HaTUCHAT) =
(D.1.2) (16)

MocTaBeTe Ato3aTa B cbA NbiieH ¢ Boaa (G.1) (17).

KoraTo mHAMKaTOpHaTa NamnmMuka 3a nogrpsBaHe Ha napata (D2.2) cnpe ga mura u ocTaHe
BK/oueHa (18), 3aBbpTeTe KONenoTo 3a HacTporika (D.3) HagsAcHo Ha ¢yHKUMATa 3a napa (D.3.3)
(19).

OcTaBeTe BoaaTa Aa ce 3arpasa 3a 20 cekyHan (20), cnep ToBa 3aBbpTeTe PbYHOTO KOMeno Ha
nosuuma O (D.3.1) 3a cnupaHe Ha napata (21). BbpHete 6yToHa 3a n36op (D.1) Ha no3muun
ecnpeco (D.1.1) (26).

MPUTOTBAHE HA ECINPECO

BAXHO!
Ako yHKUMATa ecnpeco ce N3MoN3Ba 3a MbpPBU MbT, ypeAbT TpA6Ba Aa 6bae
NMOYNCTEH, KaKTo e onncaHo B pasgena “HAYAJIHA YINOTPEBA".

BAXKHO! 3a npepoTtBpaTtsaiBaHe Ha NPbCKM OT ropeLa Bofga nposepeTe Aanu
Obprkaua 3a GUNTHP e 3aTerHat JoKaTto cnpe, npeau ga npurorsute Kaderto. He
OTCTpaHsBaNTe gbprkaya 3a GUNTbP, AOKaTO BojaTa U3TUYA, Tbil KaTo ypeabT
BCe olue e nopj HanAraHe.

Cbc cmnsaHo Kade

BI/IJJ,'bT Ha Ka¢ETO, KOeTOo CTe V|36pan|/|, e onpenenn cunata 1 BKyCa Ha BalleTo eCrnpeco - KOJIKOTO

no ¢VIHO e CMNAHO Ka¢ETO, TOJIKOBa NO-NHTEH3MBEH Lie 6'bJJ,e BKYCDHT Ha eCrnpecoTo.

B HanbnHete BOAHMA pe3epBOap C XNnajka BoAa M ro noctaBete OTHOBO BbpXY ypena, KaTo ce
yBepuTe, Ye € NoCTaBeH NpaBuJTHO.

] CBbp)KETe ujerncena Ha MmallnHaTta.

M 3a Hait-go6bp pe3ynTaT npernopbyBamMe NpeBapuTeNHO NoArpABaHe Ha akcecoapuTe (Abpkay 3a
SUNTBP, GUNTBP 1 YaLLK) YPE3 U3MBbIIHEHNE HA FOPHIUTE CTBINKK, Npean Aa 6bae fobaseHo KadeTo.

M Bkntoyete ypena C HaTuCkaHe Ha 6yTOHa 3a BKJ/1IOUBAHE/N3KIOYBAHE.

B VlHankaTopbT "On" (BKN.) Wwe cBeTHe.

B [lo6aBeTe MAHO Kade KbM ¢uNTbpa 3a 1 yalla KaTo M3Mon3BaTe M3MepBaTeNHaTa NbXuua
(K) (1 nbxumua = 1 mApka = 1 ecnpeco) (22-23), cnag KoeTo ro yrnibTHeTe KaTo U3nonssarte
TpamboBKaTa KaTo A 3aBbpTaTte ¢ Kpbroso AsvxeHuve (K) (24). Cnep kato 6bhe ynabTHEHO,
[031paHoTO Kade He TpsibBa fa nNpeBuilaBa HUBoTo MAX (25).

B 33 Ha-fobpPO KauecTBO yNIbTHABaWTE fobpe KadeTo.

M [ouncTBaliTe BCAKO U3NMLWHO Kade OKoNo Abpxaya 3a GunTbp.

B YBeperTe ce, ye OyTOHBLT 33 U360 € MOCTaBEH B NO3ULMA 3a eCPECO g (6yTOHBT He e HaTuCHaT) (26).

M [MocTaBeTe AbpKaya 3a GUNTHP Ha MACTOTO My U ro 3aBbpTeTe HAAACHO, AoKaTo cnpe (27).

B Konenoto 3a HacTpolika e 3agaaeHo Ha GpyHkuma O. VIHavKaTopHaTa namnuyka 3a NoarpsaBaHe Ha
€CrnpecoTo MUra, KOeTo MOKa3Ba, Ye ce U3MbHABa nogrpasaHe. Crel KaTo NOArpsABaHETO 3aBbpLLY,
VHAVIKaTOpHAaTa JlaMryKa 3a eCrpeco 0CTaBa BKIloUeHa (28).

M [MocTaBeTe yalla NoA Abp)Kaya 3a GUATHP U 3aBbPTETE KOMENIOTO 3a HACTPOliKa HansABo, A0
no3numaA ecnpeco, 1 KageTo Lie 3anoyHe aa n3tmya (29-30).

B KoraTo vallaTa ce Hamb/HW, 3aBbpTeTe KOJesioTo 3a HacTpolika Ao no3uuma O, 3a ga crpeTe
n3tnyaHeto (31).

B OTcTpaHeTe YawaTa(ute).

B OcBobopeTe AbpKaya 3a GUATHP, KaTo ro 3aBbpTUTE HaNABO (32) 1 ro oTCTpaHeTe OT ypepda. He
JOKOCBaliTe GUATBHPA, T KaTo Lie e ropeLl,.

M 3a n3npasBaHe Ha kadeTo 06bpHeTe AbprKaya 3a PUNTHP, JOKaTo AbpKuUTe GUNTbPa C Naneua
[OTONKOBA, Ye camo KadeTo fa nagHe (33).

B ViamuiiTe unTbpa 1 Abprkava 3a GUATHP Mo Tevalla BoAa, 3a Aa OTCTPAHNTE OCTaHanoTo Kade (34).

M 3a fga HanpasuTe 2 KadeTa ecnpeco, B3emete Gpuntbpa 3a 2 vawu (F.2) u gobasete 2 Mmepku
MAsHO Kade.

D
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B T/ 3a pa cmeHunTe GUNTbpa B AbpKava 3a GUNTbp, yBepeTe ce, ue GUNTbPBLT € NO3NLMOHMPaH
B Mpope3a coyell KbM JIOCTa Ha PbKOXBaTKaTa.

B BAXKHO / M3TnualiioTo Kade ce cnmpa pbyHo. He ce otganeyaBalite OT MalLMHaTa, KOraTo Ce U3ron3saa.

NAPHA OYHKLUNA

MaHaTa wWe pa3neHn kKadeTo (Hanpumep, KOraTo NpaBUTe KamnyunHo).

B CebprKeTe LWencena Ha MallyHaTa.

B OTCTpaHeTe BOAHWA pe3epBoap W ro HambiHeTe. HUBOTO Ha BofaTa He TpsbBa Aja NpeBuLlaBa
MapkurpoBkata "MAX" Ha pe3epBoapa 1 TpA6bBa aa 6bae noHe fo 300 ml. Cnep ToBa nocTaseTe
BOAHUA pe3epBoap, KaTo OCMrypuTe 3aTBapsaHe Ha Kanaka.

B HatucHeTte 6yToHa "On" (BKJ.), MHOMKaTOPHATa CBET/IMHA LLe CBETHE.

B HatucHeTe 6yToHa 3a U360p, 3a fa akTUBMpaTe napHaTa ¢yHKLUA (HaTucHaT 6yToH) (35) i=lll

B Konenoto 3a HacTpolika e 3agageHo Ha GpyHKumA O. VIHavKaTopHaTa namMnuyka 3a NoarpsABaHe Ha
napata Mura, KoeTo rnokasBa, Ye ce MU3Mb/HABa noarpasaHe. Cnep KaTo MOArPABAHETO 3aBbpLUK,
VHAMKaTOpHATa laMnimyKa 3a rapa ocTaBa BKJloUeHa (36).

M [TocTaBeTe Npa3eH NpremeH CbA UK Yalla nop ato3ata (37).

B OTBOpeETe CMCTEMATa Ha [jl03aTa KaTo 3aBbPTUTE KONEsIoTO 3a HAaCTPOWKa HagACHO, A0 GyHKLMATA
NpUroTBAHe Ha Napa, 3a Aa noteye BOAA Npe3 cucTemaTta, Npean Aa 3anoyvyHu ga nsnvsa napa.
(D.3.3) (38).

H 3aBbpTeTe KONenoTo 3a HacTponka Ha nporpama O (39).

M 3a fa HanpaBwWTe KanyunHO, HambJIHeTe efivH CbA C okono 60 o 100 ml maako. 3a Hal-ao6pu
pe3ynTaTi N3non3BanTe TeCeH M OTHOCUTESTHO MalTbK Cbf, KOMTO MO>Ke fia Ce MiTb3He MOoA Ato3aTta
3a napa (G) (40). 3a Hali-po6pPM pe3ynTaT MAAKOTO 1 CbABLT TPAGBa Aa 6bAAT MHOTO CTYyAEHN.

M [TocTaBeTe t03aTa B Cba C MIIAKO 1 3aBbPTETe KOIENOTO 3a HACTPOWKa HaAACHO, 40 NO3MLMA Napa.

M 3a Han-pobpu pe3ynTaTh pasneHeTe MAAKOTO O AbHOTO Ha KOHTelHepa 3a okono 10 cekyHau,
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KaTo BHMMaBaTe fia He fonuvpaTe AbHOTO. Cnef ToBa 6AaBHO HAKJIOHETe Cbfa U NPUABUXKETE
[ll03aTa Harope, AOKaTO TA MOYTU JOCTUIHE MOBbPXHOCTTA HAa MIAKOTO. YBepeTe ce, Ye At3aTta
He 13113a OT MIAKOTO. 3a la HanpaBuTe rofiAMa NAHa, ABUXKETE CbAa C KPbroBU ABMXKEHNA.

M 3a fa HanpaBwWTe Hall-gobparta NsHa, NpenopbYBame Aa U3MNon3Barte nacTbopusmpaHo nnn UHT
MIAKO 1 ja n3bsAreate ynotpebarta Ha HEMNACTbOPY3NPAHO UM 06e3MacIeHO MIIAKO.

B Cnep KaTo nosyunTe Hait-gobpata naHa, 3aBbpTeTe KONeNoTo 3a HacTpolika ao nosuuus O (41)

B 33 pa npepoTBpaTUTE MperpABaHe Ha MAAKOTO, He M3MOn3BanMTe YCTPOWCTBOTO 3a napa 3a
noseye oT 45 cekyHam (3a 100 ml mnako).

B MoxeTe Aa 3arnoyHeTe Ja NpaBuUTe ecnpeco KaTo criefiBaTte CTbMNKUTE NOCOYEHN No-Jony.

M 3a npefoTBpaTABaHe Ha M3CbXBaHe Ha MJIAKOTO B A03aTa, MONA, MOUYMCTBaNTe A cfel BCAKa
ynotpe6a. 3a Aa HanpaBuWTe TOBA, C/leiBaiiTe CTHNKUTE 3a pa3rneHBaHe Ha MIIAIKO, KaTo 3aMeHuTe
100 ml mnako c 60 ml Boga. 3a ga He ce M3ropuTe, OTCTpaHeTe A3aTta oT nAHaTta (G.1) n A
n3muiTe ¢ uncta Boga (42). MouncteTe napHaTa f03a C BnaxkHa kbpna (G) (43).

B OTCTpaHeTe TaBMYKaTa 3a OTTYAHE, M3MNPa3HETE A 1 A NOYKCTETE KaTo U3ros3BaTe YncTa Boaa (44-45).

B BuykTe cnefBalymA pasfen 3a PbyHO NOUYNCTBAHE.

NOBPE E 1A 3HAETE - HAMPABETE CJIEQ] YITOTPEBA HA TTIAPA

AKO rcKaTe fja NpPUroTBITE eCrpeco cref 13rnon3eaHe Ha GyHKUMATA 3a Napa, TpAbBa Aa oxnagute
KademaluvHaTa cu, 3all0To BOAaTa € TBbp/e ropeLla 3a onTMManHo NpUroTBsiHE Ha ecrnpeco
CnepBalnTe CTbMKMTE NO-AONY:

YBepeTe ce, ye KonyeTo e B no3nyna 0.

ByToH 3a 1360p B No31uus 3a ecnpeco (6yTOHBT He e HaTUCHAT).

YepBeHaTa MHAMKaTOPHa NaMrMyKa CBETBA, 3a fja MOKaxe, ye
KademallrHaTa e TBbpAe ropella 3a NPUroTBAHe Ha ecnpeco.

MoToneTe HaMb/HO A03aTa 3a Napa B CbA, B KOWTO Uma 60 ml
BOAa

3aBpreTe KOMN4eTo HaaACHO (|'|03|/|L|V|ﬂ 3a napa) 3a N3MNyCKaHe Ha ropetlata
BOAa M NMapaTta BbTPeE BbB BOAOHArpeBaTe/IHUA pe3epBoap, 3a Aa oxnagute
MallHaTa, 4OKATO YepBeHaTa laMnnyKa n3racHe.

Cnep okono 10 go 20 cek. LWe BUAUTeE, Ye YepBeHaTa JlaMnmuKa ce
M3K/I0YBA, a JlaMM1yKaTa 3a ecrnpeco cBeTBa. ToBa NoKa3Ba, Ye MallviHaTa e
oxJlafieHa Ao NpaBuIHATa TemnepaTypa 3a NpUroTBsHE Ha ecrnpeco.

3aBbpTeTe KOMYeTo Ha nosmuma O, 3a Aa cnpeTe napata. AKO yepBeHaTa
NaMM1yKa BCe OLe CBETY, MOBTOPETE CTHIKMTE MO-TOpe.

Bawara Kade MaluMHa e Beue ox/lafieHa, MoXeTe a ce HacNlaanTe Ha CBoeTo ecnpeco!

BAKHO! Ako nckate ga HanpaBuTe Kade, cnef Kato pasneHute MnsKko, Tpabsa
[a 3aBbpTUTe AMCKa Ha NO3MLMA 3a ecnpeco 1 cnef ToBa fa NocTaBuTe 6yToHa

3a n36op B No3nuums 3a ecnpeco = . Cnef HAKONKO CEeKYHAM NHAMKATOPBT 3a
Kade wWe ce usknoun. 3aBbprete Ancka Ha ¢yHKUmA O u u3vaKkalnTe, AoKaTo
VHOMKaTOPbT 3a Kade cBeTHe.

Mo BpemMe Ha Ta3u onepauusA, ako UHAMKATOPHUTE NamMnuykmy 3a Kade n napa
CBETAT e4HOBPEMEHHO, MOBTOPETE FOPHUTE CTHNKU.

BAXHO!
MNpepynpexaeHue! 3anpegorBpaTsABaHe Ha pas3nvBaHe Ha MISIKO He NoBAuranTe
Ato3aTa OT MJIAKOTO, KOraTo M3noi3BaTe pexxum “napa”
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BAKHO!
MpepynpexpeHne! [llo3ata 3a napaTta e ouwle ropewa! BHumaBante ga He ce
nsropure!

BAXXHO! Cnep uskniouBaHe Ha napHaTta GpyHKLUA nouncreTe Aro3aTta HesabaBHO
1 BHMMaTEeNHO, KaKTo e noco4yeHo B pasgen: MOYNCTBAHE U NOAOPDBXKA

>B>B> B

MOYNCTBAHE U NOAAPDKKA

1. Ypepbr

B [13BaxpaliTe wencena (J) npean BCcAKO NoYMCTBaHE 1 OCTaBANTe ypefa MbpBo Aa ce oxnaau.

H [ouncTBaiiTe OTBbH ypefa C BlaxHa rbba, Korato cMeTHeTe ToBa 3a Heobxoanmo. NeprognyHo
nouncTBalnTe pe3epBoapa, TaBUUKaTa 3a OTTMYaHe U pelueTKaTa, cfief KoeTo rn n3bbpcaanTe.

B /I3nnakBariTe NepUOANYHO BBTPELIHOCTTA Ha pe3epBoapa.

B KoraTo B pe3epBoapa ce noasu GuH 6An CI0N, OTCTpaHeTe KOTIeHNA KaMbK OT ypefa (BrKTe
pasfena 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK)

B He n3non3BaliTe ankoxon uav NoYnMCcTBaLLM NPOAYKTM Ha OCHOBAaTa Ha pa3TBOpUTEN.

B Cnep v3BaXkAaHe Ha Luercena Ha ypeAa NeproAmMyHO MOYMCTBANTE rnaBaTa Ha AbpxKaya 3a
dunTbp 1 ynnbTHeHMeTo (E) KaTo n3non3eaTe Bna)kHa rbba.

M [ouncTBaiiTe camo € Bna)kHa Kbpna. He n3nonsgarite nouncTeam nnv abpasveHM NPOLSYKTH.

2. [ObpxaubT 3a puntbp

B C nomMoLLTa Ha BNa)kHa Kbpra neproanyHo NoUYncTBaiTe Kopnyca Ha ibp»kaya 3a GunTbp, 3a Aa
OTCTPaHUTE BCAKO OCTAaTbUHO Kade, KOeTo MoXe fia ce e Cbbparno B Ta3u 30Ha.

B He oTcTpaHsABaliTe ynnbTHeHneTo. He oTcTpaHABaiTe BUHTOBETE OT duaTbpa 1 AbprKaya
3a ¢punTHp. ToBa MOXKe Aa ce NU3BbPLLBaA CAMO OT OA00pPEH CepBM3EH LIeHTbP.

M 33 fa yOb/KUTE XKMBOTA Ha YMTBTHEHMETO Ha GUATbPHATa rN1aBa, He NocTaBAnTe AbpKaya 3a
duUNTHP B MaLLMHaTa, KOraTo HAMa [a A 13Mosi3BaTe NPOAbIIKUTENHO BpEME.

3. TaBuukaTta 3a OTTU4YaAHe
B AKOo e Heob6xofMMO, MOUYNCTBalTe TaBUuKaTa 3a oTTmyaHe (I) u HelHaTa peweTka (H) Kato
13rnon3BaTte Bofa U Masiko MeK noyncTealy npenapart (44-45). iannakHeTe 1 noacyLete.

OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMBK

OTcTpaHABaliTe MEPUOANYHO KOTIIEHUA KaMbK OT CBOA ypef, KakTo € MOCOYeHO B pasgenu
A 1 B 3a ¢pyHKUMATa Kade 1 napHaTa GpyHKUWA, Tl KaTo ToBa Momara fa ce YAb/KMA HErOBUAT
XKMBOT. YecToTaTa Ha OTCTpaHABaHEe Ha KOT/IEHUA KaMbK 3aBMCK OT TBbPLOCTTa Ha BallaTa BOAA.
KoHcynTupaiite ce ¢ BogocHabauTenHaTa KOMNaHus 3a noseye nHGopmaLlusa.
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KoraTo oTcTpaHsABaTe KOT/IeH KaMbK, He MOCTaBANTe ypela BbpXy MpaMopHa paboTHa MOBBbPXHOCT.

CpepacTBOTO 3a OTCTPaHABaHE Ha KOT/IEH KaMbK MOXKe [ia A moBpeau.

M 33 fa BM MOMOrHeM, MpeAcTaBAMe CrpaBoyHa Tabsivua 3a yecToTaTa Ha OTCTpPaHABaHE Ha
KOT/IEHUSI KAMDBK Criopef] TBbPAOCTTa Ha BOZlaTa 1 YeCToTa Ha ynoTpebaTta Ha MallvHaTa:

YECTOTA HA OTCTPAHABAHE HA KOTJIEH KAMDBK

CpepeH 6pon kadeTa
cefiMUYHO

Meka Boga
(<19°h)

TBbpaa Boga
(19-30°th)

MHoro TBbpaa
BOAda
(>30°th)

[To-manko ot 7

BegHbX roaniiHo

Ha Bcekn 8 meceua

Ha Bceku 6 mecela

7-20

Ha Bcekn 4 meceua

Ha Bcekn 3 meceua

Ha Bceku 2 meceua

[MoBeue o1 20

Ha Bcekn 3 meceua

Ha Bcekn 2 meceua

Bceku mecey,

FrAPAHUUA

BawwaT ypepn e B rapaHuus; obaue, BCAKAKBU rPeLiky B CBbpP3BaHeTo, bopaBeHe Npu rpeLuKkm
WY M3MOM3BaHe Ha MallvHaTa 3a Leni, PasinyHU OT MOCOYEHUTE B MHCTPYKLMUTE, Le aHynupat
rapaHuusTa.

3a TO3M ypepA ce [aBa rapaHuua caMo 3a AOMakMHCKa ynoTtpeba. Bcekn fpyr Bup ynotpeba e
aHynmpa rapaHuusTa.

PeMOHTM OT MaLLMHaTa, NPUYMHEHNM OT HEeCMa3BaHe Ha OTCTPAHABAHETO Ha KOT/IEH KaMbK, HAMa Jia
Ce NOKpMBaT OT rapaHuusTa.

3a BCnuKuM cnefinpofax6eHm BbNpocK 1v pe3epBHY YacTy Ce KOHCYNTMPAITe CbC CBOS TbProsel)
Ha Ape6HO 1N 0JO6PEH CEPBI3EH LIEHTBP.

Mpwu Kone6aHns ce npenopbYBa OTCTPaHABaHE Ha KOTJIEH KaMbK BeAHbXX MeCeyHo.
KademalumHata HAMa fja 6bie PEMOHTMPaHa, ako:
M He e U3BbBPLLEHO OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KaMbK,
M 1IMa OT/1araHns OT KOT/IEH KaMbK,
M akcecoapuTe ca 6UnY U3MNUTU B CbAOMUANIHA MaLLUHA,
TbIA KaTo TOBA He Ce MOKPUBA OT rapaHumATa.

A. OTcTpaHABaHe Ha KOT/IeH KaMbK OT cucTemMata 3a Kade

B I3BajeTe Wencena Ha ypeaa.

B BvbKHeTe gbpkayva 3a duntbp (6e3 kade) B ypefa 1 ro 3aBbpTeTe HaAsACHO, LOKATO Crpe.

H [NocTaBeTe NpremeH Cbf ¢ 06emM Mo-rofisam oT Y2 nog AbprKava 3a GUnTbp.

M [MpoBepeTe fanyv KONENoTo 3a HaCTPOlKa e NocTaBeHo B no3uums O.

B Hanb/iHeTe pe3epBoapa CbC CMeC CbCTaBeHa OT 3 YacTu BoAa 1 1 yacT oueT unm uutpycosa/
cyndammnHoBa KucenvHa (06w o6em Ha cmecTa: 500 ml)

B BkapaiiTe LWencena Ha ypeaa. BknoueTe ypeaa ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa On (Bkin.).

B HacTpolite 6yToHa 3a M360p Ha No3uuumsa ecnpeco. Korato MHAMKaTOpHaTa CBET/IMHA 3a eCrpeco
CBETHe, 3aBbpTeTe KOJesIoTO 3a HaCTPOoIKa HafABO U OCTaBeTe cMecTa fa n3teye (V4 ot obema).

B CnipeTe ypefia C HaTUCKaHe Ha 6yToHa On/Off (Bkn./u3kn.) n octaBAHe Ha GyToHa 3a M36op
HacTpoeH Ha Ecnpeco.

B 3yakanTte 5 oo 10 MUHYTW 1 NOBTOPETE NpoLieca oLe ABa MbTK.

H YBepeTe Ce, Ye pe3epBOapPbT HE € HaMbJIHO Npa3eH (ako ro cHemate, BUXTe pa3gen: MbPBA
YNOTPEBA).

B. U3nnakBaHe

BAXHO!
Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha KOT/IEHUA KaMbK U3MJakHeTe 2-3 KaTo U3nos3BaTte Yncra
Bogja (6e3 Kade), KakTo e onurcaHo B pasgena “IMbPBA YMOTPEBA".

He 3abpaesite aa m3nnakHeTe Ato3ata. KOTNEHNUAT KaMbK Beue e OTCTpaHeH OT ypeda u Toi e
roToB 3a HOBa ynoTpeba.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTHU

MPOBJIEMU

KadeTo e MHOro BfiaXkHo.

Bb3MOXHU NMPUYUHN

He cTe n3nonssanu
OOCTaTbyHO Kad>e.

PELLEHNA

[ob6ageTe oule Kade.

Ecnpecoto ustnya tBbpAE
6aBHoO.

Kadeto e TBBpAE HUHO,
TBBpAE rpy6o nnm TBbpLe
npaxoobpasHo.

MN36epeTe manko no egpo
CcMNIAHO Kade.

ObpKaubT 33 dpunTbp €
3aMbpCeH.

MouncTeTe AbpKava 3a
duNTHP KaTo M3nosn3garte
WHCTPYKUUMTe B pasgena:
NMOYUCTBAHE U
NnoaAPDBMKKA - B. bpxau
3a punTbp. MouncreTe CbLUO
n dpuntbpa 3a Kade.

[nmaBaTa Ha gbpaya 3a
bdunTbp e 3anyLieHa.

KoraTo ypeabT ce oxnaau,
rnoumncreTe peLleTkara, npes
KOATO 13TMYa BofaTa, KaTto
13Mosi3BaTe BiaxHa rooa.

Mo mawwnHata e HaTpynaH
KOT/1eH KaMbK.

OTcTpaHeTe KOTNeHnA

KaMbK OT MallHaTa KaTo
n3nonssare NpefoCcTaBeHnTe
NoTPe6bUTENCKN MHCTPYKLMK.

Vma TBbpAe MHOTO Kade.

Cna3Baunte MakCMManHuTe
OrpaHnyeHus, Korato
nbHMTE GUNTHPA.

HenpekbcHaTto n3trya Boga
OT AbprKaya 3a GuUNTbp creq,
NPUroTBAHETO Ha ecrnpeco.

HaTtpynaH e KoTneH KambK B
Malu1HaTa, 3alloTo BoAaTta e
ocobeHo TBbpAa.

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOT/IEHUA KaMbK OT
MaluvHaTa KaTo 13nonsgarte
npepocTaBeHnTe
NoOTPebUTENCKN NHCTPYKLNN.

‘JepBeHaTa Kanayka He e
OTCTpPaHeHa.

OTcTpaHeTe yepBeHaTa
Kanauka.

| BbJITAPCKU |
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NPOBJIEMU

HenpekbcHaTo 13Trya Boaa
OT ObprKaya 3a dGunTbp cneg
NPUroTBAHETO Ha eCMpeco.

‘ Bb3MOKHU NMPUYUHUN

HaTpynaH e KoTneH KaMbK B
MalllHaTa, 3alloTo BoAaTa e
ocobeHo TBbpAa.

PELLEHNA

OTcTpaHeTe He3abaBHO
KOTNIEHWS KaMbK OT
MalUMHaTa KaTo 13nonsgate
npepocTaBeHnTe
NoTPe6UTENCKM MHCTPYKLWN.

Vma mnaHo Ka¢e B KanaykaTta.

[bpKaubT 3a GunTbHp €
3anyLeH.

MouncTteTe gbprkava 3a
$UnTHP C ropelya Boga.

CmnaHoTo Kade e TBbpAe
duHo.

M3non3Bante manko no egpo
cMnAHoO Kade.

YNAbTHEHMETO Ha raBaTta
Ha Abprkaya 3a GunTbp €
3anyLweHo.

MouncTeTe AbprKava 3a
GUNTBP M yNABTHEHMETO C
BNlaXKHa rboa.

Ecnpecoto He e neHnuso.

CmnsaHoTO Kade e TBbpae
cTapo.

3non3Bante NpACHO CMAAHO
Kade.

NPOBJIEMU

/13Trua ecnipeco oTCTpaHu Ha
IObpKava 3a GuATbP.

‘ Bb3MOKHU NMPUYUHUN

ObpKaubT 3a GUNTHP He e
MO3VLMOHNPAH MPABUITHO.

PELLEHNA

MocTaBeTe AbpKaya 3a
GUNTHP B NO3MLNA U TO
3acTonoperte (3aBbpTeTe
OT/IAAIBO HafACHO, AOKATO
cnpe).

OTcTpaHeTe M3NNLWHOTO
Kade, KoeTo NpeaoTBpaTABa
MbAHOTO 3aCTOMNOpPsABaHe Ha
ObprKaya 3a punTbp.

Pb6bT Ha Abpkava 3a GUATLP
€ 3aMbpCeH oT Kade.

OTcTpaHeTe M3MLIHOTO Kade
1 NoYncTeTe pelleTKaTa, npes
KOATO 13TWYa BofaTa, KaTo
13ron3Bare BaxHa roba.

CmnaHoTOo Kade He e
MOAXOAALLO 33 NPUTroTBAHE
Ha ecrnpeco.

M3nonsBaite no-puHoO
cMnsHo Kade.

BKyC'bT Ha ecnpecoTo e JIoL.

Cnep OTCTpaHABaHe Ha
KOTJIEHNA KaMbK LNKBbABT Ha
n3nnakeBaHe He € N3BbpLUeH
npaBuIHO.

M3nnakHeTe ypena
CbrnacHo I'IOTpE6I/ITEJ'ICKI/ITe
MHCTPYKUUM 1 npoBepeTe
KayecCTBOTO Ha Ka¢eTO.

Vima TBbpAe Manko Kade B
AbprKaya 3a GpunTbp.

[llo6ageTe ole Kade.

BogumHAT pesepBoap Teue,
KoraTo ce npemecTsa.

BeHTUIbT Ha ABHOTO Ha
pe3epBoapa e 3aMbpPCeH Uu
Hen3npaBeH.

N3munTe BogHMA pesepsoap
1 3aJlecTBalTe BEHTUNA,
KOWTO e nof pe3epBoapa, ¢
npbCTa cu.

BeHTUN®bT e 6510KMpaH ot
OCTaTbLV OT OTCTPaHABaHe
Ha KOT/NIeH KaMbK.

OTcTpaHeTe KoTNeHunA

KaMbK OT MalUvHaTa KaTo
n3non3garte npefocTaBeHnTe
noTPebUTENCKN UHCTPYKLMNA.

Teue Boga nog ypega.

Nma BbTpPELUEH TeuY.

MNpoBepeTe gann
pe3epBoapbT e
No3nLMOHUPaH NPaBUHO.
AKo nNpobnembT NPOABLIKaBA,
He 13Mon3BanTe ypesa u ce
KOHCynTupaiTe c ogobpeH
CepBM3eH LieHTbp.

YpensT He paboTu.

[TomnaTa e n3knioueHa
nopagw nurca Ha Boga.

HanbnHete BoAgHMA
pesepBoap un ctapTupante
OTHOBO MNoMmMaTta (BUX
pa3gen: MbPBA YINOTPEBA).
M36areanTe NbaHOTO
13npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

CHeMawmAT ce BOfEH
pesepBoap e HenpaBuIHO
MO3MLNOHVPaH.

Mo3nunoHnparTe NpaBUIHO
BOAHVA pe3epBoap.

Ypep,bT He € CBbpP3aH.

YBeperTe ce, ye ypensT e
BKJIOYEH.

[MomnaTa e HeobnyaHo
LyMHa.

Hama Boga B pe3epBoapa.

HanbnHete BOAHMA
pesepBoap u ctapTupanTe
OTHOBO MoMMaTa (BUX
pa3gen: TbPBA YNIOTPEBA).
MN36areante NbaHOTO
13npa3BaHe Ha pe3epBoapa.

[io3aTa He pabotu nnm
NpoV3BeXAa Masiko MsHa.

[io3aTa 3a NAHa He e
NpPaBUIHO NHCTaNMpaHa.
MnsakoTo e TBbpLE ropeLlo.

MpoBepeTe fanu akcecoapsbT
€ NPaBUIHO MOHTVPaH KbM
ypefa: OTCTpaHeTe ro u cnep
TOBA ro MHCTanMpaiTe OTHOBO
KbM BbPTALLOTO C& PAMO CbC
CUSHO JBWXKEHMe Harope.

MnsakoTo e TBbpAe ropetyo.

M3non3BanTe npAcHo,
nactbopusnpano nim UHT
MJIAIKO, KOETO e OTBOPEHO
HeoTfaBHa.

YepBeHaTa lamMniyKa CBETY 1
byHKLMATA 33 ecnpeco He
paboTn

BogoHarpeBaTenHmaT
pe3epBoap e TBbpAe ropeLy,
3a NPUroTBsHe Ha ecrnpeco
cnep dyHKUMATa 3a napa.

Oxnapete Baluata maluHa,
KaTo crnefBate NHCTPYKUMATa
B «[Jobpe fa 3HaeTe» Ha
cTpaHuua 15

| BbJITAPCKU |
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AKO e HEeBb3MOXHO [la Ce OMnpefenu MmpuyrHaTa 3a HeW3MnpaBHOCTTa, KOHCYNTMpainTe ce C
0f06peH TbproseL, Ha Ape6Ho. He pa3rnobsBaiTe ypega! (Ao ypebT e pasrnobeH, ToBa BOAM O
aHy/nMpaHe Ha rapaHumsTa)

KPA HA EKCITUJTIOATALUMOHHUNA XKXUBOT HA

ENEKTPUHECKU NN ENEKTPOHEH NMPOAYKT

MomorHeTe fja 3aliMTUM OKOJMHaTa cpepal
® BawwAT NpofyKT CbAbp)Ka M3BECTEH OGPOI MaTepuanu, KOUTO MoraT Aa ce
— Bb3CTAHOBAT UM Aa Ce PeLMKnpar.
O OTHeceTe v B LLeHTbp 3a CbbupaHe unm B ofobpeH LEHTBP 3a 06C/YKBaHe 3a
npepaboTka.

A Odvojivi spremnik vode G Cijevcica za paru

B Resetka za grijanje 3alica G1 Cijevcica za pjenu T
C Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje (On/Off) H Reletka posude za kapljevinu X
D Upravljacka ploca I Posuda za kapljevinu ‘|’.’
E Glava drzaca filtra J Priklju¢nivod §
F Glavafiltera K Mjerna Zlica/potiskivac %

F1 Filtarza 1 salicu
F2 Filtar za 2 salice

D.1 Tipka za odabir D.2.3 Previsoka temperatura vode
D.1.1 Odabir espresso kave svjetlosni pokazatelj
D.1.2 Odabir pare D.3 Okretniizbornik

D.2 Svjetlosni pokazatelj "On" D.3.1 Polozaj O: predgrijavanje
D.2.1 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja D.3.2 Priprema espresso kave
za espresso kavu D.3.3 Priprema pare
D.2.2 Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Ruc¢no pokretanje/zaustavljanje

B Dodatna oprema: filter za 1 3alicu i 2 3alice, mjerna Zlica/potiskivac
B Funkcija pare

B Tipka za odabir: espresso kafa ili para

B Odvojivi spremnik (zapremina 1,2 1)

M Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220-240V

B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko isklju¢ivanje nakon 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj uredaj predviden je samo za rad s naizmjeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta uporabe: ovaj uredaj predviden je SAMO ZA KUCNU UPORABU.
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KORISNI SAVJETI

Preporucujemo koristenje svjeze przene kave. Za savjet se obratite przionici kave. Svjezina kave
traje samo nekoliko tjedana nakon przenja. Dobro pakiranje moze poboljsati aromu kave i produZziti
period njezinog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitetu pakiranja, odaberite nedavno przenu kavu.
Kavu je uvijek potrebno samljeti neposredno prije pripreme.

Kakvu kavu odabrati?

B Za aromati¢nu kavu

Odaberite ¢istu Arabica kavu ili kavu koja vec¢inom sadrzi Arabica kavu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kavi jer pruza bolju kompleksnost i istanc¢anost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kavu.

B Za kavu intenzivnog okusa

Odaberite kavu mijesanu s kavom Robusta — ne izri¢ito 100% Arabica kafu - ili talijansku przenu

kavu ili talijansku aromati¢nu kavu.

B Mljevenu kavu drzite u frizideru jer time ¢ete produZziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ruba. Koristite mjernu Zlicu (1 Zlica za Salicu od 50 ml, 2 Zlice za 2
salice od 50 ml). Ocistite visak kave oko drzaca filtera.

B Ako uredaj niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite spremnik za vodu.

B Prije vadenja spremnika radi punjenja ili praznjenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen.

B Uvijek se uvjerite da je uredaj postavljen na ravnoj i stabilnoj povrsini.

PRVA UPORABA

ILI AKO SE APARAT NIJE KORISTIO DUZE VRIJEME.

VAZNO! Ne stavljajte grijace elemente na uredaj.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod spremnika za vodu.

VAZNO! Sigurnosna uputstva su sastavni dio uredaja.
Pazljivo ih procitajte prije koriStenja novog uredaja.

> P>

ISPIRANJE SUSTAVA PRIJE PRVE UPORABE

1. ISPIRANJE SUSTAVA ZA ESPRESSO KAVU

Kako biste osigurali da prva salica kave ima izvrstan okus, strogo preporucujemo da aparat za

espresso kavu isperete toplom vodom prema uputstvima u nastavku:

Uvjerite se da ste uklonili crveni zastitni ¢ep ispod spremnika za vodu (1).

— lIzvadite spremnik za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za
maksimalni nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno

2 velikim Salicama (2 - 3). Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodeci ra¢una da poklopac

bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite tipku za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj ploci (D) ukljucuje se svjetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—'Iégka za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozajza espresso kavu - (tipka nije pritisnuta)
= (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kave (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto (E) i
okrecite ga u desno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kad svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za espresso kavu (D2.1) prestane treperiti i ostane
uklju¢eno, okrenite kruzni izbornik (D.3) prema lijevo na polozaj na pripremu espressa (D.3.2)
(12-13) - Kava ¢e zapoceti teci nakon otprilike deset sekundi.

—Pricekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promijenite posudu) (14), a zatim
okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1) kako biste zaustavili postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Nakon 25 minuta nekori$tenja aparat ¢e se automatski iskljuciti kao sigurnosna
mjera.

2. ISPIRANJE SUSTAVA ZA PARU

Izvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni nivo
"MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml (= ekvivalentno 2 velikim salicama).
Spremnik za vodu zatim vratite u aparat vodedi racuna da poklopac bude zatvoren.

| HRVATSKI |

Tipku za odabir (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (tipka je pritisnuta) Ji=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kad svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za paru (D2.2) prestane treperiti i ostane ukljuceno,
okrenite kruzni izbornik (D.3) prema desno na polozaj za funkciju pare (D.3.3) (19).

Pri¢ekajte 20 sekundi da se voda zagrije (20), a zatim okrenite kruzni izbornik u polozaj O (D.3.1)
kako biste zaustavili paru (21). Tipku za odabir (D.1) vratite u polozaj za espresso kavu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSA

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kavu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na
nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruée vode, prije izrade kave provjerite da li
je drzac filtera pritegnut do kraja. Ne uklanjajte drzac filtera dok voda izlazi jer
je aparat jos pod pritiskom.

S mljevenom kavom

Vrsta kave koju odaberete odredit ¢e jacinu i okus espresso kave. Sitnije mljevena kava dat ce

intenzivniji okus espressu.

B Spremnik za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodeci racuna da ga ispravno
stavite na njegovo mjesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.
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B Za najbolji rezultat preporuc¢ujemo da prethodno zagrijete dodatnu opremu (drzac filtera, filter
i Salice) prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kave.

B Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off.

B Ukljucit e se svjetlosni indikator uklju¢enosti "On".

B Stavite mljevenu kavu u filter za 1 Salicu pomocu mjerne Zlice (K) (1 zlica = 1 mjera = 1 espresso
kava) (22 - 23), zatim je potisnite potiskivacem kruznim pokretima (K) (24). Potisnuta kava ne
smije prekoraciti oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Za najbolji rezultat kavu dobro potisnite.

W Ocistite visak kave oko drzaca filtera. .

B Uvjerite se da je tipka za odabir postavljeno u polozaj za espresso kavu g (tipka nije
potisnuta) (26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mjesto, a zatim ga okrecite u desno dok se ne zaustavi (27).

B Kruzni izbornik postavljen je na funkciju O. Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za espresso kavu
treperi $to ukazuje na to da je predgrijavanje u tijeku. Kad predgrijavanje zavrsi, svjetlosni pokazatelj
za espresso kavu ostaje ukljucen (28).

W Stavite Salicu ispod drzaca filtera i okrenite kruzni izbornik ulijevo u polozaj za espresso kavu i
kava ce poceti izlaziti (29 - 30).

B Kada se 3alica napuni, kruzni izbornik okrenite u polozaj O kako biste zaustavili protok kave (31).

B Uklonite 3alicu.

B Otpustite drzac filtera okretanjem u lijevo (32) i uklonite ga s aparata. Ne dodirujte filter jer ce
biti vru¢.

B Za praznjenje kave okrenite drzac filtera prema dolje dok drZite filter s krilcem tako da izlazi
samo kava (33).

B Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine kako biste uklonili ostatke kave (34).

| espresso kave uzmite filter za 2 salice (F.2) i dodajte 2 mjere mljevene kave.
< D

‘E’ Za zamjenu filtera u drzacu filtera uvjerite se da je filter postavljen utorom okrenutim

prema polugi rucke.

B VAZNO! / Protok kave zaustavlja se ru¢no. Ne udaljavajte se od aparata kada ga koristite.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e zapjeniti kavu (na primjer, kada pravite kapucino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite spremnik za vodu i napunite ga. Nivo vode ne smije prekoraciti oznaku za maksimalni
nivo "MAX" na spremniku, a u spremniku mora biti najmanje 300 ml. Spremnik za vodu zatim
vratite u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

B Pritisnite tipku za ukljucivanje "On". Ukljucit e se svjetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite tipku za odabir (tipka je pritisnuta) (35) i=ll_

B Kruzni izbornik postavljen je na funkciju O. Svjetlosni pokazatelj predgrijavanja za paru treperi $to
ukazuje na to da je predgrijavanje u tijeku. Kad predgrijavanje zavrsi, svjetlosni pokazatelj za paru
ostaje ukljucen (36).

B Stavite praznu posudu ili salicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sustav mlaznice okretanjem kruznog izbornika u desno za funkciju pripreme pare kako
bi voda potekla kroz sustav prije stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite kruzni izbornik na program O (39).

B Za izradu cappuccina napunite spremnik s oko 60 do 100 ml mlijeka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koju je moguce staviti ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mlijeko i posuda trebaju biti vrlo hladni.

B Stavite cijev¢icu u posudu s mlijekom i okrenite kruzni izbornik u desno u poloZzaj za paru.

B Za najbolje rezultate pjenite mlijeko u blizini dna posude oko 10 sekundi voded¢i racuna da ne

dodirujete dno. Zatim blago nagnite posudu i pomicite cijev¢icu prema gore dok ne bude skoro
na povrsinu mlijeka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mlijeka. Za izvrsnu pjenu pomicite
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju pjenu preporuc¢ujemo da koristite pasterizirano ili UHT mlijeko i da izbjegavate
koristiti nepasterizirano ili obrano mlijeko.

B Kada napravite najbolju pjenu, okrenite kruzni izbornik u polozaj O (41).

W Kako biste izbjegli pregrijavanje mlijeka, funkciju za paru ne koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mlijeka),

B Mozete poceti s izradom espressa prema gore opisanim koracima.

B Kako biste izbjegli susenje mlijeka u cijev¢ica, mlaznicu odistite nakon svake uporabe. Kako
biste to ucinili, slijedite korake za pjenjenje mlijeka, samo umjesto 100 ml mlijeka stavite 60 ml
vode. Kako biste izbjegli opekotine, izvadite cijevcicu iz pjene (G.1) i operite je u ¢istoj vodi (42).
Cijevcicu za paru ocistite vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za rucno Cis€enje pogledajte sljededi odjeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK NAKON UPORABE PARE

Ako nakon sto ste rabili funkciju za paru zelite pripremiti espresso kavu, uredaj za kavu morat cete
ostaviti da se ohladi zato $to je voda prevruca za optimalnu pripremu espresso kave.
Slijedite korake u nastavku:

Uvjerite se da je tipka u polozaju O.

Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu (tipka nije pritisnuta).

Crveni svjetlosni pokazatelj ukljucuje se kako bi ukazao na to da je uredaj
za pripremu kave prevruc za pripremu espresso kave.

Mlaznicu za paru uronite u potpunosti u posudu u koju ste stavili 60
ml vode.

Okrenite izbornik na desno (polozaj za paru) za ispustanje vruce vode i
pare unutar kuhala dok se crveno svjetlo ne iskljuci, kako biste ohladili
uredaj.

Nakon otprilike 10 do 20 sekundi crveno svjetlo ¢e se iskljuciti, a svjetlo za
espresso Ce se ukljuciti. Uredaj je sada ohladen na temperaturu prikladnu
pripremi espressa.

Za zaustavljanje pare okrenite tipku u polozaj O. Ako je crveno svjetlo i dalje
ukljuceno, ponovite gore navedene korake.

Vas aparat za kavu sada se ohladio i mozete napraviti espresso kavu i uzivati u njoj!
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VAZNO! Ako nakon pjenjenja mlijeka Zelite napraviti kavu, kruzni izbornik trebate
okrenuti u poloZaj za espresso kavu, a tipku za odabir zatim podesiti na polozaj za

espresso kavu = . Nakon nekoliko sekundi ukljucit ¢e se indikator kave. Okrenite
kruzni izbornik na funkciju O i pricekajte dok indikator kave ne zasvijetli.

Ako se tijekom ovog postupka indikator kave i pare istodobno ukljuce, ponovite
gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Kako biste izbjegli prskanje mlijeka, cijev¢icu ne vadite iz mlijeka
kada koristite rezim pare "steam".

VAZNO!
Upozorenje! Cijevcica za paru jos je vruca! Budite pazljivi kako biste izbjegli
opekline!

VAZNO! Nakon isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite cijevéicu na
nacin opisan u odjeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Prije svakog ciscenja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i pricekajte da se aparat ohladi.

B Vanjsku povriinu aparata cistite vlaznom spuzvom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite spremnik, posudu za kapljevinu i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost spremnika.

B Kada se u spremniku pojavi tanki bijeli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odjeljak o uklanjanju kamenca).

B Ne koristite alkohol ili sredstva za ¢is¢enje na bazi otapala.

B Nakon iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno (istite glavu drzaca filtera i brtvu (E)
vlaznom spuzvom.

B Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Ne koristite deterdZent ili abrazivne proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlaZnom krpom redovno Ccistite kuciste drzaca filtera kako biste uklonili kavu koja se mozda
nakupila u ovom podrugju.

B Nemojte uklanjati brtvu. Nemojte uklanjati vijke iz filtera i drzaca filtera. To smije obavljati
samo ovlasteni servisni centar.

B Radi produzZenja radnog vijeka brtve glave filtera, nemojte vracati drza¢ filtera na njegovo
mjesto ako aparat za kavu necete koristiti duze vrijeme.

3. Posuda za kapanje
B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) s vodom i malo blagog
deterdZenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odjeljcima A i B za funkciju kave i pare,
jer to ¢e pomoci u produzenju radnog vijeka. U¢estalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se tvrtki za vodoopskrbu.

Tijekom postupka uklanjanja kamenca nemojte uredaj stavljati na mramornu radnu povrsinu, jer
je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovdje cete pronadi tabelu s referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdodi vode i u€estalosti koristenja uredaja:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Meka voda
(<19°th)

Jednom godisnje

Vrlo tvrda voda
(>30°th)

Tvrda voda
(19 - 30°th)

Svakih 8 mjeseci

Prosjecan broj kave tjedno

Manje od 7
7-20
Vise od 20

Svakih 6 mjeseci

Svaka 4 mjeseca Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca

Svaka 3 mjeseca Svaka 2 mjeseca Svaki mjesec

HRVATSKI

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mjesecno.
Popravak espresso uredaja nece se moci obaviti u slucajevima:
Ml neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u perilici posuda,
jer to ne spada u uvjete jamstva.

A. Uklanjanje kamenca iz sustava za kavu

B [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kave) u aparat i okrecite ga u desno dok se ne zaustavi.

M [spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y. litre.

B Provjerite da li je kruzni izbornik postavljen u polozaj O.

B Napunite spremnik mjesavinom vode i octa ili limunske/sulfaminske kiseline u omjeru 3:1
(ukupna zapremina mjesavine: 500 ml).

M Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje On.

B Stavite tipku za odabir u polozaj za espresso kavu. Kada se svjetlosni indikator za espresso kave
ukljuci, okrenite kruzniizbornik u lijevo i pricekajte da mjesavina protekne kroz sustav (V4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje On/Off, a tipku za odabir
ostavite u polozaju Espresso.

B Pricekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jo$ dva puta.

B Uvjerite se da spremnik nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odlomak: PRVA UPORABA).

B. Ispiranje

A\

Ne zaboravite isprati cijev¢icu. Aparat je sad ociS¢en od kamenca i ponovo spreman za uporabu.

JAMSTVO

Uredaj je pod jamstvom. Medutim, u slu¢aju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili uporabe
uredaja u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, jamstvo nece vrijediti.

Jamstvo se odnosi samo za ku¢nu uporabu uredaja. Svaka druga vrsta uporabe ¢e ponistiti jamstvo.
Jamstvo nece pokrivati popravke uredaja nastale uslijed neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme nakon prodaje ili zamjenske dijelove obratite se trgovcu ili ovladtenom servisnom centru.

VAZNO!
Nakon postupka uklanjanja kamenca, sistem isperite 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kave) na nacin opisan u odlomku "PRVA UPORABA".
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RJESENJA

Kava je vrlo vlazna.

Niste koristili dovoljno kave.

Dodajte vise kave.

Espresso kava tece previse
sporo.

Kava je previse sitno, krupno
ili braSnasto samljevena.

Odaberite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u poglavlju:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kavu.

PROBLEMI

Espresso kava nije pjenusava.

MOGUCI UZROCI

Mljevena kava previse stara.

RJESENJA

Koristite svjeze mljevenu
kavu.

Mljevena kava nije prikladna
za pravljenje espresso kave.

Koristite sitnije mljevenu
kavu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kave.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Spremnik za vodu curi kada
se pomakne.

Ventil na dnu spremnika je
zaprljan ili neispravan.

Operite spremnik za vodu i
prstima rukujte ventilom koji
se nalazi ispod spremnika.

Ventil je blokiran naslagama
kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

U aparatu ima kamenca.

Ocistite aparat od kamenca
prema prilozenim korisnickim
uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mjesto
propustanja.

Provjerite da li je spremnik
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte koristiti aparat

i obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ima previse kave.

Pri punjenju filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolic¢inu.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U spremniku nema vode.

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Nakon pravljenja espresso
kafe iz drzaca filtera
kontinuirano tece voda.

U aparatu ima kamenca jer je
voda djelimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
kamenca prema prilozenim
korisnickim uputstvima.

U salici ima taloga kave.

Drzac filtera je zacepljen.

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

kava je previse sitno
samljevena.

Koristite postavku malo
krupnijeg mljevenja kave.

Espresso kave curi s bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga slijeva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kave koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Rub drzaca filtera je zacepljen
kavom.

Uklonite viSak kave i ocistite
redetku kroz koju protjece
voda vlaznom spuzvom.

Brtva na glavi drzaca filtera je
zacepljena.

Ocistite drzac filtera i brtvu
vlaznom spuzvom.
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Okus espresso kave je los.

Ciklus ispiranja nakon
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvima i
provjerite kvalitetu kave.
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PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze raditi zbog
nedostatka vode.

RJESENJA

Napunite spremnik za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odjeljak: PRVA
UPORABA). Izbjegavajte
potpuno praznjenje
spremnika.

Odvojivi spremnik za vodu je
neispravno postavljen.

Ispravno postavite spremnik
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Provjerite da li je aparat
ukljucen.

clJEVCICA ne radi ili stvara
malo pjene.

Mlaznica za pjenu nije
propisno postavljena.
Mlijeko je previse vruce.

Provjerite da li je dodatna
oprema propisno postavljena
na aparat: uklonite je, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mlijeko je previse vruce.

Koristite svjeze, pasterizirano
ili UHT mlijeko koje je
nedavno otvoreno.

Crveno svjetlo i dalje je
ukljuceno, a funkcija za
espresso ne

radi.

Nakon uporabe funkcije za
paru kuhalo vode prevruce je
za pripremu espressa.

Ohladite uredaj
slijededi upute na
stranici 15,Dobro je znati".

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovlastenom trgovcu. Nikada ne rastavljajte

aparat! JAMSTVO nece vrijediti u slu¢aju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VIJEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONICKOG

Brinite o okolisu!

® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koje je moguce obnoviti ili

— reciklirati.

PROIZVODA

2 Odnesite ga u sabirni centar ili u ovlasteni servisni centar radi obrade.

DESCRIERE

A Rezervor de apd detasabil F2 Filtru 2 cesti
B Suport de cesti G Duza de aburi
C Buton Pornit/Oprit G1 Duzd de spumare
D Panou de control H Gratar tava colectoare de picaturi
E Cap suport defiltru | Tava colectoare de picaturi
F Capdefiltru J Cablu de alimentare
F1 Filtru 1 ceasca K Lingura - compactor

DESCRIERE

D.1 Buton selector D.2.3 Indicator luminos de temperatura
D.1.1 Selectare espresso prea ridicata a apei
D.1.2 Selectare abur D.3 Buton rotativ
D.2 Indicator luminos‘Pornit’ D.3.1 Pozitie O: preincalzire
D.2.1 Indicator luminos de preincalzire D.3.2 Preparare espresso
espresso D.3.3 Preparare abur
D.2.2 Indicator luminos de preincalzire
abur

SPECIFICATII TEHNICE

B Pompa: 15 bari

B Pornire/oprire manuald

B Accesorii: Filtre pentru 1 si 2 cesti, lingura dozatoare/cu cap de tasare
B Functie de abur

B Buton de selectare: espresso sau abur

B Rezervor detasabil (capacitate de 1,2L)

B Alimentare: 960 - 1140 W

B Tensiune: 220-240V

B Dimensiuni: 297 x 201 x 290 mm

B Oprire automata dupa 25 de minute

IMPORTANT!
Tensiune de functionare: acest aparat este proiectat pentru a functiona numai cu curent

alternativ de 230V.
Tip de utilizare: acest aparat este destinat NUMAI PENTRU UZ CASNIC.

SFATURI UTILE

Se recomanda utilizarea de cafea proaspdt macinata. Pentru sfaturi, contactati-vd furnizorul
dumneavoastra de cafea prdjita. Dupa prajire, prospetimea cafelei nu dureaza decat cateva
saptamani. Un ambalaj bun poate imbunatati si prelungi aroma cafelei. Dacd nu sunteti sigur(a) de
calitatea ambalajului alegeti o cafea care a fost prdjita recent.

Cafeaua trebuie sa fie macinata cu putin timp inainte de prepararea acesteia.

| ROMANA |
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Ce fel de cafea sa aleg?

B Pentru o cafea aromatd

Alegeti cafea din boabe pur Arabica sau cafea compusa in majoritate din boabe Arabica.

Cafeaua prajitd in mod artizanal este de preferat deoarece confera aromei o mai buna complexitate
si delicatete. Pentru o varietate de arome, incercati cafea de origine pura.

B Pentru o cafea intensa

Alegeti cafea amestecata cu Robusta - nu neaparat 100% Arabica - sau cafea prajitd in stil italian

ori cu arome specific italiene.

M Pastrati cafeaua mdcinata in frigider deoarece aroma acesteia va fi conservata un timp mai lung.

B Nu umpleti cu cafea pana in marginea de sus a suportului de filtru; utilizati lingura dozatoare (1
lingura pentru o ceasca de 50ml, 2 linguri pentru 2 cesti de 50ml fiecare). Curatati orice exces de
cafea din jurul suportului de filtru.

B Dacd nu ati utilizat aparatul mai mult de 5 zile, goliti si cldtiti rezervorul de apa.

W intotdeauna asigurati-va ci aparatul este oprit inainte de aindeparta rezervorul sau de a-l umple.

W intotdeauna asigurati-va ca aparatul este amplasat pe o suprafata plana si stabila.

iINAINTEA PRIMEI UTILIZARI

SAU DACA APARATUL NU A FOST UTILIZAT UN TIMP
iINDELUNGAT

IMPORTANT! nu amplasati elemente incdlzitoare pe aparat.

IMPORTANT! indepartati capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa.

IMPORTANT! instructiunile privind siguranta fac parte din aparat.
Va rugam cititi-le cu atentie inainte de a va utiliza noul aparat.

> P>

CLATIREA MASINII INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. CLATIREA SISTEMULUI DE ESPRESSO

Pentru a va asigura ca prima ceasca de cafea are un gust grozav, va recomandam sa clatiti aparatul

cu apa calda, conform instructiunilor de mai jos:

Capacul rosu protector situat sub rezervorul de apa (1) trebuie sa fie indepartat.

— Indepartati rezervorul de apa (A) si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depaseasca marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul ca 2 cesti mari (2-3).
Apoi puneti rezervorul la loc, cu capacul inchis. (4).

—Introduceti stecherul masinii in priza. (5).

—Apasati intrerupatorul Pornit (C)(6). Pe panoul de control (D), indicatorul luminos pentru
Pornit se va aprinde (D2) (7).

—Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia espresso - (butonul nu trebuie sa fie apasat)

g (D.1.1) (8).

—Amplasati un filtru fara cafea (F1) in suportul de filtru (F) (9). Introduceti suportul de filtru in
locas (E) si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (10). Amplasati un recipient sub suportul de
filtru (11).

—Cand indicatorul luminos de preincélzire a espressoului (D2.1) nu mai clipeste si ramane
aprins, intoarceti butonul rotativ (D.3) spre stanga, la preparare espresso (D.3.2) (12-13) - Apa
va incepe sd curgd dupd aproximativ zece secunde.

—Lasati aproximativ 300 ml de apa sa se scurgd (schimbati recipientul daca este nevoie) (14),
apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1) pentru a opri prepararea (15).

—IMPORTANT / Dupa 25 de minute de neutilizare, aparatul dumneavoastra se va opri automat
ca masura de sigurantd.

2. CLATIREA SISTEMULUI DE ABUR

Indepartati rezervorul de apé si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s& depaseasca marcajul "MAX"
de pe rezervor si ar trebui sa contina cel putin 300 ml (= echivalentul a 2 cesti mari). Apoi puneti
rezervorul la loc, cu capacul inchis.

Butonul selector (D.1) trebuie setat in pozitia de abur - (cu butonul apasat) i=’|;. (D.1.2) (16)
Amplasati duza intr-un recipient umplut cu apa (G.1) (17).

Céand indicatorul luminos de preincalzire a aburului (D2.2) nu mai clipeste si rdmane aprins (18),
intoarceti butonul rotativ (D.3) spre dreapta, la functia de abur (D.3.3) (19).

Lasati apa sd se incalzeasca timp de 20 secunde (20) apoi rotiti butonul rotativ in pozitia O (D.3.1)
pentru a opri fluxul de aburi (21). Repuneti butonul selector (D.1) in pozitia pentru espresso
(D.1.1) (26).

PREPARAREA ESPRESSO-ULUI

IMPORTANT!

Daca functia de espresso este utilizata pentru prima data, aparatul trebuie
curatat conform instructiunilor descrise in paragraful "INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI".

IMPORTANT! Pentru a preveni improscarile cu apa fierbinte, asigurati-va ca
suportul de filtru a fost bine strans pana cand se opreste, inainte de a prepara
cafeaua. Nu indepartati suportul de filtru in timpul fluxului de apa deoarece
aparatul este inca sub presiune.

A\
A\

Cu cafea macinata

Tipul de cafea aleasd va determina puterea si gustul espresso-ului: cu cat cafea este macinata mai

fin, cu atat espresso-ul va fi mai intens.

B Umpleti rezervorul cu apa calduta si instalati-l in aparat, asigurandu-va ca acesta este amplasat
corect.

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

B Pentru rezultate cat mai bune, vd recomandam sa preincalziti accesoriile inainte (suportul de
filtru, filtrul si cestile) urmand pasii de mai sus, fard a adauga cafea.

B Porniti aparatul apasand intrerupatorul Pornit/Oprit.

B |ndicatorul luminos Pornit se va aprinde.

B Adaugati cafeaua mdcinata in filtrul pentru 1 ceascad cu ajutorul lingurii dozatoare (K) (1 lingura =
1 mdsura = 1 espresso) (22-23) apoi compactati-o utilizand capul de tasare efectuand o miscare
circulara (K) (24). Dupa compactare, masura de cafea nu trebuie sa depdseasca nivelul MAX (25).
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B Pentru o calitate cat mai bung, tasati cat mai bine cafeaua.

W Curatati orice exces de cafea din jurul suportului de filtru.

B Asigurati-va cd butonul selector este setat in pozitia espresso ELP (butonul nu este apasat) (26).

W Introduceti suportul de filtru in locas, apoi rotiti-l inspre dreapta pana se opreste (27).

W Butonul rotativ este setat la functia O. Indicatorul luminos de preincélzire a espressoului clipeste,
ceea ce indica faptul ca preincalzirea este in progres. Odata ce preincalzirea este gata, indicatorul
luminos pentru espresso rdmane aprins (28).

W Amplasati o ceasca sub suportul de filtru si rotiti butonul rotativ inspre stanga, in pozitia
espresso, si cafeaua va incepe sa curga (29-30).

W Cand ceasca este umplutd, rotiti butonul rotativ in pozitia O pentru a opri debitul cafelei (31).

W Indepértati ceasca(cestile).

B Deblocati suportul de filtru rotindu-l inspre stanga (32) si detasati-I de aparat. Nu atingeti filtrul
deoarece va fi cald.

M Pentru a goli zatul de cafea, rasturnati suportul de filtru in timp ce tineti filtrul cu clapa astfel
incat numai zatul sa cada (33).

W Spélati filtrul si suportul de filtru sub jet de apa pentru a indeparta restul zatului de cafea (34).

M Pentru a prepara 2 espresso-uri, scoateti filtrul pentru 2 cesti (F.2) si adaugati 2 masuri de cafea
écinaté.

/ Pentru a schimba filtrul din suportul de filtru, asigurati-va ca filtrul este pozitionat cu fanta
indreptata inspre maner.

B [MPORTANT / Fluxul de cafea este oprit manual. Nu vd indepdrtati de aparat cand aceasta este
in functiune.

FUNCTIA DE ABUR

Aburul va spuma laptele (de exemplu cand preparati cappuccino-uri).

B Introduceti stecherul aparatului in priza.

W indepartati rezervorul de apa si umpleti-l. Nivelul apei nu ar trebui s depaseascad marcajul
"MAX" de pe rezervor si ar trebui sa contind cel putin 300 ml. Apoi puneti rezervorul la loc, cu
capacul inchis.

B Apasati butonul "Pornit"; indicatorul luminos se va aprinde.

B Apdsati butonul selector pentru a activa functia de producere abur (buton apasat) (35) ,1=1%

B Butonul rotativ este setat la functia O. Indicatorul luminos de preincalzire a aburului clipeste,
ceea ce indica faptul ca preincalzirea este in progres. Odata ce preincilzirea este gata, indicatorul
luminos pentru abur rdmane aprins (36).

B Amplasati un recipient gol sau o ceascd sub duza (37).

B Deschideti sistemul duzei rotind butonul rotativ spre dreapta, pozitionandu-l pe functia de
preparare a aburului, pentru ca apa sa traverseze sistemul inainte de producerea aburului.
(D.3.3) (38).

B Rotiti butonul rotativ pe programul O (39).

B Pentru a prepara un cappuccino, umpleti un recipient cu aproximativ 60 - 100 ml de lapte. Pentru
rezultate cat mai bune, utilizati un recipient ingust si relativ mic care poate fi strecurat sub duza
de abur (G) (40). Pentru rezultate cat mai bune, laptele si recipientul ar trebui sa fie cat mai reci.

B Amplasati duza in recipientul cu lapte si rotiti butonul rotativ spre dreapta, in pozitia de
producere a aburului.

B Pentru rezultate cat mai bune, spumati laptele din partea de jos a recipientului timp de aproximativ
10 secunde, avand grija sa nu atinga fundul recipientului. Apoiinclinatiincet recipientul si deplasati
duza in sus pana cand aproape ajunge la suprafata laptelui. Asigurati-va ca duza nu iese din lapte.
Pentru a obtine o spuma cat mai buna, deplasati recipientul prin miscari circulare.

B Pentru a obtine cea mai bund spuma, vd recomandam sa utilizati lapte pasteurizat sau de tip
UHT, si sd evitati utilizarea laptelui nepasteurizat sau a celui degresat.

B Dupa obtinerea celei mai bune spume, rotiti butonul rotativ in pozitia O (41)

B Pentru a preveni supraincalzirea laptelui, nu utilizati functia de abur mai mult de 45 de secunde
(pentru 100 ml de lapte).

B Puteti incepe sd preparati un espresso urmand pasii detailati mai sus.

B Pentru a preveni uscarea laptelui in interiorul duzei, va rugam curatati-o dupa fiecare utilizare.
Pentru acest lucru, urmati pasii pentru spumarea laptelui, inlocuind 100 ml de lapte cu 60 ml
de apa. Pentru a evita sa va ardeti, scoateti duza din spuma (G.1) si spalati-o in apa curata (42).
Curdtati duza de abur cu ajutorul unei lavete umede (G) (43).

W Indepértati tava colectoare de picaturi si curatati-o utilizand apa curata (44-45).

W Consultati paragraful urmator pentru instructiuni privind curatarea manuala.

BINE DE STIUT - PASI DE PARCURS DUPA UTILIZAREA ABURULUI

Daca doriti sd preparati un espresso dupa utilizarea functiei de abur, trebuie sa lasati aparatul de
cafea sd se raceascd deoarece apa este prea fierbinte pentru prepararea optima a unui espresso.
Parcurgeti pasii de mai jos:

Asigurati-va ca butonul este in pozitia O

Butonul de selectare pe pozitia espresso (buton neapasat)

Indicatorul luminos rosu se aprinde pentru a indica faptul ca aparatul este
prea fierbinte pentru prepararea espressoului.

Introduceti complet duza de abur intr-un recipient umplut cu 60 ml de apa.

Rotiti butonul spre dreapta (pozitia pentru abur) pentru a elibera apa
fierbinte si aburul din boiler, pentru ca aparatul sa se raceasca (pana cand
lumina rosie se stinge).

Dupa aproximativ 10-20 de secunde, veti observa cd lumina rosie se stinge,
iar indicatorul pentru espresso se aprinde. Acest lucru indica faptul ca
aparatul s-a racit la temperatura potrivita pentru a putea prepara espresso.

Rotiti butonul la pozitia O pentru a opri aburul. Daca lumina rosie este inca
aprinsa, repetati pasii de mai sus.

Aparatul este racit acum, puteti sa va bucurati de espresso!
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IMPORTANT! Daca vreti sa preparati o cafea dupa spumarea laptelui, rotiti
butonul rotativ in pozitia espresso, dupa care setati butonul selector in pozitia

espresso = . Dupa cateva secunde, indicatorul de cafea se va stinge. Rotiti
butonul rotativ pe functia O si asteptati pana cand indicatorul de cafea se
aprinde.

n timpul acestei operatii, daci indicatoarele luminoase de cafea si de abur se
aprind in acelasi timp, repetati pasii de mai sus.

IMPORTANT!
Avertisment! Pentru a preveni improscarea laptelui, nu scoateti duza din lapte
cand utilizati modul "abur".

IMPORTANT!
Avertisment! Duza de abur este inca fierbinte! Atentie sa nu va ardeti!

IMPORTANT! Dupa oprirea functiei de abur, curatati imediat si cu atentie duza,
urmand indicatiile din paragraful: CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA SI INTRETINEREA

1. Aparatul

B Scoateti din priza (J) inainte de fiecare curatare si lasati mai intai aparatul sa se raceasca.

B Curatati exteriorul aparatului cu un burete umed cand credeti ca este nevoie. Curatati periodic
rezervorul de apa, tava colectoare si gratarul acesteia, apoi stergeti-le.

B Clatiti periodic interiorul rezervorului de apa.

B Cand in interiorul rezervorului apare o pelicula subtire alba, curatati depunerile de calcar de pe
aparat (consultati paragraful referitor la indepartarea acestora)

B Nu utilizati agenti de curatare pe baza de solventi sau alcool.

B Dupd deconectarea aparatului, curatati periodic capul suportului de filtru si garnitura (E) cu
ajutorul unui burete umed.

B Curatati numai cu o laveta umeda. Nu utilizati detergent sau produse abrazive.

2. Suportul de filtru

B Utilizand o lavetd umedd, curdtati periodic carcasa suportului de filtru pentru indepartarea
reziduurilor de cafea care s-ar fi putut depune in acest spatiu.

B Nu indepartati garnitura. Nu indepartati suruburile de pe filtru si suportul filtrului. Acest
lucru nu poate fi efectuat decat de catre un service autorizat.

B Pentru a prelungi durata de viata a garniturii capului de filtrare, nu instalati suportul de filtru
daca aparatul nu va fi utilizat un timp indelungat.

> B

3. Tava colectoare de picaturi
B Dacd este nevoie, curatati tava colectoare de picaturi (1) si gratarul acesteia (H) folosind apa si un
pic de detergent slab de vase (44-45). Cldtiti si uscati.

ELIMINAREA DEPUNERILOR DE CALCAR

Eliminati periodic depunerile de calcar de pe aparatul dumneavoastra, conform indicatiilor din
paragrafele A si B pentru functiile de cafea si abur, deoarece acest lucru ii va prelungi durata de
viatd. Frecventa tratamentului depinde de duritatea apei. Consultati-va furnizorul de apa pentru
informatii suplimentare.

Pe durata tratamentului, nu amplasati aparatul pe o suprafata de lucru din marmura. Agentul de

detartrare risca sa o avarieze.

B Pentru a va ajuta, exista un tabel cu referinte pentru frecventa detartrarii, in functie de duritatea

apei si de frecventa de utilizare a aparatului dumneavoastra:

FRECVENTA DETARTRARII

Media de cafele saptamanale

Apa cu grad scazut

Apa cu grad ridicat

Apa cu grad foarte

de duritate de duritate ridicat de duritate
(<19°h) (19-30°th) (1930°th)
Mai putin de 7 O datd pe an La fiecare 8 luni La fiecare 6 luni
7-20 La fiecare 4 luni La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni
Mai mult de 20 La fiecare 3 luni La fiecare 2 luni In fiecare luna

in caz de dubii, se recomanda detartrarea o data pe luna.
Aparatul nu va fi reparat daca:
W detartrarea nu a fost facuta,
M exista acumulari de depuneri calcar
W accesoriile au fost spalate in masina de spalat vase,
deoarece acestea nu sunt acoperite de garantie.

A. Detartrarea aparatului

B Decuplati aparatul de la priza.

B Introduceti suportul de filtru (fara cafea) in aparat si rotiti-l inspre dreapta pana se opreste.

B Amplasati sub suportul de filtru un recipient al carui volum depaseste 1/2 litri.

B Asigurati-va ca butonul rotativ este pozitionat pe O.

B Umpleti rezervorul de apa cu un amestec format din 3 parti de apa si 1 parte de otet sau acid
citric/sulfamic (volumul total al amestecului: 500 ml)

B Conectati aparatul la prizd electricd. Puneti aparatul in functiune apdsand pe butonul Pornit.

B Pozitionati butonul selector pe espresso. Cand indicatorul luminos pentru espresso se aprinde,
rotiti butonul rotativ spre stanga si lasati amestecul sa treaca prin sistem (% din volum).

B Opriti aparatul apdsand butonul Pornit/Oprit si ldsand butonul selector pozitionat pe Espresso.

B Asteptati 5-10 minute, dupa care repetati procesul de inca doua ori.

B Asigurati-va ca rezervorul nu se goleste complet (daca il indepartati, consultati paragraful:
iINAINTEA PRIMEI UTILIZARI).

B. Clatirea

A\

Nu uitati sa clatiti duza. Aparatul este acum detartrat si gata de a fi reutilizat.

IMPORTANT!
Dupa detartrare, clatiti de 2-3 ori utilizdnd apa curata (fara cafea), conform
instructiunilor din paragraful "INAINTEA PRIMEI UTILIZARI".
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GARANTIA

Aparatul dumneavoastra este sub garantie; insa, orice conexiuni gresite, greseli de manipulare sau
utilizarea aparatului in alt scop decat cel prevazut in instructiunile de utilizare vor duce la anularea
garantiei.

Acest aparat este sub garantie pentru utilizare casnica. Oricare alt tip de utilizare va duce la

anularea garantiei.

Reparatiile asupra aparatului cauzate de neefectuarea detartrarii nu vor fi acoperite de garantie.

Pentru orice probleme post-vanzari sau referitoare la piese de schimb, vd rugam consultati-va

distribuitorul sau un centru de service autorizat.

DEPANAREA

PROBLEME CAUZE POSIBILE

Cafeaua este foarte umeda.

Nu ati utilizat suficientd cafea.

SOLUTII

Adaugati mai multa cafea.

PROBLEME

In ceasca este prezent zat de
cafea.

CAUZE POSIBILE

Suportul de filtru este
infundat.

SOLUTII

Curatati suportul de filtru
utilizand apa calda.

Cafeaua este macinata prea
fin.

Utilizati o cafea macinatd cu
granulatie mai mare.

Garnitura de pe capul
suportului de filtru este
infundata.

Curatati suportul de filtru si
garnitura cu un burete umed.

Espresso-ul nu este spumos.

Cafeaua mdcinatd este prea
veche.

Utilizati cafea proaspat
macinata.

Cafeaua macinata nu este
adecvata pentru espresso.

Utilizati cafea mdcinata mai
fina.

Tn filtrul de cafea nu se afld o
cantitate suficienta de cafea.

Addugati mai multa cafea.

Prin aparat se scurge cafea
prea incet.

Cafeaua are granulatie prea
find, prea mare sau prea
fdinoasa.

Alegeti cafea mdcinata un pic
mai mare.

Suportul de filtru este murdar.

Curatati suportul de filtru
urmand instructiunile din
paragraful: CURATAREA S|
INTRETINEREA - B. Suportul
de filtru. Curatati si filtrul de
cafea.

Din rezervorul de apa se
scurge apa cand este mutat.

Supapa de pe fundul
rezervorului este murdara sau
defecta.

Spalati rezervorul de apa si
actionati cu degetul supapa
situata sub rezervor.

Supapa este infundata cu
depuneri de calcar.

Eliminati depunerile de calcar
din aparatul dumneavoastra
respectand instructiunile de
utilizare furnizate.

Capul suportului de filtru este
infundat.

Dupa racirea aparatului,
curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.

Sub aparat sunt prezente
scurgeri de apa.

Exista o scurgere interna.

Asigurati-va ca rezervorul
este pozitionat corect. Daca
problema persistd, nu utilizati
aparatul ci consultati un
centru de service autorizat.

Aparatul prezinta depuneri
de calcar

Eliminati depunerile de
calcar din aparat respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Pompa este anormal de
gdlagioasa.

In rezervor nu este apa.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completad a rezervorului.

Este prea multa cafea.

Respectati limitele maxime
cand umpleti filtrul.

Un flux continuu de apa curge
din suportul de filtru dupa
prepararea unui espresso.

Aparatul dumneavoastra a
acumulat depuneri de calcar
deoarece apa este deosebit
de dura.

Eliminati imediat depunerile
de calcar din aparatul
dumneavoastra respectand
instructiunile de utilizare
furnizate.

Capacul rosu nu a fost
indepartat.

Indepartati capacul rosu.

Espresso-ul se scurge prin
partile laterale ale suportului
de filtru.

Suportul de filtru nu este
pozitionat corect.

Instalati suportul de filtru in
pozitie si blocati-I (rotindu-I
dinspre stanga spre dreapta
pana se opreste).

Indepartati orice exces de
cafea care impiedica blocarea
completad a suportului de
filtru.

Muchia suportului de filtru
este blocatd de cafea.

Indepartati excesul de cafea
si curatati gratarul prin care
curge apa utilizand un burete
umed.
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PROBLEME

Espresso-ul are un gust
neplacut.

CAUZE POSIBILE

Dupa indepartarea
depunerilor de calcar, ciclul
de clatire nu a fost efectuat
corect.

SOLUTII

Clatiti aparatul conform
instructiunilor si verificati
calitatea cafelei.

Aparatul nu functioneaza. Pompa este dezactivata

datoritd lipsei apei.

Umpleti rezervorul cu apa si
reporniti pompa (consultati
paragraful: INAINTEA PRIMEI
UTILIZARI). Evitati golirea
completd a rezervorului.

Rezervorul de apd este Pozitionati corect rezervorul
pozitionat gresit. de apa.

Aparatul nu este conectat. Asigurati-vd cd aparatul este

pornit.

Duza nu functioneaza sau Duza de spumd nu este
produce foarte putind spumad. | instalata corect.
Laptele este prea fierbinte.

Asigurati-va ca accesoriul
este instalat corect pe
aparat: indepartati-l dupa
care reinstalati-l pe bratul cu
balama folosind o miscare
fermd ascendenta.

Laptele este prea fierbinte. Utilizati lapte proaspdt sau
lapte UHT care a fost desfacut

recent.

Lumina rosie este aprinsa,
iar functia espresso nu
functioneaza.

Boilerul de apd este prea
fierbinte pentru espresso
dupa utilizarea functiei de
abur.

Réciti aparatul urmand
instructiunile din ,Bine de
stiut” de la pagina 15.

Daca nu puteti determina cauza defectiunii, consultati un distribuitor autorizat. Nu demontati
niciodatd aparatul! (dacd aparatul este demontat, acest lucru ii va anula garantia).

PRODUSUL ELECTRONIC SAU ELECTRIC LA TERMINAREA

DURATEI DE VIATA

Ajutati la protejarea mediului!
® Aparatul dumneavoastra contine un numar de materiale care pot fi recuperate
— sau reciclate.
< Predati aceste materiale unui centru de colectare sau unui centru de service
aprobat pentru a fi procesate.

A Demontazni rezervoar za vodu F2 Filter za 2 Soljice

B Tacna za Soljice G Mlaznica za paru [

C Taster za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (On/Off) G1 Mlaznica za penu X

D Kontrolna ploca H Resetka posude za kapanje 2

E Glava drzaca filtera I Posuda za kapanje %

F Glavafiltera J Strujni kabl |
F1 Filterza 1 3oljicu K Merna kasika/potiskivac

D.1 Taster za izbor D.2.3 Svetlosni indikator
D.1.1 Izbor espresso kafe previsoke temperature vode
D.1.2 Izbor pare D.3 Pal¢ani tockic¢

D.2 Svetlosniindikator "On" D.3.1 Polozaj O: predzagrevanje
D.2.1 Svetlosni indikator predgrevanja za D.3.2 Priprema espresso kafe
espresso kafu D.3.2 Priprema pare
D.2.2 Svetlosni indikator predgrevanja
za paru

TEHNICKI PODACI

B Pumpa: 15 bara

B Manuelno pokretanje/zaustavljanje

W Dodaci: filter za 1 Soljicu i 2 Soljice, merna kasika/potiskivac
B Funkcija pare

M Taster za izbor: espresso ili para

B Demontazni rezervoar (zapremina 1,2 1)

B Snaga: 960 - 1140 W

B Napon: 220 - 240V

B Dimenzije: 297 x 201 x 290 mm

B Automatsko iskljucivanje posle 25 minuta

VAZNO!
Radni napon: ovaj aparat je namenjen samo za rad sa naizmeni¢nom strujom od 230 V.
Vrsta upotrebe: ovaj aparat je namenjen SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU.
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KORISNI SAVETI

Preporucujemo da koristite svezu przenu kafu. Za savet se obratite przionici kafe. Period svezine
kafe traje samo nekoliko nedelja posle przenja. Dobro pakovanje moze da poboljsa aromu kafe i
produzi period njenog trajanja. Ako niste sigurni u kvalitet pakovanja, izaberite nedavno przenu
kafu.

Kafu je uvek potrebno samleti neposredno pre pripreme.

Kakvu kafu treba izabrati?

B Za aromati¢nu kafu

Izaberite Cistu Arabica kafu ili kafu koja ve¢inom sadrzi Arabica kafu.

Prednost se daje ru¢no przenoj kafi jer pruza bolju kompleksnost i istancanost aromi. Za
raznovrsnost aroma probajte cistu originalnu kafu.

B Za kafu intenzivnog ukusa

Izaberite kafu mesanu sa kafom Robusta — ne samo 100% Arabica kafu - ili italijansku przenu kafu

ili italijansku aromati¢nu kafu.

B Mlevenu kafu drzite u frizideru jer time cete produziti trajanje arome.

B Drzac filtera nemojte puniti do ivice. Koristite mernu kasiku (1 kasika za 3oljicu od 50 ml, 2 kasike
za 2 Soljice od 50 ml). Ocistite viSak kafe oko drzaca filtera.

B Ako aparat niste koristili duze od 5 dana, ispraznite i isperite rezervoar za vodu.

B Pre vadenja rezervoara radi punjenja ili praznjenja, uvek se uverite da je aparat iskljucen.

B Uvek se uverite da je aparat postavljen na ravnu i stabilnu povrsinu.

PRVA UPOTREBA

ILI AKO APARAT NISTE KORISTILI DUZE VREME

VAZNO! Nemojte da stavljate grejace na aparat.

VAZNO! Uklonite crveni zastitni éep ispod rezervoara za vodu.

VAZNO! Bezbednosna uputstva su sastavni deo aparata.
Pazljivo ih procitajte pre koris¢enja novog aparata.

> P>

ISPIRANJE SISTEMA PRE PRVE UPOTREBE

1. ISPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO KAFU

Da biste osigurali da prva Soljica kafe ima izvrstan ukus, strogo preporucujemo da aparat za

espresso kafu isperete vru¢com vodom prema uputstvima u nastavku:

Uverite se da ste uklonili crveni zastitni cep ispod rezervoara za vodu (1).

— lIzvadite rezervoar za vodu (A) i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno

dvema velikim 3oljicama (2 - 3). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci ra¢una da

poklopac bude zatvoren. (4).

—Prikljucite aparat na strujno napajanje. (5).

—Pritisnite taster za ukljucivanje (C)(6). Na kontrolnoj plo¢i (D) ukljucuje se svetlosni indikator
ukljucenosti "On" (D2) (7).

—Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u poloZaj za espresso kafu - (taster nije pritisnut)
g (D.1.1) (8).

—Stavite filter bez kafe (F1) u drzac filtera (F) (9). Gurnite drzac filtera na njegovo mesto (E) i
okrecite ga udesno dok se ne zaustavi (10). Stavite posudu ispod drzaca filtera (11).

—Kada svetlosni indikator zagrevanja espresa (D2.1) prestane da treperi i ostane ukljucen,
okrenite tockic¢ za odabir (D.3) ulevo za pripremu espresa (D.3.2) (12-13) - tecnost ¢e poceti
da tece nakon priblizno 10 sekundi.

—Sacekajte da iskapa otprilike 300 ml vode (prema potrebi promenite posudu) (14), a zatim
okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da zaustavite postupak pripreme (15).

—VAZNO! / Posle 25 minuta nekorié¢enja, aparat ¢e automatski da se iskljuci kao bezbednosna
mera.

2. ISPIRANJE SISTEMA ZA PARU

Izvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode (= ekvivalentno
dvema velikim 3oljicama). Zatim vratite rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac
bude zatvoren.

| SRPSKI|

Taster za izbor (D.1) potrebno je postaviti u polozaj za paru (taster je pritisnut) ;i=ll. (D.1.2) (16).
Stavite mlaznicu u posudu napunjenu vodom (G.1) (17).

Kada svetlosni indikator zagrevanja pare (D2.2) prestane da treperii ostane ukljucen (18), okrenite
tocki¢ za odabir (D.3) udesno za funkciju pare (D.3.3) (19).

Sacekajte 20 sekundi da se voda zagreje (20), a zatim okrenite regulator u polozaj O (D.3.1) da
zaustavite paru (21). Vratite taster za izbor (D.1) u poloZaj za espresso kafu (D.1.1) (26).

PRIPREMA ESPRESSO KAFE

VAZNO!
Ako funkciju za espresso kafu koristite prvi put, aparat je potrebno ocistiti na

A nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".

VAZNO! Radi spre¢avanja prskanja vruce vode, pre pripreme kafe proverite da
li je drzac filtera pritegnut do kraja. Nemojte da uklanjate drzac filtera dok voda
tece, jer je aparat jo$ pod pritiskom.

Sa mlevenom kafom

Vrsta kafe koju izaberete odredice jacinu i ukus espresso kafe. Sitnije mlevena kafa dace intenzivniji

ukus espresso kafi.

B Rezervoar za vodu napunite mlakom vodom i vratite u aparat vodedi ra¢una da ga propisno
stavite na njegovo mesto.

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B Za najbolji rezultat preporucujemo da prethodno zagrejete dodatke (drzac filtera, filter i Soljice)
prema gore navedenim koracima, bez dodavanja kafe.
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B Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off.

B Ukljucice se svetlosni indikator "On".

B Stavite mlevenu kafu u filter za 1 Soljicu uz pomoc¢ merne kasike (K) (1 kasika = 1 mera = 1
espresso kafa) (22 - 23), a zatim je kruznim pokretima potisnite potiskivacem (K) (24). Potisnuta
kafa ne sme da premasi oznaku maksimalnog nivoa MAX (25).

B Kafu dobro potisnite da dobijete najbolji rezultat.

W Ocistite visak kafe oko drzaca filtera.

W Uverite se da je taster za izbor postavljen u polozaj za espresso kafu Q (taster nije pritisnut)
(26).

B Gurnite drzac filtera na njegovo mesto, a zatim ga okrecite udesno dok se ne zaustavi (27).

B Tockic za odabir je podesen na funkciju 0" Svetlosni indikator zagrevanja espresa treperi, Sto znaci
da je zagrevanje u toku. Kada se zagrevanje zavrsi, svetlosni indikator espresa ¢e ostati ukljucen (28

B Stavite Soljicu ispod drzaca filtera i okrenite regulator ulevo u poloZaj za espresso kafu i kafa ¢e
poceti da tece (29 - 30).

B Kada se Soljica napuni, regulator okrenite u polozaj O da zaustavite protok kafe (31).

B Uklonite Soljicu/e.

B Otpustite drzac filtera okretanjem ulevo (32) i uklonite ga sa aparata. Nemojte da dodirujete
filter jer e biti vruc.

W Za praznjenje kafe okrenite drzac filtera prema dole dok drzite filter sa krilcem, tako da ispada
samo kafa (33).

W Filter i drzac filtera operite pod vodom iz slavine da uklonite ostatak kafe (34).

u a 2 espresso kafe uzmite filter za 2 Soljice (F.2) i dodajte 2 mere mlevene kafe.

- >

| Zazamenu filtera u drzacu filtera uverite se da je filter postavljen urezom okrenutim prema
polugi rucke.
B VAZNO! / Protok kafe zaustavlja se rué¢no. Ne udaljavajte se od aparata tokom korii¢enja.

FUNKCIJA PARE

Para ¢e da zapeni kafu (na primer, kada pravite cappuccino).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje.

B |zvadite rezervoar za vodu i napunite ga. Nivo vode ne sme da premasi oznaku za maksimalan
nivo "MAX" na rezervoaru, a u rezervoaru mora da bude najmanje 300 ml vode. Zatim vratite
rezervoar za vodu u aparat vodeci racuna da poklopac bude zatvoren.

M Pritisnite taster za ukljucivanje "On". Ukljucice se svetlosni indikator.

B Za aktivaciju funkcije pare pritisnite taster za izbor (taster je pritisnut) (35) i=‘|;,

B Tockic za odabir je podesen na funkciju,O" Svetlosni indikator zagrevanja pare treperi, Sto znaci da je
zagrevanje u toku. Kada se zagrevanje zavrsi, svetlosni indikator pare ¢e ostati ukljucen (36).

B Stavite praznu posudu ili $oljicu ispod mlaznice (37).

B Otvorite sistem mlaznice okretanjem regulatora udesno za funkciju pripreme pare da voda
potece kroz sistem pre stvaranja pare. (D.3.3) (38).

B Okrenite regulator na program O (39).

B Za pravljenje kapucina napunite rezervoar sa oko 60 do 100 ml mleka. Za najbolje rezultate
koristite usku i relativno malu posudu koja moZze da se stavi ispod mlaznice za paru (G) (40). Za
najbolje rezultate mleko i posuda trebaju da budu veoma hladni.

B Stavite mlaznicu u posudu sa mlekom i okrenite regulator udesno u polozaj za paru.

B Za najbolje rezultate penite mleko u blizini dna posude oko 10 sekundi vodeci racuna da ne
dodirujete dno. Zatim malo nagnite posudu i pomerajte mlaznicu prema gore dok ne bude

skoro na povrsini mleka. Pobrinite se da mlaznicu ne izvadite iz mleka. Za finu penu pomerajte
posudu kruznim pokretima.

B Za najbolju penu preporu¢ujemo da koristite pasterizovano ili UHT mleko i da izbegavate da
koristite nepasterizovano ili obrano mleko.

B Kada napravite najbolju penu, okrenite regulator u polozaj O (41)

M Radi izbegavanja predzagrevanja mleka, paru nemojte da koristite duze od 45 sekundi (za 100
ml mleka).

B MozZete da pocnete sa pravljenjem espresso kafe prema gore opisanim koracima.

B Radi izbegavanja susenja mleka u mlaznici, mlaznicu ocistite posle svake upotrebe. Za to sledite
korake za penjenje mleka, samo umesto 100 ml mleka stavite 60 ml vode. Radi izbegavanja
opekotina, izvadite mlaznicu iz pene (G.1) i operite je u Cistoj vodi (42). Mlaznicu za paru odistite
vlaznom krpom (G) (43).

B Uklonite posudu za kapanje, ispraznite je i ocistite ¢istom vodom (44 - 45).

B Za ru¢no Cis¢enje pogledajte sledeci odeljak.

DOBRO JE ZNATI - POSTUPAK POSLE UPOTREBE PARE

Ako zelite da napravite espreso nakon korisc¢enja funkcije pare, treba da ohladite aparat
za kafu jer ¢e voda biti voda prevruca za optimalnu pripremu espresa
Sledite korake u nastavku:

Uverite se da je dugme u polozaju O.

Stavite dugme za izbor u polozaj za espresso kafu (dugme nije pritisnuto).

Crveni svetlosni indikator ¢e se ukljuciti kao znak da je aparat za kafu
previse vruc za pripremu espresa.

U potpunosti potopite mlaznicu za paru u posudu u koju ste sipali 60
ml vode

Okrenite dugme udesno (polozaj za paru) da biste ispustili toplu vodu i
paru u grejacu kako biste rashladili aparat, tako da se crveno svetlo iskljuci.

Nakon oko 10 do 20 sekundi, videcete da se crveno svetlo iskljucuje, a
svetlo za espreso ukljucuje. To znaci da se aparat ohladio na odgovarajucu
temperaturu za pripremu espresa.

Za zaustavljanje pare, okrenite dugme u polozaj O. Ako je crveno svetlo i
dalje uklju¢eno, ponovite gore opisane korake.

Vas aparat za kafu sada se ohladio i moZete da napravite espresso kafu i da uzivate u njoj!
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VAZNO! Ako nakon pripreme mleéne pene Zelite da napravite kafu, regulator
bi trebalo da okrenete u poloZaj za espresso kafu, a zatim da taster za izbor

namestite u poloZaj za espresso kafu =. Posle nekoliko sekundi ukljucice se
indikator kafe. Okrenite regulator na funkciju O i sacekajte da indikator kafe
zasvetli. Ako se tokom ovog postupka svetlosniindikator kafe i pare istovremeno
ukljuce, ponovite gore navedene korake.

VAZNO!
Upozorenje! Radi izbegavanja prskanja mleka, mlaznicu nemojte da vadite iz
mleka kada koristite program za paru.

VAZNO!
Upozorenje! Mlaznica za paru je jo$ vruca! Budite pazljivi da izbegnete
opekotine!

VAZNO! Posle isklju¢ivanja funkcije pare, odmah pazljivo oéistite mlaznicu na
nacin opisan u odeljku: CISCENJE | ODRZAVANJE

> B

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Aparat

B Pre svakog ¢isc¢enja iskljucite (J) iz strujnog napajanja i saekajte da se aparat ohladi.

B Spoljnu povrsinu aparata cistite vlaznim sunderom kada mislite da je to potrebno. Redovno
Cistite rezervoar, posudu za kapanje i pripadajucu resetku, a zatim ih obrisite.

B Redovno ispirajte unutrasnjost rezervoara.

B Kada se u rezervoaru pojavi tanki beli sloj, obavite postupak uklanjanja kamenca iz aparata
(pogledajte odeljak o uklanjanju kamenca).

B Nemojte da koristite alkohol ili sredstva za ¢iS¢enje na bazi rastvora.

B Posle iskljucivanja aparata iz strujnog napajanja, redovno distite glavu drzaca filtera i dihtung
(E) vlaznim sunderom.

m Ci$¢enje obavljajte samo vlaznom krpom. Nemojte da koristite deterdZent ili abrazivne
proizvode.

2. Drzacfiltera

B VlazZnom krpom redovno distite kuciste drzaca filtera da uklonite kafu koja se mozda nakupila u
ovom podrudju.

B Nemojte da uklanjate zaptivku. Nemojte da uklanjate zavrtnje iz filtera i drzaca filtera. To
sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

B Radi produzenja radnog veka dihtunga glave filtera, nemojte da vracate drzac filtera na njegovo
mesto ako aparat za kafu necete koristiti duze vreme.

3. Posuda za kapanje

B Ako je potrebno, ocistite posudu za kapanje (1) i pripadajucu resetku (H) vodom i malo blagog
deterdzenta (44 - 45). Isperite i osusite.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac iz aparata na nacin naveden u odeljcima A i B za funkciju kafe i pare,

jer to ¢e pomodi u produzenju radnog veka. Ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca

zavisi od tvrdoce vode. Za vise informacija obratite se lokalnom vodovodu.

Tokom postupka uklanjanja kamenca nemojte da stavljate aparat na mermernu radnu povrsinu,

jer je sredstvo za uklanjanje kamenca moze ostetiti.

B Ovde Cete pronadi tabelu sa referencama za ucestalost obavljanja postupka uklanjanja kamenca
prema tvrdoci vode i ucestalosti koris¢enja aparata:

UCESTALOST OBAVLJANJA POSTUPKA UKLANJANJA KAMENCA

Meka voda Tvrda voda Veoma tvrda voda
(<19°th) (19 - 30°th) (>30°th)

Prosecan broj kafa u nedelji

Manje od 7 Jednom godisnje Svakih 8 meseci Svakih 6 meseci
7-20 Svaka 4 meseca Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca
Vise od 20 Svaka 3 meseca Svaka 2 meseca Svaki mesec

U slucaju nedoumice, preporucujemo da postupak uklanjanja kamenca obavljate jednom
mesecno.
Popravak aparata za kafu nece se obavljati u slucaju:
M neobavljanja postupka uklanjanja kamenca,
M postojanja naslaga kamenca,
M pranja dodatne opreme u sudomasini,
jer to ne spada u okvire garancije.

A. Uklanjanje kamenca iz sistema za kafu

M [skljucite aparat iz strujnog napajanja.

B Umetnite drzac filtera (bez kafe) u aparat i okrecite ga udesno dok se ne zaustavi.

M [spod drzaca filtera stavite posudu zapremine vece od Y litre.

B Proverite da li je palcani tocki¢ postavljen u polozaj O.

B Napunite rezervoar mesavinom vode i sirceta ili limunske/sulfaminske kiseline u odnosu 3:1
(ukupna zapremina mesavine: 500 ml).

B Prikljucite aparat na strujno napajanje. Ukljucite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje On.
B Stavite taster za izbor u polozaj za espresso kafu. Kada se svetlosni indikator za espresso kafu
ukljuci, okrenite regulator ulevo i sacekajte da mesavina protekne kroz sistem (4 zapremine).

B Zaustavite aparat pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje On/Off, a taster za izbor
ostavite u polozaju Espresso.

B Sacekajte 5 do 10 minuta, a zatim ponovite postupak jos dva puta.

W Uverite se darezervoar nije potpuno prazan (ako ga uklanjate, pogledajte odeljak: PRVA UPOTREBA).

B. Ispiranje

A\

Nemojte zaboraviti da isperete mlaznicu. Aparat je sada ocis¢en od kamenca i ponovo spreman
za upotrebu.

VAZNO!
Posle postupka uklanjanja kamenca, isperite sistem 2 - 3 puta ¢istom vodom
(bez kafe) na nacin opisan u odeljku "PRVA UPOTREBA".
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GARANCUA

Aparat je pod garancijom. Medutim, u slucaju gresaka u prikljucku, pogresnog rukovanja ili
koriS¢enja aparata u svrhe drugacije od navedenih u uputstvima, garancija nece vaziti.

Ovaj aparat je pod garancijom za upotrebu u domacinstvu. Svaka druga vrsta upotrebe ponistice
garanciju.

Garancija nece pokrivati popravke aparata nastale usled neobavljanja postupka uklanjanja kamenca.
Za probleme posle prodaje ili zamenske delove obratite se prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru.

PROBLEMI

U 3oljici ima taloga kafe.

MOGUCI UZROCI

Drzac filtera je zacepljen.

RESENJA

Ocistite drzac filtera vru¢om
vodom.

Kafa je previse sitno
samlevena.

Koristite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Dihtung na glavi drzaca filtera
je zacepljen.

Ocistite drzac filtera i dihtung
vlaznim sunderom.

OTKLANJANJE SMETNJI

Kafa je veoma vlazna.

Niste koristili dovoljno kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa nije penusava.

Mlevena kafa je previse stara.

Koristite sveZze mlevenu kafu.

Mlevena kafa nije pogodna za
pravljenje espresso kafe.

Koristite sitnije mlevenu kafu.

U drzacu filtera ima premalo
kafe.

Dodajte vise kafe.

Espresso kafa tece previse
sporo.

Kafa je samlevena previse
sitno, krupno ili brasnasto.

Izaberite podesavanje za malo
krupnije mlevenje kafe.

Drzac filtera je zaprljan.

Ocistite drzac filtera prema
uputstvima u odeljku:
CISCENJE | ODRZAVANJE
- B. Drzac filtera. Ocistite i
filter za kafu.

Rezervoar za vodu curi kada
se pomeri.

Ventil na dnu rezervoara je
zaprljan ili neispravan.

Operite rezervoar za vodu i
prstima rukujte ventilom, koji
se nalazi ispod rezervoara.

Ventil je blokiran naslagama
vodenog kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Glava drzaca filtera je
zacepljena.

Kada se aparat ohladi, ocistite
reSetku kroz koju proti¢e voda
vlaznim sunderom.

U aparatu ima vodenog
kamenca.

Ocistite aparat od vodenog
kamenca prema prilozenim
korisni¢kim uputstvima.

Voda curi ispod aparata.

U aparatu postoji mesto
propustanja.

Proverite da li je rezervoar
propisno postavljen. Ako
problem i dalje postoji,
nemojte da koristite aparat
i obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Ima previse kafe.

Prilikom punjenja filtera
pridrzavajte se ogranicenja za
maksimalnu kolic¢inu.

Pumpa stvara neuobicajenu
buku.

U rezervoaru za vodu nema
vode.

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Crveni Cep nije uklonjen.

Uklonite crveni cep.

Posle pripreme espresso kafe,
iz drzaca filtera kontinuirano
tece voda.

U aparatu ima vodenog
kamenca jer je voda
delimi¢no tvrda.

Odmah ocistite aparat od
vodenog kamenca prema
prilozenim korisnickim
uputstvima.

Espresso kafa curi sa bo¢nih
strana drzaca filtera.

Drzac filtera nije ispravno
postavljen.

Postavite drzac filtera u
propisan polozaj i blokirajte
ga (okrecite ga sleva udesno
dok se ne zaustavi).

Uklonite visak kafe koja
sprecava potpunu blokadu
drzaca filtera.

Ivica drzaca filtera je
zacepljena kafom.

Uklonite visak kafe i ocistite
reSetku kroz koju protic¢e voda
vlaznim sunderom.

100

Ukus espresso kafe je los.

Ciklus ispiranja posle
postupka uklanjanja kamenca
nije propisno obavljen.

Isperite aparat prema
korisnickim uputstvimai
proverite kvalitet kafe.

| SRPSKI |

101



PROBLEMI

Aparat ne radi.

MOGUCI UZROCI

Pumpa ne moze da radi zbog
nedostatka vode.

RESENJA

Napunite rezervoar za vodu
i ponovo pokrenite pumpu
(pogledajte odeljak: PRVA
UPOTREBA). Izbegavajte
potpuno praznjenje
rezervoara.

Demontazni rezervoar
za vodu je neispravno
postavljen.

Ispravno postavite rezervoar
za vodu.

Aparat nije prikljucen.

Proverite da li je aparat
ukljucen.

Mlaznica ne radiili stvara
malo pene.

Mlaznica za paru nije
propisno postavljena.
Mleko je previse vruce.

Proverite da li su dodaci
propisno postavljeni na
aparat: uklonite ih, a zatim
ponovo postavite na zglobni
krak ¢vrstim pokretom prema
gore.

Mleko je previse vruce.

Koristite sveze, pasterizovano
ili UHT mleko koje je nedavno
otvoreno.

Crveno svetlo je ukljuceno, a
funkcija za espreso ne
radi

Grejac vode je prevruc za
pravljenje espresa nakon
funkcije pare.

Ohladite aparat pratedi
uputstva u delu
,Dobro je znati” na str. 15

Ako uzrok kvara nije moguce odrediti, obratite se ovla¢enom prodavcu. Nemojte nikada rastavljati

aparat! (Garancija nece vaziti u slucaju rastavljanja aparata).

KRAJ RADNOG VEKA ELEKTRICNOG ILI ELEKTRONSKOG

PROIZVODA

Pomozite u zastiti zivotne sredine!

® Vas proizvod sadrzi mnogobrojne materijale koji mogu da se obnove ili

— recikliraju.

2 Odnesite ga u centar za sakupljanje otpada ili u ovlasceni servisni centar radi

obrade.

A Odstranljiva posoda za vodo F2 Filter za 2 skodelici
B Pladenj drzala skodelic G ParnasSoba e
C Gumb za vklop/izklop G1 Penilna Soba ;
D Nadzorna plosca H Resetka pladnja za kapljanje e}
E Glavadrzala filtra | Pladenj za kapljanje ’2
F Glavafiltra J Iglektriéni kabel g
F1 Filter za 1 skodelico K Zlica/tlacilka 9
7

D.1 Izbirni gumb D.2.3 Indikator temperature za
D.1.1 Izberi espresso prevroco vodo
D.1.2 Izberi paro D.3 Nastavitveni gumb

D.2 Indikatorska lu¢ »On« (Vklop) D.3.1 Polozaj O: predgrevanje
D.2.1 Indikatorska lu¢ za predgrevanje D.3.2 Priprava espressa
espressa D.3.3 Priprava pare
D.2.2 Indikatorska lu¢ za predgrevanje
pare

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

B Crpalka: 15 bar

B Rocni zagon/zaustavitev

B Dodatki: Filtri za 1 in 2 skodelici, merilna Zlicka/tlacilnik
B Parna funkcija

B |zbirni gumb: espresso ali para

B Odstranljiva posoda (kapaciteta 1,2 1)

B Moc: 960-1140 W

B Napetost: 220-240V

B Mere: 297 x 201 x 290 mm

B Samodejna zaustavitev po 25 minutah

POMEMBNO!
Delovna napetost: ta aparat je zasnovan za delovanje le priizmeni¢nem toku 230 V.

Vrsta uporabe: ta aparat je zasnovan LE ZA GOSPODINJSKO UPORABO
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UPORABNI NAMIGI

Priporocena je uporaba sveze prazene kave. Za nasvet se obrnite na prazarno. Svezina kave traja le
nekaj tednov po prazenju. Dobra embalaza lahko izbolj$a in podalj$a trajanje arome kave. Ce niste
prepric¢ani o kakovosti embalaze, izberite nedavno prazeno kavo.

Kava mora biti vedno zmleta tik pred pripravo.

Kaksno kavo je treba izbrati?

B Za aromati¢no kavo

Izberite ciste kave Arabica ali me3anice, ki vsebujejo ve¢inoma kavo Arabica.

Izbrane vrste prazene kave iz trajnostne pridelave so boljSe, saj k okusu prispevata boljsa
intenzivnost in nezna aroma. Za raznolikost arom poskusite sortno Ciste izvorne kave.

B Za intenziven kavni okus

Izberite kavne mesanice Robusta, ki niso izrecno 100-odstotne kave Arabica, ali temno prazene

kave ali specificne temno praZene vrste kave z aromo.

W Mleto kavo hranite v hladilniku, saj boste tako dlje ohranili aromo.

B Drzala filtra ne napolnite do vrha, uporabite merilno Zlicko (1 zlicka za 50-ml skodelico, 2 Zlicki za
2 x 50-ml skodelico). Okrog drzala filtra ocistite morebitno odve¢no kavo.

W Ce aparata niste uporabljali ve¢ kot 5 dni, izpraznite in izperite posodo za vodo.

W Vedno se prepricajte, da je aparat izklopljen, preden odstranite posodo zaradi polnjenja ali
praznjenja.

B Vedno se prepricajte, da je aparat na ravni in stabilni povrsini.

PRED PRVO UPORABO

ALI CE NAPRAVA NI BILA DALJ CASA UPORABLJANA

POMEMBNO! na aparat ne odlagajte grelnih elementov

POMEMBNO! Odstranite rdeci zascitni pokrov pod posodo za vodo.

POMEMBNO! varnostna navodila so del aparata.
Skrbno jih preberite pred uporabo novega aparata.

>P D

PRED PRVO UPORABO IZPERITE SISTEME

1. IZPIRANJE SISTEMA ZA ESPRESSO
Ce zelite zagotoviti, da vasa prva skodelica kave ponudi odli¢en okus, vam toplo priporo¢amo, da
napravo za espresso izperete z vroco vodo, kot je navedeno v nadaljevanju.

Prepricajte se, da ste odstranili rdeci zascitni pokrov, ki je pod posodo za vodo (1).

— Odstranite posodo za vodo (A) in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama (2-3). Nato znova
namestite posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt. (4).

—Napravo prikljucite na elektricno omrezje. (5).
—Pritisnite gumb za vklop (C)(6). Na nadzorni plos¢i (D) se vklopi indikatorska lu¢ »On« (Vklop)
(D2) (7). ~
—Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za espresso - (gumb ni pritisnjen) g
(D.1.1) (8).

—Filter brez kave (F1) postavite v drzalo filtra (F) (9). Drzalo filtra vstavite v poloZzaj (E) in ga
obracajte v desno, dokler se ne ustavi (10). Pod drzalo filtra (11) postavite lovilno posodo.

—Ko indikacijska lucka za predhodno gretje espressa (D2.1) preneha utripati in sveti, obrnite
vrtljivi gumb (D.3) v levo, da zac¢nete pripravljati espresso (D.3.2) (12-13) Pretok se za¢ne po
priblizno desetih sekundah.

—Pocakajte, da se priblizno 300 ml vode odceja (po potrebi zamenjajte lovilno posodo) (14),
nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O (D.3.1), da ustavite pripravo (15).

—POMEMBNO/Po 25 minutah neuporabe se bo aparat samodejno izklopil, kar predstavlja
varnostni ukrep.

2. IZPIRANJE PARNEGA SISTEMA

Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na posodi
in mora vsebovati vsaj 300 ml (= enakovredno 2 velikima skodelicama). Nato znova namestite
posodo za vodo in se prepricajte, da je pokrov zaprt.

Izbirni gumb (D.1) mora biti nastavljen na polozaj za paro (gumb je pritisnjen) Jl=ll. (D.1.2) (16)
Sobo postavite v posodo, napolnjeno z vodo (G.1) (17).

Ko indikacijska lu¢ka za predhodno gretje pare (D2.2) preneha utripati in ostane vklopljena (18),
obrnite vrtljivigumb (D.3) v desno, da vklopite funkcijo za paro (D.3.3) (19).

Pocakajte 20 sekund, da se voda segreje (20), nato pa nastavitveni gumb obrnite v polozaj O
(D.3.1), da ustavite paro (21). Izbirni gumb (D.1) vrnite v poloZaj za espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA
f POMEMBNO!

Ce prvi¢ uporabljate funkcijo za espresso, mora biti aparat o¢is¢en tako, kot je
Z mleto kavo

opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.
Vrsta kave, ki jo izberete, doloca jakost in okus vasega espressa: drobneje ko so zmleta zrna,
intenzivnejsi je okus espressa.
B Posodo za vodo napolnite z mla¢no vodo in jo znova namestite na aparat, pri ¢emer se
prepricajte, da je pravilno postavljena.
B Napravo prikljucite na elektricno omrezje.

POMEMBNO! Ce Zelite prepreiti pljuske vroce vode, se prepricajte, da je drzalo
filtra zategnjeno do omejevalnika, preden pripravite kavo. Drzala filtra ne
odstranjujte med pretakanjem vode, saj je aparat $e vedno pod tlakom.
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B Za najboljsi rezultat priporocamo predhodno predgrevanje dodatkov (drzala filtra, filtra in
skodelic), pri ¢emer upostevajte zgornje korake, brez dodajanja kave.

B Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop.

B Vklopi se indikatorska lu¢ »On« (Vklop).

B Dodajte mleto kavo v filter za 1 skodelico, pri ¢emer uporabite merilno Zlicko (K) (1 Zlicka =
1 mera = 1 espresso) (22-23), nato pa jo potlacite s tlacilnikom s kroznimi gibi (K) (24). Po
tla¢enju ne sme mera kave preseci ravni MAX (25).

B Za najboljso kakovost ucinkovito potlacite kavo.

B Okrog drzala filtra ocistite morebitno odvecno kavo. _

B Prepricajte se, da je izbirni gumb nastavljen na polozZaj za espresso g{’ (gumb ni pritisnjen)
(26).

B Drzalo filtra vstavite v polozaj in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi (27).

B Vrtljivi gumb je nastavljen na funkcijo O. Indikacijska lucka za predhodno gretje espressa utripa,
kar pomeni, da je predhodno gretje v teku. Ko je predhodno gretje konc¢ano, indikacijska lucka za
espresso $e vedno sveti (28).

B Skodelico postavite pod drzalo filtra in nastavitveni gumb obracajte v levo, v polozaj za espresso,
in kava bo zacela teci (29-30).

B Ko je skodelica napolnjena, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O, da ustavite pretok (31).

B Odstranite skodelico(-i).

B Drzalo filtra odklenite tako, da ga obrnete v levo (32), in ga odstranite z aparata. Filtra se ne
dotikajte, saj je vroc.

B Ce Zelite odstraniti kavo, obrnite drzalo filtra, medtem ko drzite filter z jezickom, tako da je
odstranjena le kava (33).

B Filter in drzalo filtra izperite pod tekoco vodo, da odstranite ostanke kave (34).

| eIite pripraviti 2 espressa, vzemite filter za 2 skodelici (F.2) in dodajte 2 meri mlete kave.
< D

= Ce Zelite spremeniti filter v drzalu filtra, se prepricajte, da je filter postavljen tako, da je reza
usmerjena proti vzvodu drzala.

B POMEMBNOY/Pretok kave ustavite ro¢no. Med uporabo bodite vedno ob napravi.

PARNA FUNKCLJA

Para speni kavo (npr. pri pripravi kapucinov).

B Napravo prikljucite na elektri¢cno omrezje.

B Odstranite posodo za vodo in jo napolnite. Gladina vode ne sme preseci oznake »MAX« na
posodi in mora vsebovati vsaj 300 ml. Nato znova namestite posodo za vodo in se prepricajte,
da je pokrov zaprt.

B Pritisnite gumb »On« (Vklop) in vklopi se indikatorska luc.

W Pritisnite izbirni gumb, da aktivirate parno funkcijo (pritisnjen gumb) (35) :I=lll

B Vrtljivi gumb je nastavljen na funkcijo O. Indikacijska lucka za predhodno gretje pare utripa, kar
pomeni, da je predhodno gretje v teku. Ko je predhodno gretje koncano, indikacijska lucka za izpust
pare sveti (36).

B Pod Sobo (37) postavite prazno lovilno posodo ali skodelico.

B Sistem Sob odprite tako, da obracate nastavitveni gumb v desno, do funkcije za pripravo pare,
da pozenete vodo skozi sistem, preden je sprozena para. (D.3.3) (38).

M Nastavitveni gumb obrnite, da programirate O (39).

| Ce zelite pripraviti kapucino, napolnite posodo s priblizno od 60 do 100 ml mleka. Za najboljse
rezultate uporabite ozko in relativno majhno posodo, ki jo je mogoce postaviti pod parno $obo
(G) (40). Za najboljse rezultate morata biti mleko in posoda zelo hladna.

W Sobo postavite v posodo z mlekom in nastavitveni gumb obrnite v desno do poloZaja za paro.

B Za najboljSe rezultate penite mleko v blizini dna posode priblizno 10 sekund, pri ¢emer pazite,

da se ne dotaknete dna. Nato pocasi nagnite posodo in premikajte Sobo navzgor, dokler ni
skoraj na povrsini mleka. Prepricajte se, da $oba ne izstopi iz mleka. Ce Zelite pridobiti veliko
pene, premikajte posodo krozno.

B Za najboljso peno priporo¢amo, da uporabite pasterizirano ali homogenizirano (UHT) mleko.
Izogibajte se uporabi nepasteriziranega ali posnetega mleka.

B Ko pridobite najboljSo peno, obrnite nastavitveni gumb v polozaj O (41)

| Ce zelite prepretiti pregrevanje mleka, ne uporabljajte parilnika ve¢ kot 45 sekund (pri 100 ml
mleka).

B Espresso lahko zagnete pripravljati tako, da upostevate korake, ki so podrobneje opisani zgoraj.

W Da preprecite zasusitev mleka v $obi, jo po vsaki uporabi o¢istite. Ce Zelite to narediti, upostevajte
korake za penjenje mleka, pri cemer 100 ml mleka zamenjajte s 60 ml vode. Da preprecite
oparine, odstranite Sobo iz pene (G.1) in jo odistite s Cisto vodo (42). Parno $obo ocistite z vlazno
krpo (G) (43).

B Odstranite pladenj za kapljanje, ga izpraznite in ocistite s Cisto vodo (44-45).

B Za ro¢no cis€enje si oglejte naslednji razdelek.

DOBRO JE VEDETI - PRAKSA PO UPORABI PARE

Ce Zelite po uporabi funkcije pare pripraviti espresso, se mora kavni aparat najprej ohladiti,
saj je voda prevroca za pripravo espressa.
Upostevajte spodnje korake:

Prepricajte se, da je gumb v polozaju O.

Izbirni gumb naj bo v polozaju za espresso (gumb ni pritisnjen).

Vklopi se rdeca indikacijska lucka, ki oznacuje,
da je kavni aparat prevroc za pripravo espressa.

Parno Sobo potopite v posodo, v kateri je 60 ml
vode.

Gumb obrnite v desno (poloZaj za paro), da sprostite vro¢o vodo in paro v
grelniku, da se aparat ohladi, dokler ne ugasne rdeca lucka.

Po priblizno 10 do 20 sekundah se rdeca lucka izklopi in vklopi se
indikacijska lucka za espresso. Oznacuje, da je aparat ohlajen na ustrezno
temperaturo za pripravo espressa.

Gumb obrnite v polozaj O za ustavitev pare. Ce rdec¢a lu¢ka $e vedno sveti,
ponovite zgornje korake.

| SLOVENSCINA |

107



108

Vas aparat za pripravo kave je sedaj ohlajen in pripravite lahko espresso ter uzivate v
njegovem okusu!

POMEMBNO! Ce Zelite narediti kavo, potem ko ste spenili mleko, kolesce zasuite
v polozaj za espresso, nato pa izbirni gumb prestavite v polozaj za espresso = .
Indikator za kavo ugasne po nekaj sekundah. Kolesce zasucite na funkcijo O in
pocakajte, da indikator za kavo zasveti.

Ce sta med tem postopkom so&asno prizgani indikatorski lu¢ki za kavo in paro,
ponovite zgornje korake.

POMEMBNO!
Opozorilo! Da preprecite Skropljenje mleka, ne dvigajte Sobe iz mleka, ko
uporabljate nacin »steam« (para).

POMEMBNO!
Opozorilo! Parna Soba je Se vedno vroca! Pazite, da se ne opecete!

POMEMBNO! Po izklopu parne funkcije takoj previdno ocistite Sobo, kot je
dolo¢eno v razdelku: CISCENJE IN VZDRZEVANJE

> B

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Aparat

W |zkljucite iz vti¢nice (J) pred vsakim ¢is¢enjem in najprej pocakajte, da se aparat ohladi.

B Zunanjo stran aparata ocistite z vlazno gobico, ko menite, da je to potrebno. Redno (istite
posodo, pladenj za kapljanje in njegovo resetko, nato pa jih obrisite.

B Redno izpirajte notranjost posode.

W Ko se v posodi nabere tanek bel sloj, odstranite vodni kamen iz aparata (glejte razdelek o
odstranjevanju vodnega kamna).

B Ne uporabljajte alkohola ali cistilnih sredstev na osnovi topil.

B Ko aparat izkljucite iz vti¢nice, pravilno ocistite glavo drzala filtra in tesnilo (E) z vlazno gobico.

m Cistite le z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta ali abrazivnih izdelkov.

2. Drzalo filtra

B Z vlazno krpo redno (istite ohisje drzala filtra, da odstranite morebitne ostanke kave, ki so se
nabrali na tem obmog¢ju.

B Ne odstranite tesnila. Ne odstranite vijakov s filtra in z drzala filtra. To sme izvesti le
pooblasceni servisni center.

m Ce Zelite podaljiati Zivljenjsko dobo tesnila filtrirne glave, drzala filtra ne name3¢ajte znova, ¢e
kavnega aparata dalj ¢asa ne boste uporabljali.

3. Pladenj za kapljanje
B Po potrebi ocistite pladenj za kapljanje (I) in resetko (H) z vodo in manjso koli¢ino blagega
detergenta (44-45). Sperite in osusite.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Redno odstranjujte vodni kamen iz aparata, kot je navedeno v razdelkih A in B za kavno in parno
funkcijo, saj boste tako podaljsali njegovo zivljenjsko dobo. Pogostost odstranjevanja vodnega
kamna je odvisna od trdote vode. Za vec informacij se obrnite na organ za oskrbo z vodo.

Pri odstranjevanju vodnega kamna ne postavljajte aparata na marmornati delovni pult. Sredstvo

za odstranjevanje vodnega kamna bi ga lahko poskodovalo.

B Kot pomo¢ vam je na voljo tabela z referencnimi vrednostmi za pogostost odstranjevanja
vodnega kamna glede na trdoto vode in pogostost uporabe naprave:

POGOSTOST ODSTRANJEVANJA VODNEGA KAMNA

Povprecno st. kav na teden Mehka voda Trda voda Zelo trda voda
(< 19°th) (19-30°th) (> 30°th)
Manj kot 7 Enkrat letno Vsakih 8 mesecev | Vsakih 6 mesecev
7-20 Vsake 4 mesece Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca
Vec kot 20 Vsake 3 mesece Vsaka 2 meseca Vsak mesec

Ce ste v dvomih, je priporoéeno odstranjevanje vodnega kamna enkrat na mesec.
Kavnega aparata ne bomo popravljali, ce:
M ni izvajano odstranjevanje vodnega kamna,
B 50 v njem obloge vodnega kamna,
B 50 bili dodatki pomivani v pomivalnem stroju,
saj garancija tega ne obsega.

A. Odstranjevanje vodnega kamna iz kavnega sistema

M |ztaknite vti¢ aparata iz vti¢nice.

B Drzalo filtra vstavite (brez kave) v aparat in ga obracajte v desno, dokler se ne ustavi.

B Pod drzalo filtra postavite lovilno posodo s prostornino, ki je ve¢ja od ¥z |.

B Prepricajte se, da je nastavitveni gumb nastavljen na polozaj O.

B Posodo napolnite z mesanico, ki jo tvorita voda in kis ali citronska/sulfaminska kislina v razmerju
3:1 (skupna prostornina mesanice: 500 ml).

B Vtaknite vti¢ aparata v vti¢nico: aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop.

B |zbirni gumb postavite v polozaj za espresso. Ko se indikatorska lu¢ za espresso vklopi, obrnite
nastavitveni gumb v levo in pocakajte, da mesanica stece skozi (V4 prostornine).

B Aparat ustavite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop in izbirni gumb pustite nastavljen na
polozaj Espresso.

B Pocakajte 5-10 minut in nato e dvakrat ponovite postopek.

B Prepricajte se, da posoda ni popolnoma izpraznjena (e jo odstranjujete, glejte odstavek: PRED
PRVO UPORABO).

B. Izpiranje

A\

Ne pozabite izprati Sobe. Iz aparata je nato odstranjen vodni kamen in aparat je znova pripravljen
na uporabo.

GARANCLJA

Za vas aparat je veljavna garancija, toda vsakrsne napake pri prikljucitvi na omrezje, napake
pri ravnanju z napravo ali pri uporabi naprave za namene, ki niso doloceni v navodilih, sprozijo
prenehanje veljavnosti garancije.

POMEMBNO!
Po odstranjevanju vodnega kamna izperite 2-3-krat s ¢isto vodo (brez kave), kot
je opisano v odstavku »PRED PRVO UPORABO«.
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Za ta aparat velja garancija za gospodinjsko uporabo. Pri vsakrini drugacni vrsti uporabe je

garancija neveljavna.

Popravil naprave, do katerih pride zaradi neizvajanja odstranjevanja vodnega kamna, garancija ne obsega.
V primeru kakrsnih koli poprodajnih tezav ali tezav z nadomestnimi deli se obrnite na trgovca na
drobno ali pooblasceni servisni center.

ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVE

Kava je zelo redka.

MOZNI VZROKI

Niste uporabili dovolj kave.

RESITVE

Dodajte vec kave.

Espresso tece prepocasi.

Kava je prevec drobno, grobo
ali zelo grobo mleta.

Izberite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Drzalo filtra je umazano.

Drzalo filtra ocistite v skladu z
navodili v razdelku: CISCENJE
IN VZDRZEVANJE - B. Drzalo
filtra. Ocistite tudi kavni filter.

Glava drzala filtra je
zamasena.

Ko se aparat ohladi, ocistite
resetko, skozi katero tece
voda, z vlazno gobico.

V vasi napravi je vodni kamen.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V aparatu je prevec kave.

Pri polnjenju filtra upostevajte
najvisje meje.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Rdeci pokrov ni bil
odstranjen.

Odstranite rdeci pokrov.

Po pripravi espressa tece
neprekinjen tok vode iz drzala
filtra.

V vasi napravi se nabira vodni
kamen, ker je voda posebej
trda.

Takoj odstranite vodni kamen
iz naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

V skodelici so kavne usedline.

Drzalo filtra je zamaseno.

Z vroco vodo ocistite drzalo
filtra.

Predrobno mleta kava.

Uporabite nekoliko bolj grobo
mleto kavo.

Na tesnilu na glavi drzala filtra
so obloge.

Z vlazno gobico ocistite

drzalo filtra in tesnilo.
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TEZAVE MOZNI VZROKI RESITVE

Espresso ni penast.

Mleta kavna zrna so prestara.

Uporabite sveze mleto kavo.

Mleta kava ni primerna za
pripravo espressa.

Uporabite drobneje mleta
zrna.

V drzalu filtra je premalo kave.

Dodajte vec kave.

Pri premiku posode za vodo
izteka voda.

Ventil na dnu posode je
umazan ali okvarjen.

Pomijte posodo za vodo in s
prsti upravljajte ventil, ki je
pod posodo.

Ventil blokirajo obloge
vodnega kamna.

Odstranite vodni kamen iz
naprave ob upostevanju
prilozenih uporabniskih
navodil.

Pod aparatom je iztekla voda.

Prihaja do iztekanja v
notranjosti.

Prepricajte se, da je posoda
pravilno names¢ena. Ce
tezava ni odpravljena, aparata
ne uporabljajte in se obrnite
na pooblasceni servisni
center.

Crpalka je nenavadno hrupna.

Ni vode v posodi.

Posodo za vodo napolnite

z vodo in znova zaZenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

Espresso izteka ob straneh
drzala filtra.

Drzalo filtra ni pravilno
namesceno.

Postavite drzalo filtra v
polozaj in ga zaklenite
(obracajte od leve proti desni,
dokler se ne ustavi).

Odstranite morebitno
odvecno kavo, ki preprecuje
popolno zaklepanje drzala
filtra.

Kava je zamasila rob drzala
filtra.

Odstranite odvecno kavo in
ocistite resetko, skozi katero
se pretaka voda, z vlazno
gobico.

Okus espressa je slab.

Po odstranjevanju vodnega
kamna ni bil pravilno izveden
cikel izpiranja.

Aparat izperite v skladu z
uporabniskimi navodili in
preverite kakovost kave.
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MOZNI VZROKI RESITVE

Crpalka je onemogocena, ker | Posodo za vodo napolnite

ni vode. z vodo in znova zazenite
¢rpalko (glejte razdelek: PRED
PRVO UPORABO). Preprecite
popolno izpraznitev posode.

TEZAVE

Aparat ne deluje.

Odstranljiva posoda za vodo | Pravilno namestite posodo za
ni pravilno namescena. vodo.

Vti¢ aparata ni vtaknjen v
vti¢nico.

Prepricajte se, da je aparat
vklopljen.

Soba ne deluje ali pa
proizvaja malo pare.

Penilna Soba ni pravilno
namescena.
Mleko je prevroce.

Prepricajte se, da je dodatek
pravilno namescen na aparat:
odstranite ga, nato pa ga
znova namestite na zgibno
rocico z moc¢nim premikom
navzgor.

Mleko je prevroce. Uporabljajte sveze,
pasterizirano ali
homogenizirano (UHT) mleko,

ki je bilo pred kratkim odprto.

Rdeca lucka sveti in Grelnik vode je po funkciji
funkcija za espresso ne pare prevroc za pripravo
deluje. espressa.

Ochladte spotrebi¢ podla
pokynov «Dobré vediet»
na strane 15.

Ce vzroka okvare ni mogoce dolociti, se posvetujte s poobla$¢enim trgovcem na drobno. Nikoli ne
razstavljajte aparata! (Ce je aparat razstavljen, garancija preneha veljati.)

KONEC ZIVLJENJSKE DOBE ELEKTRICNEGA ALI

ELEKTRONSKEGA IZDELKA

Pomagajte varovati okolje!
® Vas izdelek vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce obnoviti ali reciklirati.
mmm 2 Dostavite jih v zbirni center ali pooblasceni servisni center za obdelavo.
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LEIRAS

A Kivehet6 viztartaly F2 Sz(ir6 2 csészéhez
B Csészetartd racs G Gobzfuvoka
C Be/kikapcsolé gomb G1 Habositd
D Vezérl6panel H Csepegtetd talca racs
E Szlrétarto fej I Csepegtet6 talca
F Szlréfej J Halozati kabel
F1 Szlré 1 csészéhez K Kévétomorité/adagoldkanal

LEIRAS

D.2.3 Tul forrd vizhémérséklet
jelzélampa

D.3 Forgatégomb
D.3.1 O 4llas: elémelegités
D.3.2 Eszpresszo készités
D.3.3 GOz készités

D.1 Funkcidvalaszté gombok
D.1.1 Eszpresszo kivalasztasa
D.1.2 GOz kivélasztasa
D.2 ,Be"jelz6ldmpa
D.2.1 Eszpresszo elémelegités jelz6lampa
D.2.2 GOz el6melegités jelzélampa

MUSZAKI ADATOK

B Szivattyu: 15 bar

W Kézi inditas/ledllitas

B Tartozékok: 1. és 2. csésze szlird, kavétomorité/adagoldkanal
B G6zolés funkcio

B Funkciovalaszté gomb: eszpresszoé vagy géz

B Kivehetd tartaly (1,2 I-es kapacitas)

B Tapellatas: 960-1140 W

M Fesziltség: 220 - 240 V~

B Méretek: 297 x 201 x 290 mm

B Automatikus kikapcsolds 25 perc tétlenség utan

tervezve.
Hasznalat tipusa: ez a késziilék KIZAROLAG OTTHONI HASZNALATRA késziilt.

FONTOS!
Uzemi fesziiltség: ez a késziilék csak 230 V valtakozd dramrél térténé lizemeltetésre lett

HASZNOS TIPPEK

Javasoljuk, hogy frissen porkolt kdvéval hasznalja. Kérjen tandcsot a kavéporkolétél. A kavé
frissessége csak par hétig marad meg a porkdlés utan. A jé csomagolds fokozhatja és hosszabb
ideig megtarthathja a kavé izét. Ha nem biztos a kavé csomagoldséban, akkor vélasszon frissen
porkolt kavét.

A kavét mindig a f6zés el6tt kell ledaralni.
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Milyen kavét valasszon?

B Aromas kéavé

Tisztan arabica kévét valasszon, vagy olyat amely tobbnyire arabica kavét tartalmaz.

A kézmlives porkolési kavék azért kedveltek, mert komplexebb és finomabb az iziik. A valtozatos
izekért tisztan eredeti kavékat hasznaljon.

W Erés kavé

Valasszon robustaval kevert kavékat — nem 100%-ig arabicat — vagy olasz porkolésd kavét, vagy

specialisan olaszos izesités( kavét.

M Tartsa a dardlt kavét hiitészekrényben, mivel igy hosszabb ideig megmarad az ize.

B Ne toltse fel a szlir6tartét a peremig; haszndljon mérékalanat (1 kanal 50 ml-es csészéhez, 2
kanal 2 x 50 ml-es csészéhez). A felesleges kavét tordlje le a szlrétartorol.

M Ha a készlléket tobb, mint 5 napja nem haszndlta, akkor Uritse és dblitse ki a viztartalyt.

B Mindig ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, mielétt a feltoltéshez vagy kiliritéshez
kiveszi a viztartalyt.

B A késziiléket mindig sima és stabil feluletre allitsa.

ELSO HASZNALAT

VAGY HOSSZABB HASZNALATMENTES IDOSZAK UTANI
ELSO HASZNALAT

FONTOS! Ne helyezzen flit6elemeket a késziilékre.

FONTOS! Tavolitsa el a piros véd6sapkat a viztartaly alol.

FONTOS! A biztonsagi utasitasok a késziilék részét képezik.
Kérjiik, alaposan olvassa el 6ket a késziilék hasznalata elétt.

> P>

A RENDSZER ATOBLITESE AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. AZESZPRESSZO RENDSZER ATOBLITESE

Ahhoz, hogy az elsé csésze kavé finom legyen, hatarozottan javasoljuk, hogy &blitse at az

eszpresszo gépet forrd vizzel a lent leirtaknak megfeleléen:

Ellenérizze, hogy kivette-e a piros védosapkat a viztartaly (1) alol.

— Vegye ki a viztartalyt (A), és toltse fel. A vizszint ne lépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és
legaldbb 300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg) (2-3). Majd helyezze vissza a
viztartalyt, és ellendrizze, hogy a fedelet lezarta-e. (4).

—Csatlakoztassa a gép kabelét az elektromos héalézathoz. (5).

—Nyomja meg a bekapcsolé gombot (C)(6). A vezérlépanelen (D) bekapcsol az,On” jelzélampa
(D2) (7).

—A funkciévalaszté gombot (D.1) eszpresszé allasba kell allitani - (még nincs megnyomva

a gomb)g(D.1.1) (8).

—Helyezze be az egyik sz(ir6t kavé nélkil (F1) a sztr&tartoba (F) (9). Helyezze a sz(rdtartét a
helyére (E), és forditsa el jobbra, (itk6zésig (10). Tegyen egy gy(jtéedényt a sztir6tartd ala (11).

—Amikor a presszokavé-elémelegités jelz6lampaja (D2.1) abbahagyjaa villogast és folyamatosan
vilagit, forditsa balra a forgatégombot (D.3) a presszékavé elkészitéséhez (D.3.2) (12-13) - A
kavé korulbelll tiz masodperc mulva elkezd folyni.

—Folyasson ki kortlbelll 300 ml vizet (szlikség esetén cserélje ki a gyUjtéedényt) (14), majd
forditsa el a forgatdgombot O élldsba (D.3.1) a kdvéfdzés ledllitdsdhoz (15).

—FONTOS/25 perctétlenségutan akésziilék automatikusan kikapcsol biztonsagiintézkedésként.

2. A GOZOLO RENDSZER ATOBLITESE

Vegye ki a viztartélyt, és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartaly ,MAX! jel6lését, és legaldbb
300 ml viz legyen benne (= 2 nagy csészének felel meg). Majd helyezze vissza a viztartalyt, és
ellenérizze, hogy a fedelet lezarta-e.

A funkcidvalaszté gombot (D.1) g6z allasba kell allitani - (a gomb meg van nyomva) L=‘I'L. (D.1.2)
(16).

Helyezze a fuvokat a vizzel teli tartélyba (G.1) (17).

Amikor a gdézelémelegités jelz6lampdja (D2.2) abbahagyja a villogast, és folyamatosan vilagit
(18), forditsa jobbra a forgatégombot (D.3) a g6z funkciéhoz (D.3.3) (19).

Hagyja, hogy a viz 20 masodpercig melegedjen (20), majd forditsa el a forgatégombot O éllasba
(D.3.1) a g6z ledllitasahoz (21). Allitsa vissza a forgatdégombot (D.1) eszpresszé allasba (D.1.1)
(26).

ESZPRESSZO FOZESE
f FONTOS!

Ha az eszpressz6 funkciét elészoér hasznélja, akkor a késziiléket az ,ELSO
Orélt kavéval

HASZNALAT” fejezetben leirt médon meg kell tisztitani.

A kivalasztott tipusu kavé hatarozza meg az eszpresszé erésségét és izét: minél finomabbra daralja

a kavét, anndl intenzivebb az eszpresszo.

W Toltse fel a viztartalyt langyos vizzel, és helyezze vissza a késziilékbe.

B Csatlakoztassa a gép kébelét az elektromos halézathoz.

W A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, hogy elétte melegitse fel a tartozékokat
(szUrétarto, szUrd és csészék) a fent leirt |épések szerint, és ne tegyen be kavét.

B Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb megnyomasaval.

B Az,0n" (be) jelz6lampa kigyullad.

B A mérékanal (K) haszndlatdval (1 kandl =1 mérés = 1 eszpresszo) (22-23) helyezze be az 6rolt
kdvét az 1 csészés szlir6be, majd a kanal kdvétomoritd végével kdrkords mozdulattal dongolje
le egy kicsit (K) (24). Amikor leddéngdlte, a kavé mércének nem szabad meghaladni a MAX.
szintet (25).

B A legjobb mindség elérése érdekében hatékonyan dongdlje le a kavét.

FONTOS! A forré viz kifroccsenésének megel6zése érdekében ellendrizze,
hogy a sziir6tartét elforditotta-e litk6zésig, miel6tt kavét fézne. Ne vegye ki a
szlir6tartot, mialatt a viz folyik, mivel a késziilék még nyomas alatt van.
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W A felesleges kavét tordlje le a szlrétartorol. _

M Ellendrizze, hogy a funkcidvalaszté gomb eszpresszo dllasban van-e,lilJJ (még nincs megnyomva
a gomb) (26).

B Helyezze a sz(r6tartot a helyére, majd titkdzésig forditsa el jobbra (27).

B A forgatégomb az O funkciéra van allitva. A presszokavé-eldmelegités jelzéfénye villog, jelezve, hogy
az elémelegités folyamatban van. Az elémelegités befejezése utan a presszokavé jelzélampdja égve
marad (28).

W Helyezze a csészét a szlrtartd ala, és forditsa el a forgatdgombot balra, eszpresszé allasba, és
a kavé elkezd kifolyni (29-30).

B Amikor a csésze megtelik, forditsa el a forgatégombot O allasba, és a kavé nem folyik tovabb (31).

B Vegye el a csészé(ke)t.

B Oldja ki a sz(rétartot (32), ehhez forditsa balra, és vegye ki a késziilékbdl. Ne érjen a szliréhoz,
mivel az forro.

W A kavé kilritéséhez forditsa lefelé a sz(irtartot, kozben tartsa a szlrd karimdjat, hogy csak a
kavé essen ki (33).

W Oblitse ki a sz(irét és a sziirétartét foly6 viz alatt, hogy a maradék kavét is eltavolitsa (34).

B 2 eszpresszo készitéséhez valassza a 2 csészés szlir6t (F.2), és tegyen bele 2 mérékanalnyi 6rolt kavét.

B A sz(ir6 kicseréléséhez a sziirGtartoban ellenérizze, hogy a sz(ir6 ugy van behelyezve, hogy
a nyilasa a fogantyu karja felé néz.

B FONTOS/A kévé folydsa manualisan allithatd le. Ne mozgassa a gépet, amikor hasznalatban van.

GOZOLES FUNKCIO

A g6z felhabositja a kavét (példaul amikor cappuccinot készit).

B Csatlakoztassa a gép kébelét az elektromos halézathoz.

W Vegye ki a viztartalyt, és toltse fel. A vizszint ne Iépje tul a viztartaly ,MAX! jelolését, és legalabb
300 ml viz legyen benne. Majd helyezze vissza a viztartalyt, és ellendrizze, hogy a fedelet lezérta-e.

B Nyomja meg az,On” (be) gombot; a jelz6ldmpa bekapcsol.

B Nyomja meg a funkciévalaszté gombot a g6z funkcié aktivalasahoz (gomb megnyomva) (35) g

B A forgatdbgomb az O funkcidra van éllitva. A gézeldmelegités jelz6fénye villog, jelezve, hogy az
elémelegités folyamatban van. Az elémelegités befejezése utan a g6z jelz6lampaja égve marad (36).

B Helyezzen egy Ures gyUjtéedényt vagy csészét a fuvoka ald (37).

B Nyissa ki a fuvoka rendszert, ehhez forditsa el a forgatégombot jobbra a g6z készités funkcidhoz,
hogy a viz atmenjen a rendszeren a g6zfujas megkezdése elétt. (D.3.3) (38).

B Forditsa el a forgatdgombot az O programhoz (39).

B Cappuccino készitéséhez toltson meg egy csészét vagy mérépoharat korilbeliil 60-100 ml tejjel.
A legjobb eredmény elérése érdekében hasznéljon keskeny és kis edényt, amely a gézfuvoka ald
helyezheté (G) (40). A legjobb eredmény elérése érdekében a tej és az edény legyen nagyon hideg.

B Helyezze a fuvokat a tejes edénybe, és forditsa el a forgatégombot jobbra g6z élldsba.

B Alegjobb eredmény elérése érdekében az edény aljahoz kozel habositsa a tejet 10 masodpercig,
lgyeljen arra, hogy ne érjen az aljdhoz. Majd lassan ddntse meg az edényt, és mozgassa a
fuvokat felfelé, amig majdnem a tej feliileténél van. Gondoskodjon arrél, hogy a fuvéka ne jojjon
ki a tejbdl. A finom hab elérése érdekében az edényt kdrkérds mozdulatokkal mozgassa.

B A legjobb hab elérése érdekében javasoljuk, hogy pasztérozott vagy UHT tejet hasznéljon, és ne
hasznaljon nem paszt6rozott vagy félzsiros tejet.

W Amikor elérte az On szamara idedlis tejhab-allagot, akkor forditsa el a forgatégombot O &llasba (41)

B A tej tulmelegedésének megelézése érdekében ne hasznédlja a gézfuvokat 45 masodpercnél
tovabb (100 ml tejhez).

B Az eszpresszé elkészitését a fenti [épések betartasaval lehet elkezdeni.
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B Ahhoz, hogy a tej ne szaradjon bele a fuvoka belsejébe, kérjiik, minden hasznalat utan tisztitsa
meg. Ehhez kdvesse a tej habositasdnak Iépéseit, a 100 ml tej helyett azonban hasznaljon 60 ml
vizet. Ahhoz, hogy ne égesse meg magat, vegye ki a fuvokat a habbdl (G.1), és mosogassa el
tiszta vizzel (42). A fuvokat egy nedves ruhaval tisztitsa meg (G) (43).

B Vegye ki a csepegtet6 talcét, Uritse ki, és tisztitsa meg tiszta vizzel (44-45).

W A kézi tisztitast nézze meg a kovetkezd fejezetben.

JOTUDNI - A GOZ HASZNALATANAK GYAKORLASA

Ha a g6z funkcié hasznalata utdn presszokavét szeretne késziteni, hiitse le a kavéfézét, mivel
ilyenkor az idedlis kdvéhoz még tul forré a viz.
Kbvessel a lenti Iépéseket:

Ellenédrizze, hogy a gomb O dllasban van-e.

A kivélaszté gomb eszpresszé pozicidban (a gombot nem nyomta meg).

A piros jelz6fény vilagitani kezd, jelezve, hogy a kdvéfézé
tul forrd a presszokavé elkészitéséhez.

Meritse bele teljesen a g6zkivezet6 csévet egy 60 ml vizzel t6ltott edénybe.

A késziilék lehlitéséhez, a forrd viz és a g6z kieresztéséhez a vizmelegitébol
forditsa a gombot jobbra (g6éz fokozat), amig a piros fény ki nem alszik.

Korulbelll 10-20 mp utan a piros fény kialszik, és a presszokavé
jelz6fénye vildgitani kezd. Ez azt jelzi, hogy a készilék leh(ilt a presszokavé
elkészitéséhez megfelelé hdmérsékletre.

Forditsa el a gombot O allasba a g6z leallitasahoz. Ha a piros jelzéfény
tovabbra is vilagit, ismételje meg a fenti Iépéseket.

A kavéf6zo most lehiilt, elkészitheti és élvezheti az eszpresszot!

A\

FONTOS! Ha a tej habositasa utan szeretne kavét fézni, akkor forditsa el a
forgatégfgpmbot eszpressz6 allasba, majd allitsa a kivalaszté gombot eszpresszo

allasba = . Par masodperc mulva a kavé jelzé6lampa kikapcsol. Forditsa el a
forgatégombot O allasba, és varjon, amig a kavé jelz6lampa vilagitani nem kezd.
Ha ezen miikodés koézben a kavé és goéz jelz6lampa egyszerre vilagit, akkor
ismételje meg a fenti lépéseket.
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FONTOS!
Figyelem! Ahhoz, hogy a tej ne froccsenjen ki, ne emelje ki a fuvdkat a tejbdl,
amikor a,,g6z6lés” médot hasznalja.

FONTOS!
Figyelem! A g6zfuvoka még forrd! Legyen 6vatos, ne égesse meg magat!

FONTOS! A g6z funkcié kikapcsolasa utan azonnal és dvatosan tisztitsa meg a
fuvokat a kovetkezo fejezetben leirtak szerint: TISZTITAS ES KARBANTARTAS

> PP

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Akésziilék

B Minden tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket (J), és el6szor hagyja lehdilni.

M Tisztitsa meg a készilék kulsejét egy nedves szivaccsal, amikor ennek sziikségét érzi.
Rendszeresen tisztitsa meg a cseppgydijté talcat, és a racsat, majd tordlje le ket.

B Rendszeresen Oblitse ki a tartaly belsejét.

B Amikor finom fehér réteg jelenik meg a tartdlyban, akkor vizkémentesitse a késziiléket (nézze
meg a vizkémentesités fejezetben).

B Ne hasznéljon alkoholt vagy olddszer alapu tisztitdszereket.

B Miutan kihuzta a készlléket, rendszeresen tisztitsa meg a sz(ir6tarté fejet és a tomitégydrit (E)
egy nedves szivaccsal.

B Csak nedves ruhdval tisztitsa meg. Ne haszndljon tisztitoszert vagy suroldszert.

2. Asziirétarto

B Egy nedves ruhdval rendszeresen tisztitsa meg a sz(rétarté burkolatdt, hogy letakaritsa a
maradék kavét, amely 6sszegylilhetett ezen a teriileten.

H Ne vegye le a tomitogyiirit. Ne vegye le a csavarokat a sziir6rdl és a sziirdtartorol. Ezt
jovahagyott szervizk6zpontnak kell elvégeznie.

WA sziiréfej tomitégylrl élettartamanak meghosszabbitasa érdekében ne tegye vissza a
sz(rétartot, ha a kavéf6z6t hosszabb ideig nem haszndlja.

3. A cseppgyiijto talca
W Szlikség esetén tisztitsa meg a cseppgy(jté talcat (I) és a rdcsat (H) vizzel és kiméld
mosogatoészerrel (44-45). Oblitse le, és szaritsa meg.

ViZKOMENTESITES

Rendszeresen vizkémentesitse a késziiléket, ahogy az az A és B kavé és g6z funkcid fejezetben

le van irva, mivel ez megndveli az élettartamat. A vizkémentesités gyakorisdga a hasznalt viz

keménységétdl fligg. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi vizszolgaltatohoz.

A vizk6mentesités alatt ne helyezze a késziiléket marvany munkaasztalra. A vizkémentesit6 szer

megrongalhatja azt.

W Segitségként mellékeltiink egy tablazatot a vizkémentesités rendszerességérdl referenciaként a
viz keménységétdl és a gép hasznalatatdl fliggden:

ViZKOMENTESITES RENDSZERESSEGE

Atlagos heti kavémennyiség Lagy viz Kemény viz Nagyon kemény viz
(<19°h) (19-30°th) (>30°th)
7-nél kevesebb Evente egyszer 8 havonta 6 havonta
7-20 4 havonta 3 havonta 2 havonta
20-nél tobb 3 havonta 2 havonta havonta

Kétség esetén egyszer egy honapban javasoljuk a vizkémentesitést.
A kavéfoz6 javitasat nem vallaljuk, amennyiben
W nem végeztek vizkbmentesitést,
B vizké maradvanyok lathatok,
M a tartozékokat mosogatégépben mosogattak,
mivel ezekre nem terjed ki a garancia.

A. A kavé rendszer vizkbmentesitése

B Huzza ki a készulék dugéjat a konnektorbol.

B Helyezze a szlr6tartot a készilékbe (kavé nélkul), és forditsa el jobbra, Gtkdzésig.

B Helyezzen egy 2 liternél nagyobb térfogatu gy(jtéedényt a szlirétarté ala.

M Ellendrizze, hogy a forgatégomb O allasban van-e.

B Toltse fel a tartalyt 3 rész viz 1 rész ecet vagy citrom-/szulfamsav keverékkel (a keverék teljes
mennyisége: 500 ml)

B Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos hdlézathoz. Kapcsolja be a késziiléket az On (be)
gomb megnyomdsaval.

W Allitsa a funkciévalaszté gombot eszpresszé allasba. Amikor az eszpresszo jelz6lampa vilagitani
kezd, forditsa el a forgatégombot balra, és hagyja atfolyni a keverék negyedét.

W Allitsa le a késziiléket az On/off (be/ki) gombbal, és hagyja a kivalaszté gombot Eszpresszé
allasban.

B Varjon 5-10 percig, majd ismételje meg a folyamatot még kétszer.

B Ellenérizze, hogy a tartaly ne iriiljon ki teljesen (kivételnél nézze a kévetkezé fejezetet: ELSO
HASZNALAT).

B. Oblités

AN\

Ne felejtse el kiobliteni a fuvokat. A készlilék most vizkémentes, és Ujbdl hasznalatra kész.

GARANCIA

A készulék garancialis; azonban csatlakoztatasi hibdk esetén, a késziilék nem rendeltetésszeru
hasznalata vagy az utasitasok be nem tartasa esetén a garancia érvényét vesziti.

A garancia kizarélag héztartasi hasznalat esetén érvényes. Barmilyen mas hasznélat esetén a
garancia érvényét vesziti.

A garancia nem terjed ki a készilék vizkémentesitésének elmulasztdsa miatt szlikségessé valt
javitasokra.

Barmilyen Ugyfélszolgdlati vagy potalkatrész-beszerzési lgyben kérjik, forduljon egy
kiskeresked6hoz vagy jévahagyott szervizkdzponthoz.

FONTOS!
Vizkémentesités utan oblitse at 2-3 alkalommal tiszta vizzel (nem kavéval) az
+ELSO HASZNALAT” fejezetben leirtak szerint.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMAK LEHETSEGES OKOK MEGOLDASOK

A kavé nagyon nedves.

Nem hasznalt elég kavét.

Hasznaljon tobb kavét.

Az eszpressz6 tul lassan folyik.

A kavé tal finom, tal durva
vagy tul kdsas.

Valasszon kissé durvabbra
Orolt kavét.

PROBLEMAK

A viztartaly szivérog, amikor
kiveszik vagy berakjak.

LEHETSEGES OKOK

A tartély aljan 1évd szelep
piszkos vagy sérlilt.

MEGOLDASOK

Mossa ki a viztartalyt, és
mozgassa a tartaly alatt |évé
szelepet az ujjaival.

A szelep eltomdédott a
vizk6lerakédasok miatt.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

A szlir6tarto piszkos.

Tisztitsa meg a szUr6tartét a
kovetkezé fejezetben szerepld
utasitdsok szerint: TISZTITAS
ES KARBANTARTAS - B.
Sziirétarto. Tisztitsa meg a
kavé sz(irét is.

Viz szivarog a készulék alatt.

Belsd szivargas van.

Ellendrizze, hogy a tartaly
megfeleléen van-e
behelyezve. Ha a probléma
tovabbra is fennall, ne
hasznalja a késziiléket,

és forduljon jovahagyott
szervizkdzponthoz.

A szUrétarto feje eltomédott.

Ha a készlilék lehdilt, tisztitsa
meg a racsot folyd vizben egy
nedves szivaccsal.

A gép elmeszesedett.

A gépet a mellékelt utasitasok
alapjan vizkémentesitse.

A szivattyu rendellenesen
hangos.

Nincs viz a tartélyban.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iiritse
ki teljesen a tartalyt.

Tul sok a kavé.

Vegye figyelembe a
maximalis hatarokat a sz(ir6
feltoltésénél.

A viz folyamatos folydsa nem
all le az eszpresszo készitése
utan.

A gép vizkoves lett, mert a viz
nagyon kemény.

A gépet a mellékelt
utasitasok alapjan azonnal
vizkémentesitse.

A piros sapkat nem vette le.

Vegye le a piros sapkat.

Az eszpresszo szivarog a
szlrétarté oldalén.

A sz(lr6tartd nincs
megfelel6en felhelyezve.

Helyezze be a sz(irtartot
megfelel6en, és rogzitse
(forditsa el balrél jobbra, amig
meg nem all).

Tavolitsa el a felesleges kavét,
amely megakadalyozza, hogy
teljesen lezérja a sz(ir6tartot.

A szlr6tartd széle eltomdédott
a kavé miatt.

Tavolitsa el a felesleges kavét,
és egy nedves szivaccsal
tisztitsa meg a racsot,
amelyen atfolyik a viz.

Kavézacc van a csészében.

A szlr6tartd eltomdédott.

Tisztitsa meg a szUir6t és a
sz(ir6tartot forrd vizzel.

A kavé tul finomra 6rolt.

Hasznaljon kissé durvabbra
6rolt kavét.

Az eszpresszonak rossz az ize.

Vizkbmentesités utan
az 6blitési ciklust nem
megfeleléen hajtottak végre.

Oblitse 4t a késziiléket
egymas utan az utasitdsoknak
megfelel6en, és ellendrizze a
kavé minéségét.

A szlrétarto fej tomitégydrdje
eltdmodott.

Tisztitsa meg a szUrétartét és
a tomitégydr(t egy nedves
szivaccsal.

Az eszpressz6 nem habos.

Az 6rolt kavé tul régi.

Hasznaljon frissen daralt
kavét.

Az 6rolt kdvé nem alkalmas
eszpresszo készitéséhez.

Hasznaljon finomabbra 6rolt
kavét.

Tul kevés kavé van a
sz(irtartéban.

Hasznaljon tobb kavét.

A készlilék nem mukodik.

A szivattyi nem mukodik
vizhidny miatt.

Toltse fel a viztartalyt, és
inditsa Ujra a szivattyut (nézze
meg a kovetkez6 fejezetet:
ELSO HASZNALAT). Ne iiritse
ki teljesen a tartalyt.

A kivehet6 viztartaly nincs
megfeleléen behelyezve.

Megfeleléen helyezze be a
viztartalyt.

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva.

Ellendrizze, hogy a késziilék
be van-e kapcsolva.

| MAGYAR |
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PROBLEMAK

A favoka nem mukodik, vagy
kevés habot készit.

LEHETSEGES OKOK

A g6zfuvdka nincs
megfeleléen felhelyezve.

MEGOLDASOK

Ellendrizze, hogy a tartozékok
megfeleléen vannak-e
felszerelve a késziilékre: vegye
le, majd helyezze vissza a
felfiggesztett karra, ehhez
erésen mozditsa felfelé.

A tej tul forrd.

Hasznaljon frissen felbontott
pasztorizalt vagy UHT tejet.

A piros jelz6fény vilagit, és
a presszokaveé funkcié nem
mukodik

A g6z funkcié haszndlata
utan a vizmelegitd tul forré a
presszokavé elkészitéséhez.

A 15. oldalon taldlhato
,J6 tudni+ rész utasitasai
szerint h(tse le a gépet.

Ha nem lehetséges meghatarozni a hiba okat, akkor forduljon jovahagyott kiskeresked6héz. Soha
ne szerelje szét a késztiléket! (Ha a készliléket szétszereli, akkor a garancia érvényét vesziti.)

AZ ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK

ELETCIKLUSANAK VEGE

Segitsen védeni a kornyezetet!
® A termék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
= O Ezeket vigye gyUjtohelyre vagy hivatalos markaszervizbe a feldolgozashoz.

Vlyberatelna nadrz na vodu
Drziak salky

Hlavny vypina¢

Ovladaci panel

Drziak filtrovacej hlavy
Filtrovacia hlava

F1 Filter 1 3alka

MmMTmMmQOoNW>

D.1 Prepinac
D.1.1 Prepnutie na espresso
D.1.2 Prepnutie na paru

D.2 Kontrolka,Zap”

D.2.1 Kontrolka predhriatia pre espresso
D.2.2 Kontrolka predhriatia pre paru

TECHNICKE UDAJE

m Cerpadlo: 15 barov
B Rucné spustenie/zastavenie

o

A-—Tx

F2 Filter 2 Salky

Parna dyza

G1 Napenovacia tryska
Odkvapkévacia mriezka
Odkvapkévacia miska
Napajaci kabel
Odmerka - tamper

D.2.3 Kontrolka prili$ hortcej

teploty vody

D.3 Koliesko

D.3.1 Poloha O: predhrievanie
D.3.2 Priprava espressa

D.3.3 Priprava pary

B Prislusenstvo: Filtre pre 1 a 2 3alky, odmerka/tamper

B Funkcia pre paru

B Prepinac: espresso alebo para
W Vyberatelnd nadrz (objem 1,2 1)
M Vykon: 960 -1 140 W

W Napatie: 220-240V

B Rozmery: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnutie po 25 mindtach

DOLEZITE!
Pracovné napadtie: tento spotrebic je ureny iba na 230 V napajanie striedavym pradom.
Typ pouzitia: Tento vyrobok je ur¢eny LEN NA POUZITIE V DOMACNOSTI.

uprazenu kdvu.

Kava musi byt vzdy zomleta tesne pred pripravou.

Aku kavu by ste si mali vybrat?

M Pre aromaticku kavu

Viyberte si Cisté kavy Arabica alebo tie, ktoré su prevazne zlozené z kavy Arabica.
Uprednostnite remeselne uprazenu kavu, pretoze prindsa vacsiu zlozitost a jemnost chute. Pre
rozne prichute vyskusajte kavu originalneho povodu.

UZITOCNE TIPY

Odporucame pouzivat cerstvo uprazenu kavu. Pripadné informacie vdm poskytne odbornik na
prazenie kavy. Kava si uchova svoju cerstvost len niekolko tyzdnov po prazeni. Spravne balenie
moze zlepsit a predlzit chutové vlastnosti kavy. Ak si nie ste isti kvalitou balenia, vyberte si nedavno

‘ SLOVENSKY |
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M Pre intenzivnu kavu

Vyberte si kavu zmie3anu s Robustou - nie iba 100 % Arabica - alebo s talianskymi prazenymi

kavami alebo Specifickymi talianskymi prichutami kavy.

B Zomletu kavu skladujte v chladnicke, pretoze sa tym dlhsie zachova chut.

B Nenaplnajte drziak filtra po okraj; pouzite odmerku (1 odmerka na 50 ml $alku, 2 odmerky na 2
x 50 ml $alky). Odstrante vsetku prebyto¢nu kdvu z drziaka filtra.

B Ak ste spotrebi¢ nepouzivali dlhsie ako 5 dni, vyprazdnite a vyplachnite nadrz na vodu.

B Pred vybratim nadrzky na vodu sa vzdy uistite, i je spotrebic vypnuty.

B Vzdy sa uistite, Ze je spotrebi¢ umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

PRVE POUZITIE

ALEBO AK SA STROJ DLHSI CAS NEPOUZ{VAL

DOLEZITE! Na spotrebi¢ nekladte predmety, ktoré vytvaraju teplo.

DOLEZITE! Odstrante éerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu.

DOLEZITE! Bezpeénostné opatrenia su sti¢astou spotrebica.
Precitajte si ich pozorne pred pouzitim nového spotrebica.

> P>

OPLACHOVANIE SYSTEMU PRED PRVYM POUZITIM

1. VYPLACHNUTIE SYSTEMU ESPRESSA

Ak chcete ziskat skvely prvy pohér kdvy, dérazne odporicame, aby ste espresso stroj vyplachli

teplou vodou podla nasledujicich pokynov:

Skontrolujte, ¢i ste odstranili cerveny ochranny kryt pod nadrzkou na vodu (1).

— Vyberte nadrzku na vodu (A) a napliite ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzke a mala by mat objem asporn 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom
vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny. (4).

—Stroj zapojte do elektrickej siete. (5).
—Stlacte hlavny vypinac (C)(6). Na ovladacom paneli (D) sa rozsvieti kontrolka,Zap” (D2) (7).

—Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre espresso - (tlacidlo nie je stlacené) =
(D.1.1) (8).

—Vlozte filter bez kdvy (F1) do drziaka filtra (F) (9). Zasunte drZiak filtra na miesto (E) a otocte ho
doprava, kym sa nezastavi (10). Umiestnite nadobu pod drziak filtra (11).

—Ked prestane blikat kontrolka predohrevu espressa (D2.1) a zostane svietit, otocte kolieskom
(D.3) vlavo na pripravu espressa (D.3.2) (12 - 13) - prietok sa spusti priblizne po desiatich
sekundach.

—Nechajte vytiect priblizne 300 ml vody (v pripade potreby vymente nadobu) (14), potom
otocte koliesko do polohy O (D.3.1) pre ukoncenie pripravy (15).

—~DOLEZITE / Z bezpe¢nostnych dévodov sa spotrebi¢ automaticky vypne po 25 minudtach
nepouzivania.

2. VYPLACHNUTIE SYSTEMU PARY

Vyberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku,MAX" na nadrzke a
mala by mat objem aspon 300 ml (¢o zodpoveda 2 velkym poharom (2-3). Potom vratte nadrzku
na vodu do spotrebica a uistite sa, Ze kryt je zatvoreny.

Prepinac (D.1) musi byt nastaveny do polohy pre paru - (tlacidlo je stlacené) .g (D.1.2) (16)
Umiestnite trysku do nddoby naplnenej vodou (G.1) (17).

Ked prestane blikat kontrolka predohrevu pary (D2.2) a zostane svietit (18), otocte

kolieskom (D.3) vpravo na funkciu pary (D.3.3) (19).

Nechajte ohrievat vodu po dobu 20 sekind (20) , potom otocte kolieskom do polohy O (D.3.1) pre
ukoncenie pripravy pary (21). Vratte prepinac (D.1) do polohy pre espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA
f DOLEZITE!

Ak sa funkcia espressa pouziva po prvykrat, spotrebi¢ sa musi vycistit podla
S mletou kavou

postupu uvedenom v odseku,,PRVE POUZITIE"

Typ kdvy, ktoru ste si vybrali, urCuje silu a chut vasho espressa: ¢im jemnejsie je zomleta vasa kéva,

tym intenzivnejsie bude vase espresso.

B Naplrite nddrzku na vodu chladnou vodou a nainstalujte ju spét do spotrebica a uistite sa, Ze je
spravne umiestnena.

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

B Pre dosiahnutie ¢o najlepsieho vysledku odporuc¢ame dopredu predhriat prislusenstvo (drziak
filtra, filter a $élky) podla vyssie uvedenych krokov bez pridania kévy.

B Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Pomocou odmerky pridajte zomletu kdvu do filtra pre 1 3alku (K) (1 lyzica = 1 odmerka = 1
espresso) (22-23) a potom ju zatlacte pomocou tampera krdzivym pohybom (K) (24). Po
stlaceni kava nesmie prekrocit uroveri MAX (25).

B Pre dosiahnutie najvyssej kvality je potrebné kdvu dobre stlacit.

B Odstrante vsetku prebyto¢nu kévu z drziaka filtra.

W Uistite sa, Ze prepinac je nastaveny do polohy espresso 2 (tlacidlo nie je stlacené) (26).

B Zasunte drziak filtra na miesto a otocte ho doprava, kym sa nezastavi (27).

B Koliesko je nastavené na funkciu O. Kontrolka predohrevu espressa blikd, ¢o indikuje ze prebieha
predohrev. Po dokonceni predohrevu zostane kontrolka espresso svietit (28).

B Umiestnite Salku pod drziak filtra a otocte kolieskom dolava do polohy espresso. Kava zac¢ne
tiect (29-30).

B Ked'je 3dlka naplnena, otocte kolieskom do polohy O, aby ste zastavili tok (31).

B Zoberte si $alku.

B Odistite drziak filtra otoc¢enim dolava (32) a vyberte ho zo spotrebic¢a. Nedotykajte sa filtra,
pretoze je horuci.

B Ak chcete kdvu vyprazdnit, prevrétte drziak filtra a podrzte klapku tak, aby kdva vypadla (33).

B Umyte filter a drziak filtra pod tec¢tcou vodou, aby ste odstranili zvysok kavy (34).

B Ak chcete pripravit 2 espressd, vezmite filter na 2 $élky (F.2) a pridajte 2 odmerky zomletej kavy.

B/ Ak chcete vymenit filter v drZiaku filtra, skontrolujte, ¢i je filter umiestneny so 3trbinou
smerujucou ku pake rukovati.

m DOLEZITE / Prietok kavy sa zastavi ru¢ne. Stroj nepremiestiuijte, ak sa pouziva.

DOLEZITE! Aby ste zabranili postriekaniu horticou vodou, pred pripravou kavy
skontrolujte, ¢i bol drziak filtra utiahnuty az na doraz. Neodstranujte drziak
filtra, ked' voda tecie, pretoze spotrebic je stale pod tlakom.

‘ SLOVENSKY |
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FUNKCIA PRE NAPAROVANIE

Para speni kdvu (napriklad pri vyrobe cappuccina).

B Stroj zapojte do elektrickej siete.

W V/yberte nadrzku na vodu a naplnte ju. Hladina vody nesmie prekrocit znacku ,MAX" na nadrzke
a mala by mat objem aspor 300 ml. Potom vratte nadrzku na vodu do spotrebica a uistite sa, ze
kryt je zatvoreny.

B Stlacte hlavny vypinag; rozsvieti sa kontrolka ,Zap”.

B Stlacte prepinac na aktivaciu funkcie pary (tlacidlo je stlacené) (35) 1;%

B Koliesko je nastavené na funkciu O. Kontrolka predohrevu pary blikd, ¢o indikuje Ze prebieha
predohrev. Po dokonceni predohrevu zostane kontrolka pary svietit (36).

B PoloZte prazdnu nadobu alebo 3alku pod trysku (37).

B Otvorte tryskovy systém otocenim kolieska doprava na pripravu pary, aby voda prechadzala
systémom skor, nez sa zacne tvorit para. (D.3.3) (38).

B Otocte koliesko na program O (39).

B Na vyrobu cappuccina naplite nddobku priblizne 60 az 100 ml mlieka. Najlepsie vysledky
dosiahnete pouzitim Uzkej a relativne malej nddobky, ktord sa da umiestnit pod trysku (G) (40).
Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov by mlieko a ndadobka mali byt velmi studené.

B Ponorte trysku do nddoby s mliekom a otocte kolieskom doprava do polohy pre paru.

B Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov spente mlieko v blizkosti dna nadoby priblizne 10 sekind.
Davajte pozor, aby ste sa nedotkli dna. Potom pomaly naklanajte nddobu a presuvajte trysku
smerom nahor, az kym nie je takmer na povrchu mlieka. Uistite sa, aby sa tryska nevynorila z
mlieka. Ak chcete ziskat velku penu, pohybujte nadobou do kruhu.

B Ak chcete ziskat najlepsiu penu, odporic¢ame pouzivat pasterizované alebo UHT mlieko a
zabranit pouzivaniu nepasterizovaného alebo odstredeného mlieka.

B Ked' dosiahnete najlepsiu penu, otocte kolieskom do polohy O (41)

B Aby ste predisli prehriatiu mlieka, nepouzivajte parny systém dlhsie ako 45 sekind (pre 100 ml
mlieka).

B MozZete zacat vyrabat espresso podla vyssie uvedenych krokov.

B Aby ste zabranili zaschnutiu mlieka vo vnutri trysky, vycistite ju po kazdom pouziti. Postupujte
podla krokov pre spenenie mlieka nahradenim 100 ml mlieka 60 ml vody. Aby ste sa vyhli
popdleniu, vyberte trysku z peny (G.1) a umyte ju v Cistej vode (42). Vycistite trysku na paru
vlhkou handri¢kou (G) (43).

B Vyberte odkvapkavaciu misku, vyprazdnite ju a vycistite ju ¢istou vodou (44-45).

B Viac informacii o ru¢nom cisteni mozete najst v nasledujucej casti.

DOBRE VEDIET - CO ROBIT PO POUZITi PARY

Ak chcete pripravit espresso po pouziti funkcie pary, musite nechat kdvovar vychladnut,
pretoze voda je prili$ hortiica na optimélnu pripravu espressa
Postupujte podla nasledujtcich krokov:

Skontrolujte, ¢i je gombik v polohe O.

Nastavte tlacidlo do polohy espresso (tlacidlo nestlacajte).

Rozsvieti sa Cervena kontrolka, ktord oznacuje, ze kavovar je
prilis horuci na pripravu espressa.

Uplne ponorte parnu trysku do nadoby naplnenej 60 ml
vody

Otocenim gombika doprava (poloha pary) uvolnite horticu vodu a paru vo
vnutri boilera na ochladenie spotrebica, az kym nezhasne cervené svetlo.
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Po priblizne 10 az 20 sekundach uvidite, Ze cervené svetlo zhasne a svetlo
espressa sa zapne. To znameng, ze je spotrebi¢ ochladeny na spravnu
teplotu pre pripravu espressa.

Otocenim gombika do polohy O zastavite paru. Ak cervené svetlo stéle
svieti, opakujte vyssie uvedené kroky.

Vas kavovar je teraz ochladeny, moézete si pripravit a vychutnat vase espresso!
DOLEZITE! Ak chcete urobit kavu po napeneni mlieka, otocte koliesko do

polohy espresso a potom nastavte vyberové tlacidlo do polohy espresso g .Po
niekolkych sekundach sa kontrolka kavy vypne. Otocte kolieskom do polohy O
a pockajte, kym sa nerozsvieti kontrolka kavy.

Ak pocas tejto operdcie svietia sucasne kontrolky kavy a pary, zopakujte vyssie
uvedené kroky.

DOLEZITE!

Varovanie! Aby ste zabranili rozstriekaniu mlieka, nevyberajte trysku z mlieka
pri pouziti rezimu ,pary”.

DOLEZITE!
Varovanie! Parna tryska je stéle hortca! Davajte pozor, aby ste sa nepopalili!

DOLEZITE! Po vypnuti funkcie pary ihned' a opatrne vydistite trysku, ako je
uvedené v &asti: CISTENIE A UDRZBA

CISTENIE A UDRZBA

1. Zariadene

B Odpojte (J) pred kazdym cistenim a nechajte spotrebic najprv vychladnut.

B Ocistite vonkajsiu cast spotrebica vlhkou Spongiou, ked to povaZujete za potrebné. Pravidelne
Cistite nadrzku, odkvapkdvaciu misku a mriezku a potom ich poutierajte.

B Pravidelne vyplachujte vnutro nédrzky.

B Ked'sa v nddrzke objavi jemnd biela vrstva, odvapnite zariadenie (pozrite si ¢ast o odstrariovani
vodného kamenia)
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B Nepouzivajte cistiace prostriedky na baze alkoholu alebo rozpustadiel.
B Po odpojeni zariadenia pravidelne Cistite hlavu drziaka filtra a tesnenie (E) vihkou Spongiou.
m Cistite len vihkou handri¢kou. Nepouzivajte ¢istiace a brisne prostriedky.

2. Drziak filtra

B Pomocou navlhc¢enej handricky pravidelne Cistite kryt drziaka filtra, aby ste odstranili zvyskovu
kavu, ktord sa v tejto oblasti mohla zhromazdit.

B Neodstranuje tesnenie. Neodstranujte skrutky z filtra a drziaka filtra. Toto m6ze vykonavat
len schvélené servisné stredisko.

B Ak chcete prediZit Zivotnost tesnenia filtra¢nej hlavy, nenasadzujte drziak filtra, ak sa nebude
kavovar dlhsi ¢as pouzivat.

3. Odkvapkavacia miska

B Ak je to potrebné, vycistite odkvapkévaciu misku (I) a mriezku (H) pomocou vody s trochou
jemného cistiaceho prostriedku (44-45). Oplachnite a osuste.

ODVAPNENIE

Zariadenie pravidelne odvéapriujte, ako je uvedené v casti A a B pre funkcie pripravy kdvy a pary,

pretoZe to poméze predizit jeho Zivotnost. Frekvencia odstrafiovania vodného kamena zavisi od

tvrdosti vody. Dalsie informacie vdam poskytne vas dodavatel vody.

Pri odstrariovani vodného kamena neumiestiiujte spotrebi¢ na mramorovu pracovnu dosku.

Odvépniovacie ¢inidlo by ju mohlo poskodit.

B Ako pomocku uvadzame referenénu tabulku pre frekvenciu odstrariovania vodného kamena
podla tvrdosti vody a frekvencie pouzivania stroja:

FREKVENCIA ODVAPNOVANIA

B Zapojte spotrebic do elektriny. Zapnite spotrebic stlacenim hlavného vypinaca.

B Nastavte prepinac¢ do polohy espresso. Ked' sa rozsvieti kontrolka espresso, otocte kolieskom
dolava a nechajte zmes pretekat (V2 objemu).

B Zastavte spotrebic stlacenim hlavného vypinaca a ponechajte prepinac nastaveny na Espresso.

B Pockajte 5 az 10 minut, potom zopakujte postup este raz.

W Uistite sa, Ze nadrzka nie je Uplne prazdna (ak ju odstranite, pozrite si odsek: PRVE POUZITIE).

B. Vyplachnutie

A\

Nezabudnite vyplachnut trysku. Zariadenie je teraz odvédpnené aznovu pripravené na dalsie pouZzitie.

DOLEZITE!
Po odvapnovani oplachnite 2 - 3 krat pomocou cistej vody (bez kévy), ako je to
popisané v odseku,PRVE POUZITIE“

Vas spotrebic je v zaruke; akékolvek chybné zapojenie, nespravne pouzivanie alebo pouzivanie
stroja na iné ucely, ako su uvedené v navode, rusia zaruku.

Na tento spotrebic sa vztahuje zaruka pre doméce pouzitie. Akykolvek iny spésob pouzitia rusi
zaruku.

Na opravy stroja v dosledku neodstrafiovania vodného kamena sa nevztahuje zaruka.

V pripade akychkolvek popredajnych problémov alebo otdzok ohladne nahradnych dielov sa
obratte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PORUCH

Priemerny pocet kav za Mékka voda Tvrda voda Velmi tvrda voda
tyzden (<19°dH) (19az30°dH) (>30°dH)
Menej ako 7 Raz za rok Kazdych 8 Kazdych 6
mesiacov mesiacov
7-20 Kazdé 4 mesiace Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace
Viac ako 20 Kazdé 3 mesiace Kazdé 2 mesiace Kazdy mesiac

Ak mate pochybnosti, odporiicame odstranovanie vodného kamena raz za mesiac.
Kavovar nebude opraveny, ak:
M sa nevykondva odvéprovanie,
B s pritomné usadeniny vodného kamena,
M prislusenstvo bolo umyvané v umyvacke riadu,
pretoZe sa na to nevztahuje zaruka.

A. Odvapnovanie kavového systému

B Zariadenie odpojte z elektrickej siete.

B Vlozte drziak filtra (bez kdvy) do spotrebica a otocte ho doprava, az kym sa nezastavi.

B Umiestnite nddobu s objemom vacsim ako . litra pod drziak filtra.

B Skontrolujte, i je koliesko nastavené do polohy O.

B Naplrite nadrz zmesou pozostavajlcou z 3 Casti vody a 1 €asti octu alebo kyseliny citrénovej /
sulfamovej (celkovy objem zmesi: 500 ml)

PROBLEMY

Kava je velmi vihka.

MOZNE PRICINY
NepouZzili ste dostatocné
mnozstvo kavy.

RIESENIA

Pridajte viac kavy.

Espresso tecie prili§ pomaly.

Kava je prilis jemna, prilis
hrubd alebo prilis mucnata.

Vyberte si o niec¢o hrubsie
zomletie kdvy.

Drziak filtra je znecisteny.

Vycistite drziak filtra podla
pokynov v ¢asti: CISTENIE
A UDRZBA - B. Drziak filtra
Vycistite aj filter kavy.

Hlava drziaka filtra je upchata.

Po ochladeni spotrebica
vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vihkej
Spongie.

Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Pouzili ste prilis vela kavy.

Pri plneni filtra dodrzujte
maximalne limity.

‘ SLOVENSKY |
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PROBLEMY

Nepretrzity tok vody vyteka
z drziaka filtra po vytvoreni
espressa.

MOZNE PRICINY
Vas stroj je zaneseny vodnym
kamenom, pretoZe voda je
velmi tvrda.

RIESENIA

Ihned odvapnite zariadenie
podla pokynov.

Nebol odstraneny cerveny
kryt.

Odstrante cerveny kryt.

V séalke sa nachadza kavova
usadenina.

Drziak filtra je upchaty.

Vycistite drziak filtra v hortcej
vode.

Kdva je prilis jemna.

Pouzite o nie¢o hrubsie
zomletie kdvy.

Tesnenie na hlave drZiaka
filtra je upchaté.

Ocistite drziak filtra a tesnenie
vlhkou Spongiou.

Espresso nie je spenené.

Kava je prilis stara.

PouZivajte Cerstvo zomletu kdvu.

Zomletd kéva nie je vhodna
na vyrobu espressa.

PouZite jemnejsie zomletu
kavu.

V drziaku filtra je prilis malo
kavy.

Pridajte viac kavy.

Nadrzka na vodu netesni pri
jej premiestriovani.

Ventil na dne nadrzky je
znecisteny alebo poskodeny.

Umyte nadrzku na vodu a
pohybujte ventilom, ktory je
pod nadrzkou, pomocou prsta.

Ventil je zablokovany

kalcifikovanymi usadeninami.

Odvapnite zariadenie podla
pokynov.

Unik vody pod spotrebi¢om.

Dochéadza k internému uniku.

Skontrolujte, ¢i je nadrzka
spravne umiestnena.

Ak problém pretrvava,
nepouzivajte zariadenie a
poradte sa s autorizovanym
servisnym strediskom.

Cerpadlo je neobvykle
hlu¢né.

Ziadna voda v nadrzke.

Naplnte nadrzku na vodu a
reStartujte ¢erpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Espresso uniké z bo¢nych
stran drziaka filtra.

Drziak filtra nie je spravne
umiestneny.

Nasadte drziak filtra do
spravnej polohy a zaistite ho
(otocte zlava doprava, az kym
sa nezastavi).

Odstranite prebyto¢nu kavu,
ktord zabranuje Uplnému
zaisteniu drziaka filtra.

Okraj drziaka filtra je upchaty
kavou.

Odstrante prebyto¢nu kdvu

a vycistite mriezku, cez ktoru
preteka voda pomocou vlhkej
Spongie.
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PROBLEMY

Vase espresso chuti zle.

MOZNE PRICINY
Po odvéapnovani sa

oplachovaci cyklus nevykonal
spravne.

RIESENIA

Vyplachnite zariadenie
v stlade s pokynmi a
skontrolujte kvalitu kévy.

Zariadenie nefunguje.

Cerpadlo je vypnuté kvoli
nedostatku vody.

Naplnte nddrzku na vodu a
restartujte Cerpadlo (pozrite
si ¢ast: PRVE POUZITIE).
Zabrante Uplnému
vyprazdneniu nadrzky.

Vlyberatelna nddrz na vodu je
nespravne umiestnena.

Spravne umiestnite nadrzku
na vodu.

Zariadenie nie je pripojené.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie
zapnuté.

Tryska nefunguje alebo
vytvara malo peny.

Penova tryska nie je spravne
nainstalovana.

Skontrolujte, ¢i je
prislusenstvo spravne
namontované na zariadeni:
odstrérite ho a nainstalujte ho
na oto¢né rameno pevnym
pohybom nahor.

Mlieko je prilis horuce.

Pouzivajte Cerstvo otvorené
mlieko, pasterizované mlieko
alebo mlieko spracované
technolégiou UHT.

Cervené svetlo svieti a
funkcia espressa
nefunguje

Boiler na vodu je prili$ horuci
na pripravu espressa po
ukonceni funkcie pary.

Ochladte spotrebic
podla pokynov «Dobré
vediet» na strane 15

Ak nie je mozné urcit pric¢inu poruchy, obratte sa na autorizovaného predajcu. Nikdy nerozoberajte

zariadenie! (Ak sa zariadenie rozoberie, zrusi sa zaruka).

ELEKTRICKE ALEBO ELEKTRONICKE VYROBKY NA KONCI

ZIVOTNOSTI

Pomézte chranit zivotné prostredie!

® Vase zariadenie obsahuje mnoho vyuZitelnych alebo recyklovatelnych

— materialov.

2 Odovzdajte ho do miestnej komunalnej zberne alebo autorizovaného

servisného strediska na spracovanie.

‘ SLOVENSKY |
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A Odnimatelna nadrzka na vodu F2 Filtra¢ni sitko pro 2 salky
B Odkladaci plocha pro salky G Parni tryska
C Tlacitko Zap / Vyp G1 Pénova tryska
D Ovladaci panel H Mfizka odkapévaci misky
E Hlava paky I Odkapavaci miska
F Pdka J Napdjeci kabel
F1 Filtra¢ni sitko pro 1 3alek K Odmérka

D.1 Tlacitko vybéru D.2.3 Kontrolka pf¥ili$ vysoké
D.1.1 Volba Espresso teploty vody
D.1.2 Volba Péra D.3 Kole¢ko

D.2 Kontrolka,Zapnuto” D.3.1 Poloha O: predehfivani
D.2.1 Kontrolka predehfivani Espresso D.3.2 Pfiprava espressa
D.2.2 Kontrolka predehfivani Para D.3.3 Priprava pary

TECHNICKE UDAJE

B Cerpadlo: 15 bar

B Rucni spusténi / zastaveni

B Prislusenstvi: filtracni sitko pro 1 a 2 3alky, odmérka / péchovadlo
B Funkce pary

B Tlacitko vybéru: espresso nebo para

B Odnimatelna nadrzka (objem 1,2 )

W Vykon: 960 - 1140 W

B Napéti: 220 - 240V

B Rozmeéry: 297 x 201 x 290 mm

B Automatické vypnuti po 25 minutach

DULEZITE!
Provozni napéti: Tento pistroj je ur¢en pouze pro stfidavy proud 230 V.

Typ pouziti: PFistroj je uréen POUZE PRO DOMACI POUZITI.

UZITECNE RADY

Doporu¢ujeme pouzivat ¢erstvé prazenou kavu. Kontaktujte proto nejblizsi prazirnu. Cerstvost
kavy trva jen nékolik tydnl po prazeni. Dobry obal mlze chut kavy zlepsit a prodlouzit. Pokud si
nejste jisti kvalitou obalu, zvolte kavu, ktera byla prazena pfed neddvnem.

Kava musi byt mleta vzdy tésné pred pfipravou.

Jakou kavu si vybrat?

M Pro aromatickou kdvu

Vlyberte si ¢istou Arabicu nebo kavy sestévajici prevazné z kavy odrlidy Arabica.

Uprednostnéte odborné prazenou kavu, protoze nabizi komplexnéjsi a jemnéjsi chut. Chcete-li
vyzkouset rlizné chuté, vyzkousejte kdvu z jednoho zdroje.

CESKY

B Pro intenzivni kdvu

Vlyberte si kdvu smichanou s Robustou - ne pouze 100% Arabicu - nebo po italsku prazenou kdvu

¢i kdvu se specifickou chuti italského typu.

B Mletou kdvu uchovavejte v chladnicce, protoze tak zlistane chut déle uchovéna.

B Filtracni sitko nenapliujte az po okraj; pouzijte pfilozenou odmérku (1 1zicka pro 50ml salek, 2
1Zicky pro 2 x 50ml $alky). Prebyte¢nou kavu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Pokud jste pfistroj nepouzivali po dobu del3i nez 5 dni, vyprazdnéte a proplachnéte nadrzku na
vodu.

B Pred vyjmutim nadrzky z dlivodu jejiho naplnéni ¢i vyprazdnéni se vzdy ujistéte, ze je pfistroj
vypnut.

B Vzdy se ujistéte, Ze je pfistroj umistén na plochém a stabilnim povrchu.

PRVNIi POUZITI

NEBO POKUD PRiISTROJ NEBYL POUZiVAN DELSi DOBU

DULEZITE! Na pfistroj neumistujte zadné topné ¢lanky.

DULEZITE! Odstraiite ¢ervenou ochrannou ¢epi¢ku z vodni nadrzky.

DULEZITE! Bezpeénostni pokyny jsou souéasti pfistroje.
Pozorneé si je pred pouzitim Vaseho nového spotiebice prectéte.

> P>

OPLACHNUTI SYSTEMU PRED PRVNIM POUZITIM

1. OPLACHNUTI SYSTEMU NA ESPRESSO

Pokud chcete, aby vas prvni salek kdvy chutnal skvéle, dlirazné doporucujeme vypldchnout

kavovar horkou vodou, jak je uvedeno nize:

Zkontrolujte, Ze jste odstranili cervenou ochrannou ¢epicku z vodni nadrzky (1).

— Vyjméte nadrzku na vodu (A) a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkiim (2-3)
vody.

— Pak nadrzku na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavreny. (4).

—Zapojte pfistroj. (5).
—Stisknéte tlacitko Zapnuto (C)(6). Na ovladacim panelu (D) se rozsviti kontrolka ,Zapnuto”
(D2) (7).
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—Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy espresso - (tlacitko neni stisknuté) g
(D.1.1) (8).

—Filtra¢ni sitko bez kavy (F1) umistéte do paky (F) (9). Paku vlozte do pristroje (E) a otacejte ji
doprava, dokud se nezastavi (10). Pod paku (11) umistéte salek.

—Kdyz kontrolka predehfivani Espresso (D2.1) prestane blikat a zlistane svitit, otocte koleckem
(D.3) doleva a spustte funkci pfiprava espressa (D.3.2) (12-13) - Prdtok za¢ne po pfiblizné
deseti sekundach.

—Nechte pomalu vytéct asi 300 ml vody (pfipadné vyménte Salek)(14) a kole¢kem otocte do
polohy O (D.3.1), abyste zastavili pfipravu (15).

—~DULEZITE / Po 25 minutach, kdy neni pfistroj pouzivén, dojde k jeho automatickému vypnuti.

2. OPLACHNUTI PARNIHO SYSTEMU

Vyjméte nadrzku na vodu a naplnte ji. Hladina vody by neméla prekrocit znacku,MAX" na nadrzce
a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml (= to odpovida 2 velkym $alkiim vody. Pak nadrzku
na vodu vratte na misto a ujistéte se, ze je kryt zavieny.

Tlacitko vybéru (D.1) musi byt nastaveno do polohy para (stisknuté tlacitko) g (D.1.2) (16)
Trysku umistéte do nddoby naplnéné vodou (G.1) (17).

Kdyz kontrolka predehfivani Para (D2.2) prestane blikat a zlstane svitit (18), otocte kole¢kem
(D.3) doprava a spustte funkci pfiprava péry (D.3.3) (19).

Vodu nechte ohtivat po dobu 20 sekund (20) a koleckem otocte do polohy O (D.3.1), aby se para
zastavila (21). Tlacitko vybéru (D.1) vratte do polohy espresso (D.1.1) (26).

PRIPRAVA ESPRESSA
f DULEZITE!

Pokud je funkce na vyrobu espressa pouzivana poprvé, musi byt pfistroj
S mletou kavou

vyéistén, jak je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI",

Typ kavy, kterou zvolite, urcuje silu a chut espressa: ¢im jemnéji je kdva namleta, tim intenzivnéjsi

espresso bude.

B Nadrzku na vodu naplite vlaznou vodou, vlozte ji do pfistroje a ujistéte se, Zze je spravné
umisténa.

B Zapojte pfistroj.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkl doporucujeme prfedem predehfivat ptislusenstvi (paku,
filtra¢ni sitko a $alky) podle vyse uvedenych krok(i bez pfidani kavy.

B Pristroj zapnéte stisknutim tlacitka Zapnuto / Vypnuto.

B Rozsviti se kontrolka ,Zapnuto”.

B Do filtra¢niho sitka pro 1 sdlek pomoci odmérky (K) (1 1zicka = 1 odmérka = 1 espresso) (22-23)
pridejte kdvu, potom ji upéchujte pomoci péchovadla za pouziti kruhového pohybu (K) (24).
Jakmile je kdva upéchovana, kdvova mérka by neméla presdhnout maximalni troven (25).

B K4vu je nutné dobie upéchovat, abyste ziskali co nejlepsi vysledek.

B Prebyte¢nou kdvu kolem filtra¢niho sitka ocistéte.

B Ujistéte se, ze tlacitko vybéru je nastaveno do polohy espresso Q (tlacitko neni stisknuté) (26).

B Paku vlozte do pristroje a otocte ji doprava, dokud se nezastavi (27).

DULEZITE! Aby nedoslo k rozstiikovéani horké vody, zkontrolujte, zda byla paka
dotazena, nez za¢nete kavu pfipravovat. Neodstranujte paku, kdyz voda proudi,
protoze pfristroj je stale pod tlakem.

W Kolecko je nastaveno na funkci O. Kontrolka predehfivani Espresso blika, coz znamena, ze probiha
predehfivani. Po ukonceni predehfivani zstane kontrolka espressa svitit (28).

W Silek umistéte pod paku a kole¢kem oto¢te doleva do polohy espresso - kava za¢ne proudit
(29-30).

B Kdyz je Salek napInén, otocte koleckem do polohy O, aby se zastavil pratok (31).

W Salek / 3alky vyjméte.

B Paku uvolnéte otocenim doleva (32) a vyjméte ji z pristroje. Nedotykejte se filtra¢niho sitka,
protoze bude horké.

B Chcete-li vyjmout pouzitou kdvu, otocte paku pii sou¢asném pridrzeni filtracniho sitka pomoci
klapky, aby vypadla pouze kava (33).

M Filtracni sitko a paku umyjte pod tekouci vodou, abyste odstranili zbytky kavy (34).

B Chcete-li vyrobit 2 espressa, vezméte filtracni sitko pro 2 kavy (F.2) a pridejte 2 odmérky mleté

kavy.

(-
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Chcete-li v pace vyménit filtra¢ni sitko, ujistéte se, Ze je filtracni sitko umisténo se térbinou

sméfujici k rukojeti paky.
m DULEZITE / Priitok kavy zastavite ru¢né. Nenechdvejte piistroj bez dozoru, pokud je pouzivan.

FUNKCE PARY

Péra zpéni mléko (napfiklad pfi vyrobé cappuccina).

B Zapojte pfistroj.

B Vyjméte nddrzku na vodu a naplite ji. Hladina vody by neméla prekrocit zna¢ku ,MAX" na
nadrzce a nadrzka by méla obsahovat nejméné 300 ml. Pak nadrzku na vodu vratte na misto a
ujistéte se, Ze je kryt zavfeny.

B Stisknéte tlacitko ,Zapnuto”; kontrolka se rozsviti.

W Stisknéte tlacitko vybéru pro aktivaci funkce pary (stisknuté tlacitko) (35) ,i=ll.

B Kolecko je nastaveno do funkce O. Kontrolka pfedehfivani Para blikd, coZz znamend, Zze probiha
predehfivani. Po ukonceni predehtivani zGstane kontrolka péry svitit (36).

B Pod trysku (37) umistéte alek nebo prazdnou nadobu.

B Otacenim kolecka doprava oteviete systém trysky pro pipravu pdry, aby voda prosla systémem
predtim, nez za¢ne vznikat para. (D.3.3) (38).

B Otocte kole¢kem na program O (39).

B Pro vyrobu cappuccina napliite nddobu s mlékem, ptiblizné 60 az 100 ml. Nejlepsich vysledk
dosdhnete pouzitim Uzké a pomérné malé nadoby, kterou muzete vlozit pod parni trysku (G)
(40). Nejlepsich vysledkli dosahnete tehdy, pokud budou mléko a nadoba dobte vychlazené.

B Trysku umistéte do nddoby s mlékem a otocte koleckem doprava, do polohy pro vyrobu pary.

B Nejlepsich vysledkl dosédhnete tim, ze mléko napénite v blizkosti dna nadoby pfiblizné po dobu
10 sekund; dbejte na to, abyste se nedotkli dna. Pak pomalu naklopte nadobu a trysku presurite
smérem nahoru, az bude témér na povrchu mléka. Ujistéte se, Ze tryska zlistane v mléce. Chcete-
li ziskat skvélou pénu, posouvejte nddobou v kruzich.

B Chcete-li ziskat nejlepsi pénu, doporucujeme pouzit pasterizované nebo UHT mléko a vyvarovat
se pouziti nepasterizovaného nebo odstredéného mléka.

B Jakmile dosdhnete pozadované pény, otocte koleckem do polohy O (41)

B Aby nedoslo k prehtati mléka, nepouzivejte parnizatizeni déle nez 45 sekund (pro 100 ml mléka).

B Zacnéte pripravovat espresso podle vyse uvedenych krokd.

B Aby nedoslo k ususeni mléka uvnitf trysky, po kazdém pourzitiji vycistéte. Postupujte podle pokyn(
pro pénéni mléka a 100 ml mléka nahradte 60 ml vody. Abyste se vyhnuli popaleni, vyjméte trysku
z pény (G.1) a umyjte ji v Cisté vodé (42). Parni trysku omyjte vihkym hadfikem (G) (43).
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W Vyjméte odkapdvaci misku, vyprazdnéte ji a omyjte Cistou vodou (44-45).
B Dalsi informace o ru¢nim ¢isténi naleznete v nasledujici ¢asti.

DOBRE VEDET - CO DELAT PO POUZITI PARY

Chcete-li po pripravé pary pripravit espresso, pockejte, az kdvovar vychladne.Voda je pro optimalni
pfipravu espressa pfilis horka.
Postupujte podle nasledujicich krok:

Zkontrolujte, zda je knoflik v poloze O.

Nastavte tlacitko do pozice espresso (tlacitko nemackejte).

Rozsviti se ¢ervend kontrolka, kterd signalizuje, Ze je kavovar
pfilis horky pro pfipravu espressa.

Ponofite parni trysku do nadoby s 60 ml vody

Otocenim knofliku doprava (poloha pary) uvolnite horkou vodu a paru
a pristroj ochladite. Pokracujte, dokud nezhasne ¢ervend kontrolka.

Ptiblizné po 10 az 20 sekundach ¢ervena kontrolka zhasne a rozsviti
se kontrolka espressa. To znameng, Ze pfistroj je ochlazen na spravnou
teplotu pro pripravu espressa.

Otocenim knofliku do polohy O zastavite paru. Pokud Cervena kontrolka
stale sviti, opakujte vyse uvedené kroky.

Vas kavovar je nyni ochlazeny, mazete si pfipravit a vychutnat vase espresso!

DULEZITE! Chcete-li si uvafit kavu po napénéni mléka, oto¢te ovladacim
koleckem do polohy espresso a nasledné nastavte tlacitko vybéru kavy do

polohy espresso. = Po nékolika sekundach se kontrolka kavy vypne. Otocte
ovladacim kole¢kem do polohy O a pockejte, az se rozsviti kontrolka kavy.
Pokud je béhem této operace zapnuta sou¢asné kontrolka kavy i pary, zopakujte
vyse uvedené kroky.

DULEZITE!
Upozornéni! Abyste zabranili rozstfikovani mléka, nevytahujte trysku z mléka
pfi pouziti rezimu ,pary“

A\
AN

DULEZITE!
Upozornéni! Parni tryska je stale horka! Dejte pozor, abyste se neopafili.

DULEZITE! Po vypnuti funkce pary ihned hubici opatrné vycistéte, jak je uvedeno
v &asti: CISTENI A UDRZBA
1. Pfistroj
B Odpoijte (J) pfed kazdym ¢isténim a nechte jej nejprve vychladnout.
B Pokud to povazujete za nutné, ocistéte vnéjsi ¢ast pfistroje vihkou houbou. Pravidelné vycistéte
nadrzku, odkapavaci misku a mfizku, poté je utrete.
B Pravidelné vyplachujte vnitfek nddrzky na vodu.
B KdyZ se v nadrzce objevi jemna bila vrstva, pfistroj odvapnéte (viz oddil o odstrariovani vodniho
kamene)
B K ¢isténi nepouzivejte Cistici prostfedky na bazi alkoholu nebo rozpoustédla.
B Po odpojeni pristroje ze sité pravidelné vlhkou houbou ocistéte hlavu paky a tésnéni (E).
B Pouzivejte pouze vlhky hadiik. Nepouzivejte cistici prostifedky ani abrazivni pfipravky.
2. Paka
B Pouzijte vlhky hadfik a pravidelné ocistéte télo pdky, abyste odstranili jakoukoliv zbytkovou
kavu, kterd by se v této ¢asti mohla nahromadit.
B Neodstraiujte tésnéni. Neodstranujte Srouby z filtra¢niho sitka a paky. Toto smi provadét
pouze autorizované servisni stredisko.

B Chcete-li prodlouZit Zivotnost tésnéni filtracni hlavy, nevkladejte paku do pristroje, pokud
nebude kdvovar delsi dobu pouzivan.

CISTENi A UDRZBA

3. Odkapavaci miska
BV pfipadé potieby vycistéte odkapéavaci misku (1) a mrizku (H) za pouziti vody a trochy mirného
Cisticiho prostfedku (44-45). Oplachnéte a osuste.

ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Pravidelné odstranujte vodni kamen, jak je uvedeno v castech A a B pro funkce kavy a pary,

protoZe tak mUzete prodlouZit Zivotnost pfistroje. Frekvence odstranovani vodniho kamene zavisi

na tvrdosti vody. Podrobnéjsi informace o tvrdosti vody ziskate u dodavatele vody.

Béhem odstrafiovani vodniho kamene nepoklddejte pfistroj na mramorovou pracovni desku.

Prostfedek na odstrariovani vodniho kamene by ji mohl poskodit.

B Abychom vdm pomohli, uvddime zde tabulku ¢etnosti odstrariovani vodniho kamene podle
tvrdosti vody a ¢etnosti pouzivani stroje:

CETNOST ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Prdmérny pocet kav za tyden

Mékka voda
(<19°)

Tvrda voda
(19-30°)

Velmi tvrda voda
(>30°

Méné nez 7

Jednou za rok

Kazdych 8 mésicu

Kazdych 6 mésich

7-20

Kazdé 4 mésice

Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Vice nez 20

Kazdé 3 mésice

Kazdé 2 mésice

Kazdy mésic
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Pokud mate pochybnosti, doporucujeme odstranovat vodni kamen jednou za mésic.
Kavovar nebude opravovan, pokud:
M neni odstranovan vodni kdmen,
B piistroj obsahuje usazeniny vodniho kamene,
B piislusenstvi bylo umyvéano v mycce nadobi,
protoze na tyto pfipady se zaruka nevztahuje.

A. Odstranovani vodniho kamene z kavovaru

B Spotiebic odpojte ze sité.

B Vlozte do néj paku (bez kdvy) a otocte ji doprava, dokud se nezastavi.

B Pod paku umistéte nadobu s objemem vétsim nez 4 litru.

B Zkontrolujte, zda je kolec¢ko nastaveno do polohy O.

B Nadrzku na vodu naplrite smési slozenou ze 3 dild vody na 1 dilu octa nebo kyseliny citronové /
kyseliny sulfamové (celkovy objem smési: 500 ml)

B Pristroj zapojte do sité. Zapnéte jej stisknutim tlacitka Zapnuto.

B Tlacitko vybéru vratte do polohy espresso. Kdyz se rozsviti kontrolka espressa, otocte kole¢kem
doleva a nechte smés protékat (4 objemu).

B Pristroj zastavte stisknutim tlacitka Zap / Vyp a tlacitko vybéru ponechte nastavené na Espresso.

B Pockejte 5 az 10 minut a proces opakujte jesté dvakrat.

B Ujistéte se, ze nadrzka na vodu neni zcela prazdna (pfi jejim vyjimani postupujte podle ¢asti:
PRVNI POUZITI).

B. Oplachovani

A\

Nezapomente vyplachnout trysku. Pfistroj je nyni zbaven vodniho kamene a znovu pfipraven k pouziti.

Vas spotrebic je v zaruce; avsak jakékoli chyby pfipojeni, nevhodna manipulace nebo pouzivani
pfistroje pro jiné Ucely, nez které jsou uvedeny v pokynech, tuto zaruku zneplatnuiji.

Tento spotrebic je v zéruce pro domdci pouziti. Jakykoli jiny zplsob pouziti zaruku zneplatni.
Opravy pfistroje vyvolané neodstraniovanim vodniho kamene budou ze zéruky vylouceny.

V pfipadé otazek tykajicich se servisu nebo nahradnich dill se obratte na svého prodejce nebo na
autorizované servisni stiedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

MOZNE PRICINY
Nepouzili jste dostatecné
mnozstvi kavy.

DULEZITE!
Po odstranéni vodniho kamene 2-3krat vyplachnéte cistou vodou (bez kavy), jak
je popsano v ¢asti,PRVNI POUZITI".

PROBLEMY

Kava je velmi vlhka.

Pridejte kavu.

PROBLEMY
Espresso tece pfilis pomalu.

MOZNE PRICINY

Kava je pfilis jemna, prilis
hrubd nebo pfilis zrnita.

RESENI
Zvolte mirné hrubsi mleti
kavy.

Paka je Spinava.

Vycistéte paku podle pokyn
v ¢asti: CISTENI A UDRZBA

- B. Paka. Vycistéte také
filtracni sitko.

Hlava péky je ucpana.

Kdyz dojde k ochlazeni pfistroje,
vycistéte vihkou houbou
miizku, kterou protéka voda.

Pristroj je zanesen vodnim
kamenem.

Odvépnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

PFilis mnoho kavy.

Pfi pInéni filtra¢niho sitka
dodrzujte maximalni limity.

Po pfripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

PFistroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn.

Nebyla odstranéna cervena
Cepicka.

Odstrarite Cervenou cepicku.

Po pripravé espressa vytéka z
paky nepfretrzity proud vody.

Pristroj se zanasi vodnim
kamenem, protoze voda je
obzvlasté tvrda.

Pristroj ihned odvapnéte
podle uvedenych pokyn.

V 3alku je kdvova sedlina.

Paka je zanesena.

Vycistéte paku teplou vodou.

Kéva je pfilis jemné umleta.

Zvolte mirné hrubsi mleti kavy.

Tésnéni hlavy paky je
zaneseno.

Ocistéte paku a tésnéni
vihkou houbou.

Espresso nema pénu.

Kava je pfilis stara.

PouZijte Cerstvé mletou kavu.

Mletd kava neni vhodna k
pfipravé espressa.

Pouzijte jemnéji namletou
kavu.

V péce je piilis malo kavy.

Pridejte kavu.

Nadrzka na vodu prosakuje,
kdyz je posunuta.

Ventil na spodni strané
nadrzky je znecistény nebo
vadny.

Nadrzku na vodu umyjte a
prstem zahybejte ventilem,
ktery je pod nadrzkou.

Ventil je blokovén vodnim
kamenem.

Odvépnéte pfistroj podle
uvedenych pokynd.

Voda pod pfistrojem
prosakuje.

Vnitfni prosak vody.

Zkontrolujte, zda je nddrzka
umisténa spravné. Pokud
problém pretrvava, pfistroj
nepouzivejte a kontaktujte
autorizované servisni stfedisko.

Cerpadlo je abnormélné
hlu¢né.

V nadrzce neni voda.

Naplnte nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz &ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
uplné vyprazdnila.
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PROBLEMY

Espresso unikd po stranach
paky.

MOZNE PRICINY

Paka neni spravné umisténa.

RESENI
Paku nasadte do spravné
polohy a zajistéte (otacejte
zleva doprava, az se zastavi).

Odstranite prebyte¢nou kévu,
kterd vam brani uplnému
uzamceni paky.

Hrana paky je zanesena
kavou.

Odstrante pfebytecnou kavu
a vycistéte vlhkou houbou
mfizku, kterou protékd voda.

Espresso chutna spatné.

Po odvapnéni nebyl spravné
proveden vyplachovaci
cyklus.

Pristroj vyplachnéte podle
uvedenych pokynt a
zkontrolujte kvalitu kavy.

Pristroj nefunguje.

Cerpadlo je vypnuto kviili
nedostatku vody.

Naplnte nddrzku na vodu
a znovu zapnéte Cerpadlo
(viz ¢ast: PRVNI POUZITI).
Nedovolte, aby se nadrzka
uplné vyprazdnila.

Odnimatelna nadrzka na

vodu je nespravné umisténa.

Nadrzku na vodu spravné
umistéte.

Pristroj neni pfipojen.

Zkontrolujte, Ze je pristroj zapnut.

Tryska nefunguje nebo
vytvaii malo pény.

Pénova tryska neni spravné
nainstalovana.
MIéko je pfilis horké.

Zkontrolujte, zda je

na pfistroji spradvné
namontovano piislusenstvi:
vyjméte jej a znovu jej
nainstalujte na zavésné
rameno pomoci pevného
pohybu smérem nahoru.

Mléko je pfilis horké.

PouZivejte Cerstvé,
pasterizované nebo UHT mléko,
které bylo nedavno otevieno.

Cervena kontrolka sviti
a funkce espressa nefunguje

Ohftivac vody je po pfipravé
pary pfilis horky na pfipravu
espressa.

Ochladte spotiebic
podle pokyn0 na strané 136
v &asti,Dobré védét”

Pokud neni mozné zjistit pfi¢inu poruchy, obratte se na autorizovaného prodejce. Nikdy pfistroj
nerozebirejte! (Pokud je pfistroj demontovan, dojde k zneplatnéni zaruky).

KONEC ZIVOTNOSTI ELEKTRICKEHO NEBO

ELEKTRONICKEHO PRODUKTU
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Pomozte chranit Zivotni prostredi!
® Vas vyrobek obsahuje mnozstvi recyklovatelnych materidl(.
mmm 2 Odvezte je do sbérného dvora nebo do autorizovaného servisniho strediska.



